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WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You’ve chosen a product that

brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and stylish,
it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can be safe in the
knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

Get usage advice, brochures, trouble shooter,
service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy Accessories and Consumables for
your appliance: www.electrolux.com/shop

@ Q@

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available:
- Model Number

- PNC number

- Serial number

The information can be found on the rating plate.

2017-03-07 0910514)4
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ENGLISH

Thank you for choosing an Electrolux product. In order to ensure the best results, always use original Electrolux
accessories and spare parts. They have been designed especially for your product. This product is designed with
the environment in mind. All plastic parts are marked for recycling purposes.

COMPONENTS
A. Jug H. Display
B. Removable mesh filter I. Temperature selector down (V)
C. Spout J.  Temperature selector up N\
D. Lid K. START and KEEP WARM button
E. Opening lid button L Separate base and mains cable
F. Handle
G. Water level indicator

Picture page 3
GETTING STARTED

n Before first use, wipe the inside and outside of the kettle with a damp cloth.

n Place the base unit on a firm and flat surface. Plug the mains plug into a wall socket. Redundant cord can be
wound into the bottom of base unit.

a Press the button to open the lid, pour water into the kettle. Make sure water level is visible in the water level
indicator, but not exceeding the Max. mark. Fill at least 0,6 L to ensure that the temperature shown on the
display is reliable. Recommended temperatures:

40-60 °C for baby mixtures

80 °C for delicate teas (green/white)
90 °C for instant coffee or soup

100 °C for perfect black tea

Close the lid and make sure it snaps in correctly. Place the kettle onto the base. The kettle beeps to indicate
that it is ready for use. The display shows the water temperature.

Press the START and KEEP WARM button. When the water boils, the kettle beeps 3 times and switches off
automatically.

To heat water to selected temperature (not boiling): Press the buttons V or A to select temperature. Press
the START and KEEP WARM button. When the selected temperature is reached, the kettle beeps 3 times and
switches off automatically.

To boil water and keep it warm at 90 °C: Press the START and KEEP WARM button twice. When the water boils,
the kettle beeps 3 times and keeps the water warm for 30 minutes.

To boil water and keep it warm at selected temperature: Press the buttons V or /\ to select temperature.
Press the START and KEEP WARM button twice. When the selected temperature is reached, the kettle beeps

3 times and keeps the water warm for 30 minutes. The kettle heats the water to 100°C and then keeps the select-
ed temperature.

H B8 Ban

The automatic switch off function. When the water has boiled or the kettle is moved from the base, it will
switch off automatically. If you wish to stop the heating process before the water is boiling, simply press the
START and KEEP WARM button again.

The left LED light on the START/KEEP WARM button indicates boiling is in progress, the right LED light indicates
KEEP WARM function is active.

CLEANING AND CARE

Before cleaning, always unplug the appliance. Never rinse or immerse the kettle or base unit in water. Just
wipe with a damp cloth, using no abrasive detergents. Occasionally rinse out the kettle with clean water.

To clean the mesh filter, grab the strainer insert and lift out. Cleaning the heating plate - superficial spots of
rust may appear on the base unit. Remove with a stainless steel cleaning agent.

Decalcifying is recommended regularly, depending on water hardness. Fill the kettle with water and decalcifier
according to decalcifier product instructions. Do not boil the solution as it may foam over. Afterwards, rinse
kettle thorougly with fresh water.

Enjoy your new Electrolux product!
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SAFETY ADVICE

Read the following instruction carefully before using the appliance for the first time.
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This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and if they understand the hazards
involved.

Children shall not play with the appliance.

(leaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than
8 and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.

The appliance may only be connected to a power supply whose voltage and frequency
comply with the specifications on the rating plate!

Never use or pick up the appliance if

— the supply cord is damaged,

— the housing is damaged.

The appliance must only be connected to an earthed socket. If necessary an extension
cable suitable for 10 A can be used.

If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified person, in order to avoid hazard.

Always place the appliance on a flat, level surface.

Never leave the appliance unattended while connected to the supply mains.

The appliance must be switched off and the mains plug withdrawn each time after use,
before cleaning and maintenance.

The appliance and accessories become hot during operation. Use only designated handles
and knobs. Allow to cool down before cleaning or storage.

Do not immerse the appliance in water or any other liquid.

Do not use or place the appliance on a hot surface or near source of heat.

Warning: Avoid spillage on the connector.

Attention: The heating element surface is subject to residual heat after use.

The mains cable must not come into contact with any hot parts of the appliance.

This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any
liability for possible damage caused by improper or incorrect use.

Attention: If the kettle is overfilled there is a risk that the boiling water may spray out,
which could scald or burn! Therefore never fill the kettle above the maximum marking.
Never operate appliance with open lid.

Only use the kettle for heating water!
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« The kettle can only be used with the stand provided.

« The mains cable or anything else must do not touch the power switch. Failure to do so
could result in the auto shut off function not to work correctly and therefore in a risk of

overheating or fire.

« While water boiling, avoid contacting with steam from the spout when water is boiling or

just after it has switched off. Do not be anxious to uncover the lid.

This appliances is intended to be used in household and similar applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

- farm houses;

- by dlients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

TROUBLESHOOTING

PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION

The appliance switches off before Too much lime scale at the base of the
boiling. kettle.

The appliance does not switch off.

The appliance cannot be switched After operating with little or no water,
on. the appliance has not cooled down
suffiently.

Error message E1, E2, E3 or ERR is
shown on the display.

Run the decalcifying
procedure.

Close lid until it locks
Insert the strainer correctly.

Allow to cool a short time and
try again.

Allow to cool a short time and
try again.

If the problem persists, please
turn to nearest Electrolux
Service Station.

DISPOSAL

N
Recycle the materials with the symbol o . Do not dispose appliances marked with the symbol mmm with
Put the packaging in applicable containers to the household waste. Return the product to your local recycling
recycle it. Help protect the environment and facility or contact your municipal office.

human health and to recycle waste of electrical
and electronic appliances.

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.
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FRANCAIS

Merci d'avoir choisi un produit Electrolux. Afin d'obtenir les meilleurs résultats, nutilisez que des accessoires et
piéces détachées Electrolux. lIs ont été spécifiquement congus pour votre produit. Ce produit a été congu dans le
respect de I'environnement. Toutes les parties en plastique sont marquées a des fins de recyclage.

COMPOSANTS

A. Bouilloire G. Indicateur de niveau d'eau

B. Filtre anti-calcaire amovible H. Affichage LED

C. Becverseur 1. Touche pour augmenter la température (V)
D. Couvercle J. Touche pour diminuer la température N\

E. Bouton d'ouverture du couvercle K. Touche Marche/Arrét et de Maintien au Chaud
F. Poignée L. Socle séparé et cordon d'alimentation

Schéma page 3

5| B B8 8@a B8
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PREMIERE UTILISATION
Avant la premiére utilisation, essuyez l'intérieur et I'extérieur de la bouilloire a I'aide d’un chiffon humide.

Placez le soclesur une surface plane solide. Branchez I'appareil a une prise secteur murale. Si le cordon
d’alimentation est trop long, vous pouvez I'enrouler autour de la base du socle.

Pour ouvrir le couvercle, appuyez sur le bouton, puis versez de I'eau dans la bouilloire. Assurez-vous que
I'indicateur de niveau d'eau soit visible, afin de ne pas dépasser le repére Max. Versez au moins 0,6 litre
d’eau dans I'appareil pour que l'indication de température affichée soit fiable. Températures recom-
mandées :

40 a 60 °C pour les préparations pour bébé

80 °C pour les thés délicats (thés verts ou blancs)

90 °C pour les soupes et cafés instantanés

100 °C pour un thé noir

Fermez le couvercle et assurez-vousqu'il soit fermé correctement. Placez la bouilloire sur son socle. Un
signal sonore vous indique que la température est atteinte. L'affichage LED indique la température de
l'eau.

Appuyez sur la touche Marche et Maintien au Chaud. Quand I'eau bout, la bouilloire émet 3 bips et
s'éteint automatiquement.

Pour chauffer I'eau a la température sélectionnée (sans ébullition) : Appuyez sur les touches V ou
/\ pour selectionner la température. Appuyez sur la touche Marche et Maintien au Chaud. Quand la
température selectionnée est atteinte, la bouilloire émet 3 bips et s'éteint automatiquement.

Pour faire bouillir 'eau et la maintenir a 90° : Appuyez deux fois sur la touche Marche et Maintien au
Chaud. Quand I'eau bout, la bouilloire émet 3 bips et maintien l'eau a température pendant 30 minutes.

Pour faire bouillir 'eau et la maintenir a la température désirée : Appuyez sur les touches VouA pour
selectionner la température. Appuyez deux fois sur la touche Marche et Maintien au Chaud. Quand la
température est atteinte, la bouilloire émet 3 bips. La température selectionnée est maintenue pendant
30 minutes.

Fonction d’arrét automatique. Une fois l'eau bouillie, ou la bouilloire retirée de son socle, cette derniére
s'arréte automatiquement. Pour arréter la bouilloire en fonctionnement, appuyez sur la touche Marche
et Maintien au Chaud. La lumiere LED de gauche de la touche Marche et Maitien au Chaud indique que
I'ébullition est en cours, la lumiére LED de droite indique que la fonction maintien au chaud est active.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant toute opération de nettoyage, débranchez toujours I'appareil. Ne rincez ni n'immergez jamais la
bouilloire ou son socle dans I'eau. Essuyez-les simplement a I'aide d'un chiffon humide, sans utiliser de
produit nettoyant caustique ou abrasif. De temps a autre, rincez l'intérieur de la bouilloire a I'eau claire.
Pour nettoyer le filtre, retirez-le en le tirant vers le haut. Nettoyage de la plaque chauffante: de la rouille
superficielle peut se former sur la plaque chauffante. Eliminez-la a I'aide d’un nettoyant pour acier
inoxydable.

Il est recommandéll est recommandé de procéder a un détartrage régulier en fonction de la dureté de
I'eau. Remplissez la bouilloire d'eau et de détartrant en respectant les consignes d'utilisation du produit
détartrant. Ne laissez pas bouillir la solution, car la mousse formée pourrait déborder. Puis,, rincez soign-
eusement l'intérieur de la bouilloire a I'eau claire.

Profitez pleinement de votre produit Electrolux!
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CONSIGNES DE SECURITE

Les instructions suivantes doivent étre lues attentivement avant dutiliser la machine
pour la premiére fois.

« (et appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans, ainsi que des personnes dont
les capacités physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou dont les connaissances et
I'expérience sont insuffisantes, a condition détre surveillés ou d'avoir requ des instructions
concernant I'utilisation sécurisée de I'appareil et de comprendre les risques encourus.

« (et appareil peut étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles
et mentales sont réduites ou dont les connaissances et I'expérience sont insuffisantes, a
condition d'étre surveillés ou d‘avoir recu des instructions concernant l'utilisation sécurisée de
I'appareil et de comprendre les risques encourus.

« Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

« Seuls les enfants agés de plus de 8 ans, surveillés par un adulte, peuvent entreprendre une
opération de nettoyage ou de maintenance sur I'appareil.

« Lappareil et son cordon d'alimentation doivent étre conservés hors de portée des enfants agés
de moins de 8 ans.

« Lappareil doit &tre branché sur un réseau électrique correspondant a la tension et a la
fréquence d'alimentation indiquées sur la plaque signalétique.

« Ne jamais utiliser ou mettre en marche |'appareil si
— le cordon d'alimentation est endommagé ;

— le corps de I'appareil est endommaggé.

« Lappareil doit étre branché a une prise électrique reliée a la terre. Une rallonge électrique
adaptée a une intensité de 10 A peut étre utilisée si nécessaire.

« Sil'appareil ou le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
'un de ses réparateurs ou toute autre personne diment qualifiée afin d‘éviter tout danger.

« Lappareil doit toujours étre placé sur une surface de travail plane et horizontale.

« Ne jamais laisser I'appareil sans surveillance lorsquiil est branché sur le réseau électrique.

« Lappareil doit étre éteint et débranché du réseau électrique aprés chaque utilisation et avant
tout nettoyage ou entretien.

« L'appareil et ses accessoires deviennent chauds en cours de fonctionnement. Utiliser les
poignées et les boutons prévus a cet effet uniquement. Laisser 'appareil refroidir avant de le
nettoyer ou de le ranger.

« Ne pas plonger 'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.

« Ne pas utiliser ou poser appareil sur une surface briilante ou a proximité d’une source de
chaleur.

« Avertissement : Eviter tout écoulement sur le connecteur.

« Attention : La surface de I'élément chauffant reste chaude apreés utilisation (chaleur
résiduelle).

« Le cordon d'alimentation ne doit pas entrer en contact avec les piéces chaudes de |'appareil.

« (et appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Le fabricant décline toute
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responsabilité en cas de dommages résultant d’une utilisation incorrecte ou inadaptée de
Iappareil.

« Attention : si la bouilloire est trop remplie, de I'eau bouillante peut étre projetée et entrainer
des brilures ! Par conséquent, ne jamais remplir la bouilloire au-dessus du repére maximum.

«Ne jamais faire fonctionner la bouilloire couvercle ouvert.

« Labouilloire doit uniquement servir a faire chauffer de I'eau’!

+ Seul le socle fourni doit étre utilisé avec la bouilloire.

+ Aucun cable ou autre élément ne doit étre au contact de l'interrupteur. Dans le cas contraire,
la fonction d'arrét automatique risque de ne plus fonctionner correctement, ce qui pourrait
provoquer une surchauffe de I'appareil ou un incendie.

- Evitez tout contact avec la vapeur séchappant du bec de 'appareil pendant que I'eau bout ou
juste apres que I'appareil se soit éteint. Attendez quelques instants avant d'ouvrir le couvercle.

Cet appareil est concu uniquement pour un usage domestique et des situations telles
que:

- cuisines réservées aux employés dans des magasins, bureaux et autres lieux de travail ;

- batiments de ferme ;

- pour une utilisation privée, par les clients, dans des hotels et autres lieux de séjour ;

- en chambre d’héte.

GESTION DES PANNES

@ PROBLEME CAUSE POSSIBLE SOLUTION @

Lappareil s'arréte avant ébullition. Trop de calcaire entartre la base de la Exécutez la procédure de
bouilloire. détartrage.
Lappareil ne s'arréte pas. Fermez le couvercle de fagon a

I'enclencher correctement.

Insérez le filtre correctement.

Impossible de faire fonctionner Aprés une utilisation avec peu ou pas Laissez-le refroidir un moment,
l'appareil. d'eau, l'appareil n'est pas suffisamment | puis réessayez.

refroidi.
Messages d'erreur E1,E2,E3 ou ERR Laissez-le refroidir un moment,
s'affichent. puis réessayez.

Si le probleme persiste, veuillez
retourner le produit a un
Centre Service Agréé.

MISE AU REBUT

Recyclez les matériaux portant le symbole Lo-), Ne jetez pas les appareils portant le symbole s
Déposez les emballages dans les conteneurs prévus  avec les ordures ménageéres. Emmenez un tel produit dans
3 cet effet. votre centre |ocal de recyclage ou contactez vos services
Contribuez a la protection de l'environnement et a municipaux.

votre sécurité, recyclez vos produits électriques et

électroniques.

Electrolux se réserve le droit de changer le produit ou ses spécifications sans informations préalables.
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BbJIFAPCKU

Bnarogapum By, ye n3bpaxte NpopyKT Ha Electrolux. 3a Hait-go6pu pe3yntaTu, BUHar U3non3Baiite OpUriHamHm
aKkcecoapw 1 pe3epBHH YacTu Ha Electrolux. Te ca paspaboTeHu cneumanHo 3a BawmA.NpoayKT. Tosn npofayKT e
pa3paboTeH C MCH 3a OKOMHaTa cpefa. BCMukm nnacTmMacosm YacTu ca 0603HauYeHN 3a peLyKInpaHe.

AR

KOMMOHEHTU

A. Kopnyc G. VHavikaTop 3a HMBOTO Ha BoAaTa BG
B. TMopgBukeH MpexecT Guntbp H. Owucnnen

C. Yyuyp I.  CenekTop 3a Temnepatypa - Hagony V)

D. Kanak J.  Cenekrop 3a TemnepaTtypa - Harope N\

E. bByToH 3a oTBapsHe Ha Kanaka K. ByTton CTAPT n MOAOBPKAHE HA TOMJIMHA

F. [Jpbxka L. OtgenHa ocHOBa U 3axpaHBaly Kaben

M306pakeHune cTp. 3

B 0 oA B8

MbPBU CTHBNKU
Mpean NbpBo M3Non3BaHe 136bpLUeTe BbTPELUHaTa M BbHLUIHA CTPaHa Ha YalHUKa C BNaXKHa Kbpna.

MocTaBeTe ocHOBaTa Ha paBHa 1 TBbpAa NOBbPXHOCT. Bknioyete wencena B KOHTaKTa. 3n1WHOTO Konnyectso
Kaben moxe fa 6b,qe HaBWTO OT AOJIHaTa CTpaHa Ha OCHOBaTa.

HaTtucHeTe 6yToHa, 3a fa OTBOPUTE Kanaka, HafeliTe Bofa B YaliHuKa. lpoBepeTe fany HUBOTO Ha BojaTa
ce BMX[a B MHAMKATOPa 3a HABO Ha BOAATA, KaTo He HaaBuLWaBa oTMeTKaTa Max. CuneTe noHe 0,6 n, 3a aa ce
yBepuTe, Ye TeMMnepaTypaTa Ha AMCT/Ien ce Nokassa TOUHO. [penopbunTeNHN TeMnepaTypu:

40-60C 6ebeLkn xpaHu

80C 3a HeXHW YaiioBe (3eneH/6an)

90C 3a pa3TBOPUMM KadeTa Unm cynm

100C 3a nepdeKTeH yepeH yan

3aTBOpeTe Kanaka n npoBeperTe fja/v Wpaksa obpe. B npoTnBeH cnyyail GpyHKUUATA aBTOMATUYHO
n3KnuBaHe HAMa fa paboTu HagexaHo. TepMoKaHaTa 13[aBa 3ByKOB CUTHaJ, 3@ 1a NMOKaxe, Ye e rotosa 3a
nonsBaxe. [incnnesT nokassa Temneparypara Ha Bogara.

HartucHete 6yTona CTAPT u MOAABPKAHE HA TOMJIMHA. KoraTo BoaaTa 3aBpu, TepMoKaHaTa u3gasa 3
3BYKOBW CMrHaNa 1 Ce M3K/0UYBa aBTOMATNYHO.

3a ga saTonnuTe Bofa Ao n36paHa Temnepatypa (6e3 aa saBupa): Hatuckaiire 6ytonnte V unu /\, 3a
Aa n3bepete Temnepatyparta. HaticHete 6yToHa CTAPT n MOAABPXAHE HA TOMJINHA. KoraTo nsbpaHata
TemnepaTypa 6bAe AOCTUrHaTa, TePMOKaHaTa 13AaBa 3 3ByKOBM CUrHasa 1 Ce U3K/i04Ba aBTOMaTYHO.

3a fa KunHete BofaTta U fa A AbpxKuTe Tonna Ha 90°C: HatucHete 6ytoHa CTAPT n MOAObPXAHE HA
TOMNWHA pBa nbTy. Korato BopaTa 3aBpu, TepMOKaHaTta n3aBa 3 3ByKOBM CUrHana 1 NogAbpa Boaata Tonna B
npoabmKkeHvie Ha 30 MUHYTW.

3a fa KunHete BojaTta U ia A AbpXKUTe Tonna Ha usbpaHarta Temnepartypa: HatucHete 6yToHUTE V vnu
N\, zana n3bepete Temnepatypa. HatucHete 6ytoHa CTAPT n MOAAbPXAHE HA TOMTMHA gBa nbty. Korato
n3bpaHaTa Temnepatypa 6bAe AOCTUIHATA, TePMOKaHaTa 13AaBa 3 3ByKOBM CUrHana 1 nogAbpa Bofata Tonna
B npofb/ikeHne Ha 30 MuHyTU. TepMoKaHaTa 3arpasa BoaaTa Ao 100°C 1 cnepf ToBa noaAbpxa n3bpaHata
Temnepatypa.

QDyHKLMA aBTOMAaTUYHO U3KNIOYBaHe. Korato BofiaTa 3aBpy WM YaHWKBT e CBaneH OT OCHOBATa, ToW ce
M3K/l04Ba aBTOMaTUYHO. AKO 1CKaTe fla CpeTe npolieca Ha 3arpAaBaHe, Npeau BojaTa fja e 3aBpAsa, NpocTo
HaTtucHeTe 6yToHa CTAPT n MOAABPXXAHE HA TOMJIMHA oTHoBo.

JNaBaTa cBeToaMoHa namnuuka Ha 6ytoHa CTAPT/MOAObPXAHE HA TOMJIMHA nocousa, ye ce n3BbpLIBA
BapeHe, a AACHaTa CBETOAVMOAHA IaMMNIYKa NOKa3Ba, ve e akTueHa ¢yHkumnata NMOAAbPKAHE HA TOMNHA.

FPUMN U NOYNCTBAHE

npe‘:un noyncTBaHe BUHaru nusKniousanre ypeaa oT KOHTaKTa. HuKkora He n3nnaksanTe n He notananTte
YaliHUKa U OCHOBaTa BbB BOJA. I'Ipocm I/I36'prIJeTe C BlaXkHa Kbpna, KaTo He u3non3eare a6pa3VIBHI/I
npenapatun. or Bpeme Ha Bpeme M3nnakBanTe YalHUKa C YncTa Boaa.

3a pa nouncTuTe Mpexkectua d)l/lﬂT'bp, XBaHeTe LeaKaTta 1 A n3Bajete HasbH. MouncTeBaHe Ha HarpesaTenHaTa
nyoYya - NO NOBbPXHOCTTA HAa HarpesartesiHaTa rnio4ya morart fja ce NOABAT NeTHa OT pbXKAa. npeM&XHETE C
npenapar 3a NOYNCTBaHe Ha HepbXaaema CTOMaHa.

AekanunduumnpaHe ce npernopbyBa PeJOBHO, B 3aBUCUMOCT OT TBbPAOCTTa Ha BoAaTa. Hanmb/iHeTe YaiiHmKa ¢
BOJa U ANKanunduLmMpiTe CbrnacHo MHCTPYKLUMUTE Ha U3Non3BaHuA aekanundrkatop. He Knnsaiite pastBopa,
Thbil KaTo MOXe fAa ce pa3neHu. Cneg ToBa M3MNakHETe YallHMKa C NPACHa Boja.

MpuATHO Non3BaHe Ha BaluA HOB NpoAyKT ot Electrolux!
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YKA3AHWUA 3A BESOMACHOCT

lpoyeTete CNefHUTE MHCTPYKLMM BHUMATENHO NPe/U 3a U3NON3BaTe ype/ia 3a MbpBM MbT.

« To3uypen moxe a 6bae U3n0A3BaH OT AeLia HaZ 8 roANLIHA Bb3PaCT, KAKTO M LA C HAMANeH
(u3nyecKu, CeTMBHY M yMCTBEHM Bb3MOXKHOCTM I 1L 6€3 ONUT 11 NO3HAHIA, CAMO aKo Te
(a nog HabntopeHe uam GbAaT MHCTPYKTUPaHK OTHOCHO Ge3onacHaTa ynoTpeba Ha ypepa u
Bb3MOXHNTE PUCKOBE.

« YpepwTe morat Ja 6baT U3N0A3BaHI OT MMLA C HAMANEHU GU3NYECKIA, CETUBHI 1 YMCTBEHM
Bb3MOXKHOCTY WM ML 6€3 OnWT 1 MO3HaHWA, CAMO aKo Te ca N0g HabntoaeHue uin 6baaT
VHCTPYKTIPaHI OTHOCHO 6e30nacHara ynotpeba Ha ypeaa 1 Bb3MOXHUTE PUCKOBE.

+ [leyara He TpAbBa Aa (v UrpaAT Cypena.

« TlounctBaHe 1 noAApbXKa OT noTpebuTens He TpA6Ba fa ce U3BHPLLUBA OT AeLia, OCBEH aKO He (a
Hag 8 roAvLLHa Bb3pacT 11 N0 KOHTpON.

« [lpbxTe ypeaa u kabena my aaney ot Aewa nog 8 rofMLIHa Bb3pacT.

+ To3uypen TpAbBa Aa ce (BbP3Ba (aMO KbM U3TOUHMK Ha eNIeKTPO3aXpaHBaHe, Y1eTo
HanpexeHve 11 YectoTa CbOTBETCTBAT Ha CreLmduKkaLuuTe Ha Tabenkata ¢ JaHHu!

« Hukora He u3non3Baiite i He BAUraiiTe ypeza, ako 3axpaHBaLLuAT kaben wam kopnyca e
NOBPefeH.

« YpepnT TpAGBa Ja Ce (BbP3Ba (AMO KbM 3a3eMeH KOHTAKT. AKO e HeobXoaumo, Moxe Aa ce
u3non3sa yabmxuten, nopxoaawy 3a 10 A.

+ AKo ypebT unu 3axpaHBaLLya Kaben e noBpeaeH, Toil TpA0Ba Aa 6bAe C(MeHeH oT
MPOV3BOAMUTENA, HErOB CEPBU3EH areHT WV ML C aHaNOTNuHa KBannduKaLms, 3a aa ce n3berxe
0MacHOCT.

« BuHaru noctaaiite ypea BbpXy paBHa NOBBPXHOCT.

«Hukora He ocTaBaiite ypepa 6e3 KOHTpON, 0KaTO € (BbP3aH KbM eNleKTpuyeckara Mpexa.

« Ypenr TpA6Ba Aa Obje M3KAKUEH 11 3aXpaHBALLNAT kaben U3BajeH Cned BCAKO U3M0N3BaHe,
Npeay NoYMCTBaHe 1 MOAAPbXKA.

+ [lo Bpeme Ha paboTa ypeabT 1 npucnocobnexnaTa KbM Hero ce HaropelaBar. 3non3gaiite camo
onpezeneHuTe Apbxki v konueta. OcTaBeTe Ja e OXNaAN NPpev NOYUCTBaHe Uni npubupate.

« Ho notanaiite ypea BbB BoAa WM Apyra TeUHOCT.

« He u3non3gaiite 11 He NocTaBAiATe ypeaa BbPXY ropeLLa NOBLPXHOCT U 61130 A0 U3TOYHNK Ha
TONNNHA.

« [lpepynpexzenue: u3barsaiite pasnuBaHe Bbpxy CheauHUTENA.

+ BHUmaHue: noBbPXHOCTTa Ha MOATPABALLMA eNleMeHT 0TAaBa TONMMHA Cnef ynotpeda.

« 3axpaHBawyAT Kaben He TpA6Ba a BNM3a B KOHTAKT C rOPeLLM YacTu Ha ypesa.

« To3uypen e npeaHa3HaueH camo 3a butosa ynotpeda. lpon3BoUTENAT He NoeMa KakBato i
/1 € 0TTOBOPHOCT 33 BEPOATHO NOBPEXAaHE NPUUMHEHO OT HEMPABMHO NI HENOAXOAALLO
n3non3saxe.

+ BHumanue: lpu npenbBaHe Ha yaitHMKa UMa ONACHOCT OT U3AM3aHe Ha BPALLATA BOAQ, KOETO
MOXe 1a NpUYMHY onapBaHe unu n3rapaHe!. (NefoBaTeNHO HUKOTA He MbAIHETe YailHUKa Haj
MaKCVIManHoTo 0003HaueHue.

7500Series_WaterKettle_Electrolux_DRAFT_NEW languges.indd 16 @ 2017-03-07 09:05:4k



« Hukora He 3non3Baiite ypeaa C 0TBOPEH Kanak.
«He u3non3Baiite 1 He NOCTaBAiiTe ypefa BbpXy ropeLua noBbpXHOCT uin 6130 A0 U3TOYHUK Ha

TOMTNHa.
« YailHUKBT MOXe fa Ce U3M0ON3Ba (aMO C KOMNNEKTOBAHATA C HEro CTOKa.
+ Mons, YBEPETE (€, Y€ 3aXPaHBaLLMNAT kaben unm KoATo 1 fa e Apyra YacT He (e A0K0CBaT A0

KOMYETO 3a BKJIOUBAHE 1 M3KNH0YBaHE. AKO TOBA U3NCKBAHE He 6'b).'|,€ (na3eHo, (I)YHKLI,VIFITa 3d
dBTOMATWUYHO U3KNKHOYBAHE MOXe [1a He pa60TV| MpaBWIHO, NopPaan KOETo LLie Bb3HIKHE pUCK 0T
nperpABaHe UK noxap.

. ﬂOKaTO BPY NPOAYKTDBT, MONIA, N30ArBaliTe KOHTAKT C 4yuypa, OTKHAETO € Bb3MOXHO [ia U3N1e3e
NPeKaNeHo MHOro napa. Tbil KaTo 0KONO uydypa 1 Kafnaka ce 06pa3yBa roAMO KoN4ecTBo napa,
e H906XOLWIMO CNef N3BMpPaHe Ha BOAATa Aa U3YaKaTe TeMnepatypata Aa CnajiHe it e[iBa ToraBa
[la 0TBOPUTE Kanaka.

Te3u ypeau ca npegHasHa4yeHu 3a No/i3BaHe B AOMAKNHCTBO U 3a (IefHUTE NPUN0KEHUA:

- Me(Tad 3a KyXHEHCKIN NePCOHaN B Mara3unHu, 0¢I/I(I/I A Aapyru Bug pa60THa cpena;

- Gepmu;

= OT KJIMEHTU B XOTEN, MOTENU 1 APYT B HACTAHABAHE;

- XOTENi, KOUTO npeanarat HOLLYYBKa U 3aKycCKa.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTMU

o I S .

YpepnwbT ce n3KoYBa nNpeau 3aBupaHe. | MpekaneHo MHOTo KOTNeH KaMbK B M3nbnHeTe npoueaypata no
OCHOBATa Ha YaiiHuKa. nekanuudruvpane.
YpenbT He ce U3KouBa. 3aTBOpeTe Kanaka, Taka ye fa

LpaKHe Ha MACTO.

MocTaBeTe LefKkaTta NpaBuHO.

YpenbT He MOXe Aa ce BKIIUN. Cnep, paboTa C MHOTO Manko Boga OcTaBeTe 3a Masnko fia ce
vnu 6e3 Bofa, ypeabT He U3CTuHan oxJlaZjn 1 onuTaiiTe OTHOBO.
[OCTaTbyHoO.

CbobLeHvie 3a rpeLuka OcTaBeTe 3a MasnKko fia ce

E1, E2, E3 unn ERR oxflaan 1 onuTanTe OTHOBO.

ce nokasga Ha gucnnes. AKO NpobnembT He ce peLun,

MOJIsi, OGbpHETE Ce KbM Hall-
6/7IM3KMA CEPBM3EH LIEHTBP Ha

Electrolux.
U3XBDbPIAHE E
2%
Peuunknuparite Matepuanure CbC CMMBONa C..)_ He n3xsbpnainTe ypeanuTe, 03HayeHn CbC CMBO/a M,
MocTaBAiTe ONaKoOBKMTE B CbOTBETHUTE KOHTEHep 3aeAHo ¢ 6uToBaTta cmeT. BbpHeTe ypesa B MeCTHUA MyHKT
3a peLMKIMpaHeTo M. 3a peLnKmpaHe unu ce ob6bpHeTe KbM BaluaTa O6LMHCKa

MomorHeTe 3a Ona3BaHeTo Ha OKoMHaTa cpefa un cnyx6a.
YOBELUKOTO 3APaBe, KaKTo 1 3a PeLyKNInpaHeTo Ha
OTMagbLV OT eNEeKTPUYECKN 1 eNIEKTPOHHY ypeau.

Electrolux cv 3ana3Ba npaBoTO Aa NPOMEHA NPOAYKTUTe, MHPOPMaLMATA 1 crieLduKaLmnTe 6e3 npegussecTrie.
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CESTINA

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky Electrolux. Nejlepsi vysledky vzdy zajistite pouzitim originalniho
pfislusenstvi a nahradnich dilt znac¢ky Electrolux. Toto piislusenstvi bylo navrzeno specialné pro vas vyrobek.
Tento vyrobek je navrzen s ohledem na Zivotni prostfedi. Viechny plastové soucasti jsou oznaceny pro ucely
recyklace.

SOUCASTI

A. Télo G. Ukazatel hladiny vody

B. Vyjimatelny sitkovy filtr H. Displej

C. Hubic¢ka I.  Voli¢ nizsi teploty V)

D. Viko J. Voli¢ vyssi teploty (/\)

E. Tlatitko pro otevieni vika K. Tla¢itko SPUSTENI a UDRZOVANI TEPLOTY
F. Rukojet L. Oddéleny podstavec s pfivodnim kabelem

Strana s obrazky 3

H B8 Ban

ZACINAME
Pied prvnim pouzitim konvici vytiete zevnitf i zvenci vihkym hadfikem.

Polozte podstavec na pevny a rovny povrch. Zapojte zastrcku do zasuvky. Piebyvajici kabel Ize namotat ve
spodni ¢asti podstavce.

Stisknutim tlacitka oteviete vikoa nalijte do konvice vodu. Zkontrolujte, zda je hladina vody na znacce hladiny
viditelna, ale Ze nepiekracuje znacku maximalni hladiny. Pro spolehlivé zobrazeni teploty na displeji nalijte
alesponi 0,6 | vody. Doporucené teploty:

40-60 °C pro détské smési

80 °C pro vybrané caje (zelené/bilé)

90 °C pro instantni kdvu nebo polévku

100 °C pro dokonaly cerny caj

Zaviete viko a zkontrolujte , zda fadné zaklaplo. Polozte konvici na podstavec. Ozve se pipnuti, které signalizu-
je, ze varnd konvice je pfipravena k pouZziti. Na displeji se zobrazi teplota vody.

Stisknéte tla¢itko SPUSTENI a UDRZOVANI TEPLOTY. Kdyz se voda vaif, varna konvice tfikrat pipne a auto-
maticky se vypne.

Oh¥4ti vody na zvolenou teplotu (ne vak k varu): Stisknutim tlacitka V nebo /\ zvolte teplotu. Stisknéte
tla¢itko SPUSTENI a UDRZOVANI TEPLOTY. Kdyz je dosazena zvolena teplota, varné konvice tikrat pipne a auto-
maticky se vypne.

Privedeni vody k varu a jeji nasledné udrzovani pfi teploté 90 °C: Dvakrat stisknéte tla¢itko SPUSTENI a
UDRZOVANITEPLOTY. Kdy?z se voda vafi, varna konvice tfikréat pipne a udrzuje teplotu vody po dobu 30 minut.
Piivedeni vody k varu a jeji nasledné udrzovani pii zvolené teploté: Stisknutim tlacitka V' nebo /\ zvolte
teplotu. Dvakrat stisknéte tla¢itko SPUSTENI a UDRZOVANI TEPLOTY. Kdyz je dosazena zvolena teplota, varna
konvice tfikrat pipne a udrzuje teplotu vody po dobu 30 minut. Varna konvice ohieje vodu na 100 °C a poté
udrzuje zvolenou teplotu.

Funkce automatického vypnuti. Po dovareni vody nebo po vyjmuti konvice z podstavce se pfistroj automaticky
vypne. Pokud chcete ohfev prerusit, nez je voda uvedena do varu, staci znovu stisknout tlacitko SPUSTENI a
UDRZOVANI TEPLOTY. Levé kontrolka na tla¢itku SPUSTENI a UDRZOVANI TEPLOTY signalizuje, Zze probiha ohiev,
prava kontrolka signalizuje, Ze je zapnuté funkce UDRZOVANI TEPLOTY.

CISTENI A UDRZBA
Pied cisténim pfistroj vzdy odpojte ze zasuvky. Konvici ani podstavec neponofujte do vody. Pouze je otfete
vlhkym hadfikem; nepouzivejte abrazivni cistici prostfedky. Konvici obcas oplachnéte cistou vodou.

Chcete-li vy¢istit sitkovany filtr, uchopte a zvednéte fi Itrovaci viozku. Cisténi topné desky - na povrchu topné
desky se mohou objevit skvrny od rzi. Odstranit je Ize isticim prostfedkem na nerezavéjici ocel.

Odvapnéni je doporucovéno provadét pravidelné podle tvrdosti vody. Naplrite konvici vodou a prostifedkem

na odstranéni vodniho kamene podle pokynu na stitku daného ¢isticiho prostfedku. Smés nevaite, mohla by
vypénit. Potékonvici dikladné proplachnéte ¢istou vodou.

Uzijte si vas novy vyrobek Electrolux!
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BEZPECNOSTNIi POKYNY
Pied prvnim pouzitim pristroje si peclivé proctéte nasledujici pokyny.
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Tento spotiebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkuSenosti a
znalosti pouze, pokud tak cini pod dozorem nebo vedenim, které zohlediuje bezpecny
provoz spotfebice, a pokud rozumi rizikiim spojenym s provozem spotebice.

Tento spotiebic smi pouZivat osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patficnych zkusenosti a znalosti, pokud tak Cini pod
dozorem nebo vedenim, které zohlediiuje bezpecny provoz spotebice, a pokud rozumi
rizik(im spojenym s provozem spottebice.

Zabraiite, aby si déti hraly se spotfebicem.

Cisténi a tdrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi osmi let a necini tak pod
dozorem.

Drzte spotfebic a jeho kabel mimo dosah déti mladsich osmi let.

Pristroj Ize zapojit pouze do takového zdroje energie, jehoZ napéti a kmitocet odpovidaji
technickym tdajiim uvedenym na typovém Stitku.

Pristroj nikdy nepouZivejte, pokud je poskozen napajeci kabel nebo kryt.

Pfistroj je nutné pfipojovat pouze k uzemnéné zésuvce. Je-li tieba, Ize pouzit prodluzovaci
kabel 10 A.

Dojde-li k poskozeni pfistroje nebo napdjeciho kabelu, musi je vyménit vyrobce, povéfeny
servisni pracovnik nebo jind kvalifikovand osoba, aby se zamezilo vzniku nebezpedi.
Pfistroj pokladejte vzdy na rovny, pevny povrch.

Pfistroj nenechdvejte bez dozoru, je-li zapojen v siti.

Vidy po pouZiti, pred ciSténim a tdrZbou je tfeba pfistroj vypnout a odpojit ze sité.

Pfi provozu se pfistroj i pisluSenstvi zahfivd. PouZivejte pouze urcené rukojeti a knofliky.
Pred ¢iSténim nebo uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

Pfistroj neponofte do vody ani jinych tekutin.

Pfistroj nepouZivejte a nepokladejte na horky povrch ani do blizkosti zdroj tepla.
Upozornéni: Zabraite vyliti tekutin na konektor.

Pozor: Povrch topného télesa je po pouZiti ohfivan zbytkovym teplem.

Sitovy kabel nesmi pfijit do styku s Zddnymi horkymi soucastmi pfistroje.

Tento piistroj je urcen pouze pro domdci pouZiti. Vyrobce nepfijima odpovédnost za Zddné
Skody zplsobené nevhodnym nebo nespravnym pouzivanim.

Upozornéni: Preplnite-li konvici, hrozi nebezpeci vystfikovani horké vody, coz miize
zplsobit opafeniny nebo popaleniny. Nepfekracujte tedy znacku maximalniho naplnéni
konvice.

Pristroj nepouZivejte pii otevieném viku.

Konvici pouZzivejte pouze k ohfivani vody.

Konvici Ize pouZivat pouze s dodanym podstavcem.

Ujistéte se, Ze se vypinace nedotyka sitovy kabel nebo jiny predmét. V opacném pfipadé
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nemusi funkce automatického vypnuti fungovat a mize dojit k prehiati nebo pozaru.
- Pfivareni vody se nedotykejte pary unikajici z konvice pfi vafeni nebo kratce po vypnuti.
Viko otevirejte opatrné, protoze se pod nim shromazduje para. Pockejte, az teplota klesne.
Tento spotiebic je urcen pro pouziti vdomacnosti a pro nasledujici zpiisoby

pouziti:

- kuchyriky pro zaméstnance v obchodech, kanceldfich a jinych pracovnich prostredich;

- farmdiské domy;

- penziony a ubytovny.

ODSTRANOVANIi ZAVAD

pro zakazniky hoteld, motell a jinych ubytovacich zafizenti;

PROBLEM PRAVDEPODOBNA PRICINA m

Piistroj se vypne jesté pred tim, nez
voda zacne vafit.

Na dné konvice je usazeno mnoho
vodniho kamene.

Provedte odvapnéni.

Pristroj se nevypina.

Zavrete viko tak, aby zaklaplo.

Vlozte spravné filtrovaci viozku.

Pfistroj nelze zapnout.

Po provozu s malym mnozstvim
vody nebo zcela bez vody se pfistroj
dostatecné neochladil.

Nechte konvici na chvili
vychladnout a postup
zopakujte.

Na displeji se zobrazuje chybové
hlaseni E1, E2, E3 nebo ERR.

Nechte konvici na chvili
vychladnout a postup
zopakujte.

Pokud problém pretrvava,
obratte se na nejblizsi servisni
stfedisko Electrolux.

LIKVIDACE

Recyklujte materidly oznacené symbolem
Obaly vyhodte do pfislusnych odpadnich

kontejner k recyklaci.

&

Spotiebice oznacené piislusnym symbolem mmmm

nelikvidujte spolu s domovnim odpadem. Spotiebi¢ odevzdejte v
mistnim sbérném dvore nebo kontaktujte mistni Gfad.

Pomahejte chranit zivotni prostiedi a lidské zdravi
arecyklovat elektrické a elektronické spotfebice

urcené k likvidaci.

Spolecnost Electrolux si vyhrazuje pravo ménit vyrobky, informace i technické tdaje bez predchoziho upozornéni.
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DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Electrolux-Produkt entschieden haben. Um bestméogliche Ergebnisse

zu erzielen, sollten Sie ausschlieBlich Originalzubeh&r und Originalersatzteile von Electrolux verwenden.
Diese wurden speziell fiir Ihr Produkt entwickelt wurden. Dieses Produkt wurde mit Ruicksicht auf die Umwelt
hergestellt. Alle Kunststoffteile sind fiir Recyclingzwecke markiert.

TEILE

A. Gehduse G. Wasserstandanzeige

B. Herausnehmbarer Kalkfilter H. Display

C. Ausgusstille 1. Temperaturwihler unten (V)

D. Abdeckung J. Temperaturwahler oben N\)

E. Taste zum Offnen der Abdeckung K. Taste START und WARMHALTEN

F. Griff L. Separate Basis und Netzkabel
Abbildung Seite 3

ERSTE SCHRITTE

H Vor der ersten Inbetriebnahme Innen- und Auenseite des Wasserkochers mit einem feuchten Tuch abwischen.

Die Basis auf eine stabile ebene Flache stellen. Den Netzstecker in eine Steckdose stecken. Nicht benétigtes
Kabel kann an der Unterseite der Basis aufgewickelt werden.

B Die Taste zum Offnen der Abdeckung driicken, Wasser in den Kocher fiillen. Der Wasserstand soll an der Wass-
erstandanzeige sichtbar sein, die oberste Markierung jedoch nicht tibersteigen.
Fillen Sie den Wasserkocher mit mindestens 0,6 L Wasser, um eine zuverlassige Temperaturanzeige zu
gewabhrleisten. Empfohlene Temperatureinstellungen:
40-60 °C fuir Babynahrung;
80 °C fiir griinen/weil3en Tee;
90 °C fur l6slichen Kaffee oder Trockensuppen;
100 °C fiir schwarzen Tee.

Die Abdeckung schlieBen und sicherstellen, dass sie einrastet. Den Wasserkocher auf die Basis setzen. Zur
Anzeige der Betriebsbereitschaft ertont ein Signalton. Das Display zeigt die Wassertemperatur an.

Driicken Sie die Taste START und WARMHALTEN. Sobald das Wasser kocht, ertont dreimal ein Signalton und der
Wasserkocher schaltet automatisch ab.

Zum Erhitzen von Wasser auf die gewiinschte Temperatur (nicht kochen): Driicken Sie die Tasten V oder /\
, um die Temperatur einzustellen. Driicken Sie die Taste START und WARMHALTEN. Sobald die gewtinschte
Temperatur erreicht wurde, ertont dreimal ein Signalton und das Gerét schaltet automatisch ab.

Zum Aufkochen von Wasser mit anschlieBendem Warmhalten bei 90 °C: Driicken Sie die Taste START und
WARMHALTEN zweimal. Sobald das Wasser kocht, ertont dreimal ein Signalton und das Wasser wird fiir 30
Minuten warm gehalten.

Zum Aufkochen von Wasser mit anschlieBendem Warmhalten bei gewiinschter Temperatur: Driicken Sie die
Tasten V oder /\, um die Temperatur einzustellen. Driicken Sie die Taste START und WARMHALTEN zweimal.
Sobald die gewlinschte Termeratur erreicht wurde, ertont dreimal ein Signalton und das Wasser wird fiir 30
Minuten warm gehalten. Der Wasserkocher heizt das Wasser auf 100 °C auf hélt die gewiinschte Termeratur
konstant.

A 0 aan

Die automatische Abschaltung. Wenn das Wasser gekocht hat oder der Wasserkocher von der Basis genommen
wird, schaltet er sich automatisch aus. Mochten Sie den Aufheizvorgang noch vor dem Kochen des Wassers
abbrechen, driicken Sie einfach die Taste START und WARMHALTEN erneut. Die LED auf der linken Seite der
Taste START/WARMHALTEN zeigt an, dass Wasser gekocht wird und die LED auf der rechte Seite die aktive
Funktion WARMHALTEN.

REINIGUNG UND PFLEGE

Vor der Reinigung immer den Netzstecker des Geréts ziehen. Den Wasserkocher oder die Basis nie abspilen oder
in Wasser eintauchen. Nur mit einem feuchten Tuch ohne scheuernde Reinigungsmittel abwischen. Den Wasserkocher
gelegentlich mit sauberem Wasser ausspdilen.

Zum Reinigen des Filters den Siebeinsatz nach oben herausziehen. Reinigen der Heizplatte — Auf der Heizplatte
konnen sich oberflachliche Flecken bilden. Mit einem Edelstahlputzmittel entfernen.

Je nach Wasserhdrte sollte das Gerat regelméafig entkalkt werden. Den Wasserkocher der Produktanleitung entspre-
chend mit Wasser und Entkalker fullen. Die Losung nicht kochen lassen, da sie tiberschdumen kénnte. Danach den
Wasserkocher griindlich mit frischem Wasser ausspiilen.

Wir wiinschen lhnen viel SpaB8 mit lhrem neuen Produkt von Electrolux!
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SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie sich die folgenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Gerat zum ersten

Mal verwenden.

Das Gerdt kann durch Kinder ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem Wissen
benutzt werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt werden
oder von dieser Person Anweisungen erhielten, wie das Gerat sicher zu bedienen ist, und welche
Gefahren bei nicht ordnungsgeméRer Bedienung bestehen.

« Die Gerdte konnen von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen

Fahigkeiten oder mit mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen nur dann verwendet
werden, wenn sie durch eine fiir ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden oder in die
sichere Verwendung des Gerats eingewiesen wurden und die mit dem Gerat verbundenen Gefahren
verstanden haben.

Kinder diirfen nicht mit dem Gert spielen.

« Kinder diirfen das Gerat nicht reinigen oder Wartungsarbeiten durchfiihren, es sei denn, sie sind
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dlter als 8 und werden beaufsichtigt.

Halten Sie Kinder unter 8 Jahren vom Gerat und dem Netzkabel fern.

Das Gerat darf nur an eine Stromversorgung angeschlossen werden, deren Spannung und Frequenz
mit den Angaben auf dem Typenschild ibereinstimmt!

Das Gerat niemals verwenden, wenn

— das Netzkabel oder

— das Gehduse beschddigt ist.

Das Gerat darf nur mit einer geerdeten Steckdose verbunden werden. Falls notwendig kann ein
Verlangerungskabel fiir 10 A verwendet werden.

Wenn das Gerat oder das Netzkabel beschadigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren vom
Hersteller, vom Kundendienst oder von einer entsprechend qualifizierten Person ausgetauscht
werden.

Das Gerdt immer auf eine ebene Flache stellen.

Das Gerdt nie unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit dem Stromnetz verbunden ist..

Das Gerdt muss nach jeder Verwendung vor der Reinigung und Wartung ausgeschaltet werden und
der Netzstecker muss gezogen werden.

Wahrend des Betriebs kdnnen sich Gerat und Zubehdr erhitzen. Nur ausgewiesene Griffe und
Kndpfe verwenden. Das Gerat abkiihlen lassen, bevor es gereinigt oder aufbewahrt wird.

Das Gerdt nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen.

Das Gerat nicht auf einer heiBen Fléche oder in der Nahe einer Warmequelle abstellen oder
verwenden.

Warnung: Schiitzen Sie den Steckverbinder vor Spritzern.

Achtung: Die Oberflache des Heizelements kann nach der Verwendung noch Restwérme aufweisen.
Das Netzkabel darf mit den heiBen Teilen des Gerats nicht in Kontakt kommen.

Dieses Gerat ist nur fiir den Einsatz im Haushalt geeignet. Der Hersteller ibernimmt keine Haftung
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fiir durch unsachgemaBen Einsatz verursachte magliche Schaden.

+ Achtung: Wird zuviel Wasser in den Wasserkocher gefiillt, kann das kochende Wasser herausspritzen
und es drohen Verbriihungen oder Verbrennungen! Den Kocher daher nie iber die oberste
Markierung hinaus befiillen.

+ Das Gerat nie ohne Abdeckung betreiben.

« Den Wasserkocher nur zum Erhitzen von Wasser verwenden!

« DerWasserkocher darf nur mit der mitgelieferten Basis verwendet werden.

+ Weder das Netzkabel noch andere Teile diirfen den Netzschalter beriihren. Andernfalls konnte die
automatische Abschaltung nicht korrekt funktionieren, was zu Uberhitzungs- oder Brandgefahr
fiihren kann.

+ Kommen Sie nicht mit der Diise in Beriihrung, wahrend das Wasser kocht oder nachdem das Wasser
gekocht hat, da sich um Deckel und Diise herum Dampf bildet. Warten Sie, bis die Temperatur
gesunken ist, bevor Sie den Deckel Gffnen.

Dieses Gerat ist fiir die Verwendung im Haushalt und dhnliche Zwecke vorgesehen, wie z. B.:

- Personalkiichenbereiche in Geschaften, Biiros und anderen Arbeitsumfeldern;

- Bauernhofe;

Fiir Gaste in Hotels, Motels und anderen wohnungsahnlichen Raumlichkeiten;

In Pensionen und vergleichbaren Unterbringungsmaglichkeiten.

FEHLERSUCHE

PROBLEM MOGLICHE URSACHE m

Das Gerét schaltet sich aus, bevor das | Der Boden des Wasserkochers ist zu Den Entkalkungsvorgang
Wasser kocht. stark verkalkt. durchfiihren.

Das Gerét schaltet sich nicht aus. Abdeckung einrasten lassen.

Das Sieb korrekt einsetzen.

Das Gerét kann nicht eingeschaltet
werden.

Nach dem Betrieb mit wenig oder
ohne Wasser hat sich das Gerat nicht
genugend abgekdhlt.

Kurz abkihlen lassen und
erneut versuchen.

Fehlermeldung E1, E2, E3 oder ERR
erscheint auf dem Display.

Kurz abkihlen lassen und
erneut versuchen.

Besteht das Problem
weiterhin, wenden Sie sich
an den nachsten Electrolux-
Kundendienst.

ENTSORGUNG

Entsorgen Sie Gerdte mit diesem Symbol mem

nicht mit dem Hausmdill. Bringen Sie das Gerat zu Ihrer
ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an lhr
Gemeindeamt.

N
Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol Lo-).
Entsorgen Sie die Verpackung in den entsprechenden
Recyclingbehaltern.
Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz
elektrische und elektronische Geréte.

Electrolux behalt sich das Recht vor, die Produkte, Informationen und technischen Daten ohne vorherige Ankiindigung zu andern.
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DANSK

Tak fordi du valgte et Electrolux produkt. For at sikre de bedste resultater, skal du altid bruge originalt Electrolux
tilbeher og reservedele. De er designet specielt til dit produkt. Dette produkt er designed med miljget i tankerne.
Alle plastikdele er maerket til genanvendelse.

KOMPONENTER

A. Beholder G. Vandniveauindikator

B. Aftageligt filter H. Display

C. Tud . Temperaturveelger ned W)

D. Lag J.  Temperaturveelger op (/\)

E. Knap til abning af lag K. START og HOLD VARM knap

F. Handtag L. Separat bund og netledning
Billede side 3

SADAN KOMMER DU | GANG

For kedlen tages i brug, skal du terre indersiden og ydersiden af med en fugtig klud.

E Placer baseenheden pa en fast og flad overflade. Seet stikket i stikkontakten. Overfladig ledning kan rulles
op i bunden af baseenheden.

B Tryk pa knappen for at 4bne laget, og haeld vand i kedlen. Serg for, at vandniveauet er synligt i vand-
niveauindikatoren, men at det ikke er hgjere end maksimummaerket. Fyld mindst 0,6 | i for at sikre, at
temperaturen vises palideligt pa displayet. Anbefalede temperaturer:

40-60 °C til baby-blandinger

80 °C til sarte teer (gren/hvid)
90 °C til instant kaffe eller suppe
100 °C til perfekt sort te

Luk laget og serg for, at det lukker korrekt. Placer kedlen pa baseenheden. Elkedlen bipper for at angive
at den er klar til brug. Displayet viser vandtemperaturen.

Tryk pa START og HOLD VARM knappen. Nar vandet koger, bipper elkedlen 3 gange og slukker automa-
tisk.

Opvarmning af vand til en valgt temperatur (koger ikke): Tryk pa knapperne V eller /\ for at veelge
temperatur. Tryk pa START og HOLD VARM knappen. Nér den valgte temperatur er naet, bipper elkedlen
3 gange og slukker automatisk.

For at koge vand og holde det varmt pa 90 °C: Tryk pa START og HOLD VARM knappen 2 gange. Nar van-
det koger, bipper elkedlen 3 gange og holder vandet varmt i 30 minutter.

B8 oA

For at koge vand og holde det varmt ved en valgt temperatur: Tryk pa knapperne V eller /\ for at vaelge
temperatur. Tryk pa START og HOLD VARM knappen 2 gange. Nar den valgte temperatur er naet, bipper
elkedlen 3 gange og holder vandet varmt i 30 minutter. Elkedlen opvarmer vandet til 100°C og holder
derefter den valgte temperatur.

Den automatiske frakoblingsfunktion. Nar vandet har kogt, eller nar kedlen fiernes fra baseenheden,
slar den automatisk fra. Hvis du @nsker at stoppe opvarmningen, for vandet koger, skal du blot trykke pa
START og HOLD VARM knappen igen. Det venstre LED lys pa START/HOLD VARM knappen indikerer at
kogning er igang, det hgjre LED lys indikerer at HOLD VARM funktionen er aktiv.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Husk altid at treekke stikket til apparatet ud far renggring. Sky! eller nedszenk aldrig hverken kedel eller
baseenheden i vand. Det er nok at terre den af med en fugtig klud uden slibende rengeringsmiddel. Skyl
med jeevne mellemrum kedlen med rent vand.

1ad

m Rengpr filtreret ved at tage fat i filterenheden og lgfte den ud. Renggring af varmep - der kan frem-
komme rustpletter pa varmepladen. Fjern dem med et rensemiddel til rustfrit stal.

m Brug af afkalkningsmiddel anbefales regelmaessigt afhaengigt af vandets hardhed. Fyld kedlen med vand
og afkalkningsmiddel som beskrevet i produktanvisningen til afkalkningsmidlet. Undlad at koge blandin-
gen, da det kan skumme over. Rens bagefterkedlen grundigt med rent vand.

Nyd dit nye Electrolux produkt!
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SIKKERHEDSRAD
Laes den felgende instruktion omhyggeligt, for apparatet anvendes for forste

gang.

- Apparatet kan bruges af bgrn fra 8 dr og opefter samt af personer med nedsat fysisk,

sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller
viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker
madde samt forstar de medfalgende farer.

« Apparater kan bruges af personer med nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk

funktionsevne, eller som mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de er under
opsyn eller er blevet instrueret i at bruge apparatet pa en sikker made, og hvis de forstar
de medfglgende farer.

« Born md ikke lege med apparatet.
« Renggring og vedligeholdelse mad ikke udfares af bgrn, med mindre de er over 8 &r og

under opsyn.

« Opbevar apparatet og dets ledning uden for reekkevidde af bgrn pd under 8 ar.
- Apparatet ma kun vare sluttet til en stramforsyning, hvis netspaending og frekvens er i

overensstemmelse med specifikationerne pa maerkepladen!

« Brug aldrig apparatet, og tag det aldrig op, hvis den medfglgende ledning er beskadiget,

eller huset er beskadiget.

« Apparatet mé kun sluttes til en kontakt med jordforbindelse. Hvis det er ngdvendigt, er

det muligt at bruge en forlngerledning, som kan bruges med 10 A.

« Huvis apparatet eller den medfglgende ledning beskadiges, skal producenten, en

servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret tekniker udskifte den, sa der ikke
opstar fare.

« Anbring altid apparatet pa en flad, plan overflade.
« Lad aldrig apparatet vaere uden opsyn, mens den er sluttet til stikkontakten.
« Apparatet skal vaere slukket, og stikket i stikkontakten skal traekkes ud efter hver brug

samt fr rengering og vedligeholdelse.

« Apparatet og tilbehgret bliver varmt under brugen. Brug kun de dertil indrettede

handtag og knapper. Tillad afkeling fer rengering eller opbevaring.

« Apparatet md ikke nedsaenkes i vand eller anden vaeske.
« Brug ikke eller anbring ikke apparatet pa en varm overflade eller i naerheden af en

varmekilde.

« Advarsel: Undga at spilde pa stikket.

« Advarsel: Varmelegemets overflade kan vare varm efter brug.

« Netledningen mad ikke komme i bergring med apparatets varme dele.

« Dette apparat er kun beregnet til brug i private husholdninger. Producenten accepterer

ikke noget ansvar for eventuel skade, der skyldes forkert eller ukorrekt brug.

- Vigtigt: Hvis kedlen er overfyldt, er der risiko for, at kogende vand sprajter ud, hvilket kan

skolde og braende. Fyld derfor aldrig kedlen hgjere end til maksimummaerket.
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« Brug aldrig apparatet med ldget dbent.

« Kedlen ma kun bruges til at varme vand i!

« Kedlen kan kun bruges med den medfelgende holder.

« Hovedkablerne eller andre genstande ma ikke komme i kontakt med teend/sluk-
knappen. En manglende overholdelse af dette kan fgre til, at den automatiske slukning
ikke virker korrekt, og at der sledes opstar risiko for overophedning eller brand.

+ Ved kogning af vand skal du undga kontakt med vanddamp fra udlobet, nr vandet
koger, og lige efter kedlen slukker. Abn ikke laget for tidligt efter kogning.

Dette apparat er beregnet til at blive brugt i husholdninger og lignende

anvendelser, sasom:

gaestehuse

FEJLFINDING

PROBLEM

Apparatet slar fra, for vandet koger.

MULIG ARSAG

Der er for mange kalkaflejringer i
bunden af kedlen.

personalekekkener i butikker, pd kontorer og i andre arbejdsmiljger

af kunder pd hoteller, moteller og andre miljger af indkvarteringstypen
bed and breakfast-lignende miljger.

LASNING

Udfer afkalkningsproceduren.

Apparatet slar ikke fra.

Luk laget, til det [aser pa plads.

Indsaet filterenheden korrekt.

Apparatet kan ikke taendes.

Apparatet har ikke haft tid nok til at
kole tilstraekkeligt af, efter at kedlen har
veeret brugt til en meget lille maengde
eller slet intet vand.

Lad det kole af et gjeblik, og
prov igen.

Fejimeddelelse E1, E2, E3 eller ERR
vises i displayet

Lad det kole af et gjeblik, og
prev igen.

Hvis problemet fortsaetter, skal
du henvende dig til neermeste
Electrolux Serviceafdeling.

BORTSKAFFELSE

N
Genbrug materialer med symbolet Co-).
Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug.

Kasser ikke apparater, der er maerket med symbolet mmm,
sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til
din lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.

Hjeelp med at beskytte miljeet og menneskelig
sundhed samt at genbruge affald af elektriske og

elektroniske apparater.

Electrolux forbeholder sig ret til at zendre produkter, information og specifikationer uden varsel.
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Pilt Ik

BEE oA

EESTI

Taname teid Electroluxi toote valimise eest. Parimate tulemuste tagamiseks kasutage alati ehtsaid Electroluxi
tarvikuid ja varuosi. Need on loodud spetsiaalselt teie toote jaoks. Selle toote loomisel on arvestatud
keskkonnaga. Koik plastosad on imbertootlemise jaoks margistatud.

KOOSTISOSAD

. Veetaseme ndidik

. Displei
Temperatuurivalits alla V)
Temperatuurivalits les N\

. START- ja HOIA SOOJANA-nupp
Eraldiolev alus ja toitejuhe

A. Korpus

B. Eemaldatav kaitsefilter
C. Tila

D. Kaas

E. Kaane avamise nupp

F. Kéepide

3

rR-"TITo

ALUSTAMINE
Enne esimest kasutamist plihkige kannu seest ja valjast niiske lapiga.

Asetage kann alusele kindlal horisontaalpinnal. Sisestage toitepistik seinakontakti. Uleliigne juhe kerige
kokku aluse all olevasse lahtrisse.

Kaane avamiseks vajutage nuppuja kallake vesi ndusse. Kontrollige, et vee tase oleks veetaseme naidikult
naha, kuid ei Gletaks méargist Max. Naidikul usaldusvaarse temperatuurindidu tagamiseks taitke kann
viahemalt 0,6 | ulatuses. Soovitatavad temperatuurid:

40-60 °C beebitoitude puhul

80 °C 6rnamaitseliste teesortide (roheline/ valge) ja

90 °C lahustuva kohvi véi kiirsuppide puhul

100 °C tdiusliku musta tee valmistamiseks

Sulgege kaas ja kontrollige, et see sulgub korralikult. Asetage kann alusele. Kui veekeetja on
kasutamiseks valmis, kostub piiks. Displeile on kuvatud veetemperatuur.

Vajutage nuppu START ja HOIA SOOJANA. Kui vesi keema ldheb, kostub 3 piiksu ja veekeetja lulitub
automaatselt vélja.

Vee kuumutamiseks soovitud temperatuurini (mitte keema) tehke jargmist: Vajutage temperatuuri
valimiseks nuppe V véi /\. Vajutage nuppu START ja HOIA SOOJANA. Valitud temperatuuri saavutamisel
kostub kolm piiksu ja veekeetja lllitub automaatselt vélja.

Vee keema ajamiseks ja 90 °C temperatuuril hoidmiseks: vajutage kaks korda nuppu START ja HOIA SOO-
JANA. Vee keema minemisel kostub veekeetjast kolm piiksu ja vett hoitakse 30 minuti véltel soojana.

Vee keema ajamiseks ja valitud temperatuuril soojana hoidmiseks: vajutage temperatuuri valimiseks
nuppe V voi /\. Vajutage kaks korda nuppu START ja HOIA SOOJANA. Valitud temperatuuri saavutamis-
el kostub veekeetjast 3 piiksu ja vett hoitakse 30 minuti véltel soojana. Veekeetja kuumutab vee 100 °C-ni
ja hoiab seejarel valitud temperatuuri.

Automaatne viljaliilitamine. Kui vesi on keema hakanud véi kann eemaldatakse aluselt, lilitub kann
automaatselt vélja. Kui soovite kuumutamist enne vee keema minemist peatada, vajutage lihtsalt uuesti
nuppu START ja HOIA SOOJANA. Nupul START/HOIA SOOJANA asuv vasak LED-tuli nditab, et toimub vee
keema ajamine, parem LED-tuli nditab, et totab SOOJANA HOIDMISE funktsioon.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne puhastamist iihendage seade alati vooluvérgust vilja. Arge kunagi loputage voi leotage kannu véi
kannu alust vees. Piihkige neid niiske lapiga, kuid drge kasutage abrasiivseid pesuaineid. Loputage kannu
aeg-ajalt puhta veega.

Kaitsefiltri puhastamiseks tostke dravoetav sdel vélja. Kuumutusplaadi puhastamine - kuumutusplaadile
voivad tekkida pindmised roosteplekid. Eemaldage need roostevaba terase puhastamise vahendiga.
Katlakivi eemaldamist on soovitatav teha regulaarselt, séltuvalt vee karedusest. Tditke kann vee ja kat-
lakivieemaldajaga vastavalt katlakivieemaldaja tootejuhistele. Arge keetke lahust, sest see véib ile keeda.
Seejarel loputage kannu péhjalikult puhta veega.

Tundke r66mu oma uuest Electroluxi tootest!
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OHUTUSSOOVITUSED

Enne seadme esmakordset kasutamist lugege jargmised juhised hoolikalt labi.

« Seda seadet voivad kasutada vaid 8-aastased ja vanemad lapsed; vahenenud fiiisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste ja teadmisteta inimesed voivad
seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet
turvaliselt kasutama ning nad moistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

- Fiiisilise, sensoorse ja vaimupuudega voi kogemuste ja teadmisteta inimesed vdivad
seadet kasutada vaid jarelvalve korral ja tingimusel, et neid juhendatakse seadet
turvaliselt kasutama ning nad mdistavad seadme kasutamisega kaasnevaid ohte.

« Lapsed ei tohi seadmega mangida.

« Alla 8-aastased lapsed tohivad seadme puhastus- ja hooldustdid teha ainult jarelvalve
korral.

« Hoidke seade ja selle juhe alla 8-aastastele lastele kattesaamatult.

- Seadme voite ihendada ainult sellise elektrivorguga, mille pinge ja sagedus vastavad
nimiandmete sildil toodud andmetele!

- Arge kasutage seadet kunagi, kui voolujuhe véi korpus on vigastatud.

« Seadet tohib ihendada iiksnes maandatud pistikupessa. Vajadusel voib kasutada 10 A
jaoks sobilikku pikendusjuhet.

- Seadme voi toitejuhtme vigastuse korral tuleb see ohu valtimiseks tootjal, tootja
volitatud teeninduses voi samasuguse kvalifikatsiooniga isikul valja vahetada.

« Asetage seade alati tasasele horisontaalsele todpinnale.

- Arge mingil juhul jitke vooluvdrguga iihendatud seadet jarelevalveta.

« Seade tuleb iga kord padrast kasutamist, enne puhastamist ja hooldust valja liilitada ning
voolujuhe valja tommata.

« Seade ja tarvikud kuumenevad togtamise ajal. Kasutage ainult ettendhtud kaepidemeid
ja nuppe. Enne puhastamist ja hoiustamist laske seadmel jahtuda.

- Arge kastke seadet kunagi vette voi muudesse vedelikesse.

« Arge kasutage seadet kuumal pinnal vdi soojusallika lihedal.

« Hoiatus! Véltige vedeliku sattumist pistikiihendusele.

« Tahelepanu! Kiitteelemendi pind on parast kasutamist kuum.

« Toitejuhe ei tohi puutuda kokku seadme kuumade pindadega.

« Seade on ette nahtud iiksnes koduseks kasutamiseks. Kui seadet kasutatakse valesti voi
mitte ettendhtud otstarbel, ei vastuta tootja sellega kaasnevate voimalike kahjustuste
eest.

« Tahelepanu: kui kann on iilemdara taidetud, siis on oht, et keev vesi vdib valja pritsida
ning kdrvetada voi pohjustada poletushaavu. Seepdrast drge taitke kannu kunagi iile
maksimumtdhise.

- Arge kasutage seadet avatud kaanega.

« Kasutage kannu ainult vee kuumutamiseks.

« Seadet tohib kasutada liksnes kaasasoleva alusega.
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« Toitejuhe ega miski muu ei tohi olla toiteliiliti vastas. Selle ndude eiramisel ei pruugi
automaatse valjaliilitamise funktsioon korralikult tootada ja seetdttu voib tekkida
ilekuumenemise vdi tuleoht.

« Kui vesi keeb v6i kui seade on just valja lilitunud, véltige kokkupuudet tilast valjuva
auruga. Arge kiirustage kaant avama.

See seade on moeldud kasutamiseks koduses majapidamises voi muudes
sarnastes kohtades, nditeks:

- kauplustes, kontorites ja mujal, kus on tootajatele moeldud kodgid;

- puhkemajades;

- hotellides, motellides ja muudes majutuskohtades;

- hommikusodgiga d6bimiskohtades.

VEAOTSING
PROBLEEM VOIMALIK POHJUS m
Seade lilitub enne vee keema Liiga palju katlakivi kannu péhjas. Eemaldage katlakivi.

minemist vélja.

Seade ei ltlita end vilja. Sulgege kaas nii, et tunnete
selle lukustumist.

Sisestage soel digesti.

Seadet ei saa sisse lUlitada. Pérast vahese vdi hoopis ilma veeta Laske natuke aega jahtuda ja
kasutamist pole seade veel piisavalt proovige siis uuesti.
jahtunud.

Veateade Displeile on kuvatud E1, E2, Laske natuke aega jahtuda ja
E3 voi ERR. proovige siis uuesti.
Probleemi pusimisel votke
Uhendust ldhima Electroluxi
hoolduskeskusega.

JAATMEKAITLUSSE ANDMINE

2"
Stimboliga T histatud materjalid voib Arge visake siimboliga mmm téhistatud seadmeid muude
ringlusse suunata. Selleks viige pakendid majapidamisjaatmete hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti
vastavatesse konteineritesse. voi poérduge abi saamiseks kohalikku omavalitsusse.
Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist
ja suunake elektri- ja elektroonilised jaatmed
ringlusse.

Electrolux jatab endale 6iguse muuta tooteid, teavet ja tehnilisi andmeid ilma sellest ette teatamata.
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ESPANOL

Gracias por escoger un producto Electrolux. Para asegurarte de obtener los mejores resultados, utiliza siempre
accesorios y recambios originales Electrolux, que han sido especialmente disefiados para tu producto. Este
producto se ha disefiado pensando en el medio ambiente. Todas las piezas de plastico estan marcadas para su
reciclado.

COMPONENTES

A. Carcasa G. Indicador del nivel de agua

B. Filtro de malla extraible H. Pantalla

C. Pico I Reducir temperatura (V)

D. Tapa J.  Aumentar temperatura (/\)

E. Boton para abrir la tapa K. Botoén INICIO y MANTENER CALIENTE

F. Asa L. Baseindependiente y cable de corriente

Imagen pégina 3

H B8 AN

INTRODUCCION
Antes del primer uso, limpie el hervidor por dentro y por fuera con un trapo himedo.

Coloque la unidad base en una superficie lisa y estable. Conecte el enchufe a la toma de la pared. El cable
sobrante se puede enrollar en la parte inferior de la unidad base.

Presione el botén para abrir la tapa y vierta agua en el hervidor. Asegurese de que el nivel de agua es
visible en el indicador pero sin superar la marca maxima. Llene con 0,6 | por lo menos para asegurar que
la temperatura mostrada en pantalla es fiable. Temperaturas recomendadas:

40-60C para productos para bebés

80C para tés delicados (verde/blanco)

90C para café o sopa instantaneos

100C para un te negro perfecto

Cierre la tapa y asegurese de que encaja correctamente. Coloque el hervidor en la base. El hervidor emite
un pitido para indicar que esta listo para utilizarse. La pantalla indica la temperatura del agua.

Pulsa el bot6n INICIO y MANTENER CALIENTE. Al hervir el agua, el hervidor emite tres pitidos y se apaga
automéaticamente.

Para calentar agua a la temperatura seleccionada (no hirviendo): Pulsa los botones V o /\ para seleccio-
nar la temperatura. Pulsa el botén INICIO y MANTENER CALIENTE. Al alcanzar la temperatura selecciona-
da, el hervidor emite tres pitidos y se apaga automaticamente.

Para hervir agua y mantenerla a 90 °C: Pulsa dos veces el boton INICIO y MANTENER CALIENTE. Al hervir
el agua, el hervidor emite tres pitidos y mantiene el agua caliente durante 30 minutos.

Para hervir agua y mantenerla a la temperatura seleccionada: Pulsa los botones V o /\ para seleccio-
nar la temperatura. Pulsa dos veces el boton INICIO y MANTENER CALIENTE. Al alcanzar la temperatura
seleccionada, el hervidor emite tres pitidos y mantiene el agua caliente durante 30 minutos. El hervidor
calienta el agua a 100 °Cy a continuacién mantiene la temperatura seleccionada.

Funcién de apagado automatico. El hervidor se apagara automaticamente cuando se extraiga de la base
o hierva el agua. Si quieres interrumpir el proceso de calentamiento antes de que hierva el agua, pulsa
de nuevo el botdn INICIO y MANTENER CALIENTE. La luz LED izquierda del botén INICIO/MANTENER
CALIENTE indica se estd llevando el agua a ebullicién; la luz LED derecha indica que estd activa la funcién
MANTENER CALIENTE.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Desenchufe siempre el electrodoméstico antes de limpiarlo. No enjuague ni sumerja el hervidor o la uni-
dad base en agua. Limpielo con un trapo himedo. No utilice detergentes abrasivos. Enjuague el hervidor
con agua limpia cada cierto tiempo.

Para limpiar el filtro de malla, sujete el filtro y extraigalo. Limpieza de la placa calefactora: pueden apare-
cer manchas de dxido en la placa calefactora. Eliminelas con un agente limpiador de acero inoxidable.

La descalcificacién debe realizarse con regularidad, en funcién de la dureza del agua. Llene el hervidor
de agua y descalcificador de acuerdo con las instrucciones del producto descalcificador. No hierva la
solucién, ya que podria derramar espuma. Después, enjuague el hervidor a conciencia con agua limpia.

iDisfruta de tu nuevo producto Electrolux!
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CONSEJO DE SEGURIDAD

Lea la siguiente instruccion detenidamente antes de utilizar el electrodoméstico por
primera vez.
« Este electrodoméstico puede ser utilizado por nifios de 8 afios en adelante y personas cuyas

capacidades fisicas, sensoriales o mentales estén disminuidas o que carezcan de la experiencia

y conocimientos suficientes para manejarlo, siempre que cuenten con las instrucciones o la
supervision sobre el uso del electrodoméstico de forma sequra y comprendan los riesgos.
« Los aparatos pueden ser utilizados por personas cuyas capacidades fisicas, sensoriales o

mentales estén disminuidas o que carezcan de la experiencia y conocimientos suficientes para

manejarlos de forma sequra y comprendan los riesgos.

+ Los nifios no deben jugar con el aparato.

+ Lalimpieza y mantenimiento de usuario no seran realizados por nifios, a menos que sean
mayores de 8 afios y bajo la supervision de un adulto.

« Mantega el aparato y el cable fuera del alcance de los nifios menores de 8 afios.

« Este electrodoméstico slo se puede conectar a una fuente de alimentacién cuya tension y
frecuencia sean compatibles con las especificaciones de la placa de clasificacion.

» Nunca utilice o coja el electrodoméstico si:
— el cable de alimentacion presenta dafios,
—la carcasa estd danada.

« Elelectrodoméstico sélo se debe conectar a un enchufe con toma de tierra. Si es necesario, se
puede utilizar un cable prolongador adecuado para 10 A.

« Siel electrodoméstico o el cable de alimentacidn no estan en perfectas condiciones, deben ser

sustituidos por el fabricante, por su servicio de asistencia o por personal homologado, con el
fin de evitar peligros.

« Coloque siempre el electrodoméstico en una superficie plana y uniforme.

« Vigile siempre el electrodoméstico mientras esté conectado a la alimentacidn principal.

« El electrodoméstico debe apagarse y desenchufarse siempre después de cada uso y antes de
su limpieza y mantenimiento.

« Elelectrodoméstico y los accesorios se calientan durante el funcionamiento. Utilice

tnicamente los mangos y mandos indicados. Deje que se enfrie antes de limpiarlo o guardarlo.

+ No sumerja el electrodoméstico en agua ni en cualquier otro liquido.

« No utilice ni coloque el electrodoméstico en una superficie caliente ni cerca de una fuente de
calor.

« Advertencia: Evite derrames en el conector.

« Atencion: La superficie de resistencia térmica estd sujeta a calor residual tras su uso.

« El cable de alimentacion principal no debe entrar en contacto con las partes calientes del
electrodoméstico.

« Este aparato se ha concebido para un uso doméstico. El fabricante no puede aceptar

responsabilidad alguna por los posibles dafios provocados por un uso incorrecto o inadecuado.

« Atencion: si el hervidor se llena demasiado, existe el riesgo de que salpique agua hirviendo,

2017-03-07 0910515F



pudiendo provocar escaldaduras o incluso quemaduras. Por tanto, nunca llene el hervidor por

encima de la marca maxima.

« Nunca haga funcionar el electrodoméstico con la tapa abierta.

« Utilice el hervidor Ginicamente para calentar agua.

« Elhervidor sélo se puede utilizar con la base proporcionada.

« Elinterruptor de alimentacion no debe estar en contacto con los cables de corriente u
otros elementos. De lo contrario, la funcion de apagado automatico podria no funcionar
correctamente y, por tanto, existir riesgo de sobrecalentamiento o incendio.

« Evite el contacto con el vapor del erogador mientras el agua hierve o inmediatamente después
de que se haya apagado. No retire la tapa precipitadamente.

Este aparato esta concebido para utilizarse en aplicaciones domésticas y similares

como:

- cocinas del personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo;

- granjas;

SOLUCION DE PROBLEMAS

por clientes en hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial;
entornos de tipo hostales o pensiones.

El electrodoméstico se apaga antes
de hervir.

Hay demasiada cal acumulada en la
base del hervidor.

Lleve a cabo el procedimiento
de descalcificacion.

El electrodoméstico no se apaga.

Cierre la tapa hasta que encaje.

Introduzca el filtro
correctamente.

No se puede encender el
electrodoméstico.

Después de funcionar con poca o
ningun agua, el electrodoméstico no se
ha enfriado lo suficiente.

Deje que se enfrie un poco e
inténtelo de nuevo.

Mensaje de error Aparece E1,E2, E3 0
ERR en la pantalla.

Deje que se enfrie un poco e
inténtelo de nuevo.

Si el problema persiste, acude
al centro de servicio Electrolux
mas cercano.

COMO DESECHAR EL ELECTRODOMESTICO

Recicle los materiales con el simbolo Lo—>

. Coloque el material de embalaje en los

contenedores adecuados para su reciclaje.

No deseche los aparatos marcados con el simbolo mmm
junto con los residuos domésticos. Lleve el producto a su centro
de reciclaje local o pdngase en contacto con su oficina municipal.

Ayude a proteger el medio ambiente y la salud
publica, asi como a reciclar residuos de aparatos

eléctricos y electronicos.

Electrolux se reserva el derecho a hacer cambios en los productos, informacién y especificaciones sin previo aviso.
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suomi

Kiitos Electrolux-tuotteen valitsemisesta. Parhaat tulokset saat kayttamalla aina alkuperaisia Electrolux-
lisatarvikkeita ja -varaosia. Ne on suunniteltu nimenomaan tuotetta varten. Tama tuote on suunniteltu
ymparistoa silmalla pitaen. Kaikki muoviosat on merkitty kierratysta varten.

OSAT

A. Kannu H. Nayttd

B. lIrrotettava suodatin . Lampétilanvalitsin alhaalla V)

C. Kaatonokka J.  Lampétilanvalitsin ylhaalla N

D. Kansi K. START- (aloitus) ja KEEP WARM (lampimana pito)
E. Kannen avauspainike -painike

F. Kahva L. Erillinen alusta ja virtajohto

G. Vedentason ilmaisin

Kuva sivulla 3

H B8 oAan

ALUKSI
Ennen kuin kéytat laitetta ensimmadisen kerran, pyyhi keittimen sisé- ja ulkopinnat kostealla pyyhkeella.

Sijoita alusta tukevalle ja tasaiselle pinnalle. Kytke virtajohto pistorasiaan. Voit kerid ylimaardisen johdon
alustan alle.

Avaa kansi painamalla napistaja kaada vesi kannuun. Varmista, ettd veden taso néakyy veden tason ilmai-
simessa mutta ei ylitd enimmaismaaran merkkia. Kaada keittimeen véhintaan 0,6 | vetta varmistaaksesi,
ettd naytolla nakyy luotettava lampétilalukema. Suositellut Iampétilat:

vauvanruoka 40 -60 C

herkat teelaadut (vihred/valkoinen tee) 80 C

pikakahvi tai keitto 90 C

taydellinen musta tee 100 C

Sulje kansi ja varmista, ettd se naksahtaa paikoilleen. Aseta kannu alustan péaalle. Keitin piippaa merkiksi
siitd, ettd se on kdyttévalmis. Naytolld nékyy veden lampétila.

Paina START- (aloitus) ja KEEP WARM (Iampimana pito) -painiketta. Kun vesi kiehuu, keitin piippaa 3 kertaa
ja sammuu automaattisesti.

Veden limmittiminen valittuun limpétilaan (ei kiehuvaksi): Paina V- tai /\-painiketta lampatilan
valitsemiseksi. Paina START- (aloitus) ja KEEP WARM (Idmpiméana pito) -painiketta. Kun valittu lampétila
saavutetaan, keitin piippaa 3 kertaa ja sammuu automaattisesti.

Keita vettd ja pida se kuumana 90 °C:ssa néin: Paina START- (aloitus) ja KEEP WARM (Idmpimé&na pito)
-painiketta kahdesti. Kun vesi kiehuu, keitin piippaa 3 kolme kertaa ja pitaa veden kuumana 30 minuuttia.
Keita vetta ja pida se lampimani valitussa lampétilassa nain: Paina V- tai /\-painiketta lampétilan
valitsemiseksi. Paina START- (aloitus) ja KEEP WARM (Iampimana pito) -painiketta kahdesti. Kun valittu
lampatila saavutetaan, keitin piippaa 3 kolme kertaa ja pitda veden kuumana 30 minuuttia. Keitin lam-
mittda veden 100 °C:seen ja pitdd sen sitten valitussa lampotilassa.

Automaattinen virrankatkaisu. Kun vesi kiehuu tai kannu siirretdan pois alustalta, laite sammuu au-
tomaattisesti. Jos haluat pysayttaa lammityksen ennen veden kiehumista, paina START- (aloitus) ja KEEP
WARM (ldmpiména pito) -painiketta uudestaan. START/KEEP WARM (aloitus/ldmpiména pito) -painikkeen
vasen merkkivalo osoittaa, ettd keittdminen on kdynnissa, ja oikea merkkivalo osoittaa, ettd KEEP WARM
(lampimana pito) -toiminto on aktivoitu.

PUHDISTAMINEN JA HOITAMINEN
Irrota laite pistorasiasta aina ennen puhdistusta. Ala koskaan upota kannua tai alustaa veteen. Pyyhi pin-
ta kostealla pyyhkeelld. Ald kdyta hankaavia puhdistusaineita. Huuhtele kannu ajoittain puhtaalla vedella.

Irrota siivild ja veda se ulos verkkosuodattimen puhdistusta varten. Limpaélevyn puhdistus — [ampdlevyn
pintaan saattaa ilmestya pinnallisia ruosteldikkia. Poista ne ruostumattomalle terakselle tarkoitetulla
puhdistusaineella.

Kalkinpoisto kannattaa tehda sa@annéllisesti veden kovuudesta riippuen. Tayta kannu vedell ja kalkin-
poistoaineella pakkauksen ohjeiden mukaisesti. Ald anna nesteen kiehua, ettei se kuohu yli. Huuhtele-
kannu sitten huolellisesti vedella.

Nauti uudesta Electrolux-tuotteestasi!
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TURVALLISUUSOHJEITA

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen kuin kaytat laitetta ensimmaisen
kerran.

- Vahintddn 8 vuotta tayttaneet lapset ja sellaiset henkilt, joiden fyysiset, sensoriset
tai henkiset kyvyt eivat ole tdhan riittdvid tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai
kokemusta sen kaytostd, saavat kdyttdd tatd laitetta ainoastaan silloin, kun heidan
turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo ja ohjaa heitd kayttamaan laitetta
turvallisesti ja ymmadrtdmaan sen kayttoon liittyvat vaarat.

« Sellaiset henkildt, joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt eivat ole tahan riittavia
tai joilla ei ole laitteen tuntemusta tai kokemusta sen kaytostd, saavat kayttaa laitteita
ainoastaan silloin, kun heitd valvotaan ja ohjataan kayttamaan laitetta turvallisesti ja he
ymmadrtdvat sen kdyttoon liittyvat vaarat.

« Lapset eivdt saa leikkia laitteella.

« Lapset eivdt saa suorittaa kdyttdjan suoritettavissa olevia puhdistus- ja huoltotoimia,
elleivat he ole vahintaan 8-vuotiaita ja ellei heitd valvota.

- Pida laite ja sen johto alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

- Laite voidaan kytkea vain virtalahteeseen, jonka jannite ja taajuus vastaavat arvokilven
tietoja.

- Al3 koskaan kayta laitetta, jos
- virtajohto on vaurioitunut
- kotelo on vaurioitunut.

- Laite voidaan kytked vain maadoitettuun pistorasiaan. Voit kdyttaa tarvittaessa sopivaa
jatkojohtoa.

« Jos laite tai virtajohto vaurioituu, valmistajan tai valtuutetun huoltoliikkeen on
vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.

- Sijoita laite aina tasaiselle ja tukevalle pinnalle.

- Al3 koskaan jité laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty virtalihteeseen.

- Laite on sammutettava ja virtajohto irrotettava aina kdyton jalkeen sekd ennen
puhdistusta ja huoltoa.

« Laite ja sen osat kuumenevat kdyton aikana. Kayta vain laitteen omia kahvoja ja
kadensijoja. Anna laitteen jaahtyd ennen puhdistusta ja varastointia.

- Al3 upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

- Al3 kaytd tai sailytd laitetta kuumalla pinnalla tai lihelld [immonlahdetts.

- Varoitus: Al lsikytd mitadn liittimen paalle.

« Huomautus: [dmpdvastuksen pinta on lammin kdyton jalkeen.

» Virtajohto ei saa koskettaa laitteen kuumia osia.

- Laite on tarkoitettu vain kotikdyttoon. Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista,
jotka johtuvat laitteen epaasianmukaisesta tai vadrdsta kaytosta.

« Huomio: Jos kannu ylitaytetdan, on vaarana, ettd kiehuva vesi roiskuu reunojen yli ja
aiheuttaa palovammoja! Keitinta ei saa koskaan tayttaa yli maksimimerkin.
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« Al3 koskaan kayta laitetta kansi auki.

« Kayta keitintd vain veden keittamiseen!

« Keitinta voi kayttad vain pakkauksen mukana tulevassa telineessa.

- Pddkaapeli tai mikadn muu ei saa koskettaa virtakytkinta. Muussa tapauksessa
automaattinen virrankatkaisu ei valttamatta toimi oikein, mika voi aiheuttaa
ylikuumenemisen tai tulipalon vaaran.

« Varo nokasta purkautuvaa hoyrya vetta kuumennettaessa ja valittomdsti kuumennuksen
jalkeen. Odota ennen kuin avaat kannen.

Tama laite on tarkoitettu kotikayttoon ja muihin vastaaviin kayttoymparistoihin,
joita ovat muun muassa:

- liikkeiden, toimistojen ja muiden tydymparistojen henkiloston ruokailutilat

- maatalot

hotellien, motellien ja muiden majoitustilojen asiakastilat

aamiaisen ja majoituksen tarjoavat ymparistot.

VIANETSINTA
ONGELMA MAHDOLLINEN SYY RATKAISU
Laite sammuu ennen kuin vesi kiehuu. | Pannun pohjassa on liikaa Tee kalkinpoisto.
kalkkikerrostumia.
Laite ei sammu. Sulje kansi niin, etta se lukittuu.
@ Pane siivild oikein paikoilleen. @
Laite ei kdynnisty. Laitteella on keitetty vain vdhén vetta Anna laitteen jadhtya hetken ja
tai ei ollenkaan vettd, eikd se ole kokeile uudelleen.
jaahtynyt tarpeeksi.
Virheilmoitus E1, E2, E3 tai ERR tulee Anna laitteen jadhtya hetken ja
naytolle. kokeile uudelleen.
Jos ongelma ei poistu,
kaanny lahimmaén Electrolux-
huoltoliikkeen puoleen.
HAVITTAMINEN

Ala havitd merkilld mmmm merkittyja kodinkoneita
kotitalousjatteen mukana. Palauta tuote paikalliseen
kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen
viranomaiseen.

78"
Kierrdtd materiaalit, jotka on merkitty merkilld Lo-).
Kierrdtd pakkaus laittamalla se asianmukaiseen
kierratysastiaan.
Suojele ymparistda ja ihmisten terveytta kierrattamalla
sahko- ja elektroniikkaromut.

Electrolux pidattdd oikeuden muuttaa tuotteita, tietoja ja médrityksia ilman ennakkoilmoitusta.
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EAAHNIKA

Tag euxaploToUpE Tou eMAEEATE €va Poidv TG Electrolux. Ma va €xeTe Ta KaAUTepa Suvatd amoteAéopata,
Xpnolporoleite mévta ta yvriola e§aptripata Kat avtaAaktikd tng Electrolux. Exouv oxedlaotei amokAEIOTIKA yla
TO TIPOI6V oac. To MPoidV auTo €xel oxedlaoTei AapBavovtag umoyn to mepiBaAov. Oha Ta MAACTIKA pépPN gival
ONUACHEVA KATAMNNAA HE OKOTTIO VA aVAKUKAWOOUV.

EZAPTHMATA

A. Onkn H. 066vn

B. Anoonwpevo @iktpo I.  AokomTng peiwong Beppokpaciag (V)
C. Kadog J.  Awkdéntng avénong Beppokpaciag N\
D. Kaméki K. Kouumi START (ENAP=H) kat KEEP WARM
E. AlaKOTTNG QVOoiypaTOg KATTOKIOU (AIATHPHXZH ©OEPMOTHTAY)

F. AaPn L. Zexwptotd KaAwdio Bdong Kal peuHATOG
G. 'Evéeién otdbung vepou

Eikéva otn oghida 3

EKKINHZH XPHZHZ
n Mptv amoé TV mPWTN XPRON, CKOUTIOTE TO ECWTEPIKO KAl TO EEWTEPIKO TOU PPacTrpa Ue éva ypd mavi.

n TomoBetiiate tn Bdon ot pia otabepr Kat emimedn emeavela. TomoBeToTE TO PIG o€ pia mpila. Mmopeite va TUlifeTe To
KaAwS10 ou MEPIGOEVEL 0TO KATW PEPOC TG BAonC.

B Méote To S1aKOTTN Yia va avoi§eTe To Kamdki Kal YepioTe To Bpaoctripa pe vepd. BeBaiwbeite 6Tt To enimedo Tou vepou
ival 0pato 0Ty évoelgn TG oTabUNng vepoU, ald Sev umepPaivel Ty évoelén Max. FepioTe Touhdyiotov 0,6 L yia va
Sraopalicete mwg givan a§iomotn n évéein Twv Badbuwv Beppokpaciag aTnv 006vn. TuvioTWEVEC BEpUOKPATIES:
40-60 °C yia maudikd peiypata

80 °C yia evaioBnto Todl (mpdavo/Aeukd)

90 °C yia oTiypiaio Kagé iy couma

100 °C yia TENELO pAVPO KOQE

Kheiote To kanaki kat BeBaweite o011 kAeibwvel kavovikd. TomoBeTHoTe To BpacTipa atn Bdon. Akouyetal éva nNTIKO
orja amo Tov BpacTtripa umodelkviovTag OTL ival ETOIHOG Yia Xprion. XTnv 08dvn eppaviletal n Beppokpacia Tou vepou.
Miéote 1o Koupmi START (ENAP=H) kat KEEP WARM (AIATHPHIH OEPMOTHTAZ). Otav Bpdcel To vepd, akouyovtal 3
NXNTIKA orpata amd Tov BpacTrpa Kal amevepyoroLEiTal auTopaTa.

lNa va {eoTdvete vepd oe pa emAeypévn Oeppokpacia (Ox1 yia va To Bpdacete): Miéote Ta Koupma \4 n N ylava
emAé€ete Oeppokpaoio. Méote 1o koupmi START (ENAP=H) kat KEEP WARM (AIATHPHZH ©@EPMOTHTAE). Otav emteuyBein
emAeypévn Beprokpacia, akouyovTal 3 NXNTIKA orjpata amoé Tov BEacTripa Kal amevePYOTTOLEITAl AUTOUATA.

H agn

TNa va Bpdaoete vepd kat va 1o Siatnprioete otoug 90 °C: Miéote 500 Yopég To kouumi START (ENAP=H) kai KEEP WARM
(AIATHPHZH ©EPMOTHTAS). Otav Bpdoel To vepo, akouyovTal 3 nXNTIKA oripata amd Tov Bpactrpa Kat Slatnpei 1o vepo
(eoto yla 30 Aemta.

TNa va Bpaoete vepo kat va 1o Siatnprioete (€076 o€ emAeypévn Oppokpagia: MiéoTe Ta Koupma \4 n N yla va
em\é€ete Oeppokpaaia. Méate 500 Yopég To koupuni START (ENAP=H) kau KEEP WARM (AIATHPHZH OEPMOTHTAS). Otav
emiteuxBei n emAeypévn Beppokpaoia, akovyovTal 3 nynTIKA orjpata amd tov Bpactripa kat dlatnpei 1o vepod (g0t yia 30
\emtd. O Bpaotrpag Beppaivel To vepd atoug 100°C Kal, 0Tn cuvéxela, Statnpei Ty emieypévn Beppokpacia.

H Aertoupyia autoparng amevepyomoinong. Otav To vepo Bpdcel 1y o BpaoTtripag agaipedei amd ) Baon, 6a
amevepyomoinBei autopata. Av embueite va SlakoPeTe Tn Sladikacia B£ppavong mpotou To vepd BPAoeL, amwg mEéoTe
€avd 1o koupmi START (ENAP=H) kat KEEP WARM (AIATHPHXH ©EPMOTHTAX). H aptotepr) Auyvia LED oto koupmi START
(ENAP=H)/KEEP WARM (AIATHPHZH ©EPMOTHTAZ) unodeikvuel 0Tt o Bpacpog Bpioketal o eEENIEN, evw n 6e§1a Auyvia LED
umodelkvUEL OTL gival evepyr n Aettoupyia AIATHPHEHE OEPMOTHTAX.

KAOAPIZMOZX KAl ®PONTIAA

Mptv Tov kaBapiopd, va Byalete navra tn cuokevn amd tnv npia. Moté pnv mévete iy ubilete To Bpaotripa iy Tn Baon
Tou 070 vePD. ATAWG OKOUTT{OTE e éva Lypd Tavi, Xwpig va XPNOIHOTIOIOETE AMOPPUITAVTIKA TTOU UMopolv va xapd&ouv Ty
eM@Aveld Tou. Avd apaid xpovikd Slaotripata EemOvTe To Bpaoctipa pe kabapd vepo.

TNa va kaBapicete To PiATPo, MACTE TNV UTTOSOXI| TOU MAEYHATOC Kal ONKWOTE Tn. KaBapiopog tne Baong - evdéxetal va
EHPAVIOTOLV EMPAVEIKOi NekESEC OKOUPIAC 0TN BACT. AQaIPEDTE TOUG UeE Eva KaBaploTIKO yia avoleidwTto atadAL.

H agaldrwaon cuviotatal TaKTIKE, avdAoya Ke Tn OKANpOTNTA Tou VEPOU. NEUIOTE To PPaoTrpa LE VEPO Kal
QMOOKANPUVTIKG CUMPWVA HE TIG 0dnyieg Xpriong Tou amookAnpuvTikou. Mn Bpalete To SidAupa ylati umopei va
Eexethioel. Zn ouvéxelagemMveTe Kahd TO BPaoTripa e TPEKOUUEVO VEPO.

Amo)avaTe To Kawvouplo aag mpoiov tng Electrolux!
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YMOAEI=ZEIX AXQANEIAZ

Mapacte mpoGEKTIKA TIC MAPAKAT® 0ONYiEC MPIV XPNGIUOMOLCETE Yia MPWTH POPd T
GUOKEUI|.

« H ovokeun autr pmopei va xpnotpomoindei amo maidid nhikiag 8 eTav kar dvw kai and dtopia pe
HELWpEVES OWPATIKEC, Q10BN pLaKéC i TveupaTikég duvatotnTee i ENNewpn epmelpiag kat yvwaon,
€dv empAémovtar  £ouv AaBer odnyieg oxETIKA e T Xprion TG GUOKEVRG e aopahr Tpomo Kat
Katavoolv Toug KIvoivoug mou Evéyoval.

+ Ot ouokevéc umopouv va xpnotpomotn8olv amd ATopa jie HEWpEVES OWATIKEG, aloOnTnpLaKES i
TIVEUPATIKEC IKaVOTNTEC 1 EMeIYn epmerpiag kau yvwong, av empAémoval i £xouv Adpet odnyieg
O)ETIKA € T Xprion TG UOKeUNG [e aopal TpOTO Kal KATavooUV Toug KIVOUVOUG ou evéyovTal.

« Tanaibid dev mpémet va mailouv pe T ouaKeur).

« 0 kaBaptapoc kain cuvpnon ané To ypriotn dev mpémet va mpaypatomolodvtal amd naidid mapd
H6vov av €ival Gve Twv 8 TV Kat epooov emPAémoval,

« Niatnpeite T ovokeun kat 1o kahadio e pakpid amé naidid kdtw Twv 8 ETwv.

« H ouokeun mpémet va ouvdebei povo oe mapoy) pebpato Tou omoiou ) Tdon kat ) ouyvoTTa
OUPHOPPWVOVTL e TIC TPodiaypaég o avaypdpovat Tnv MAAKETA e Ta XApaKTNPLOTIKG TG
ouokeurc!

+ Mn xpnotpomoteite moté kat unv MAVETE T GUOKELI €QV
— 10 kahwdio Tpogodoaia éxel pOapei,

— 1o miepiPAnpa éxet eBapi.

« H ouokeun mpémet va ouvdéctar povo oe yelwpevn mpida. Av xpetaotei, pmopei va xpnotponoinei
kahwd1o mpoéktaong katdAnAo yia 10 A.

« Edv undpyel BAdpn otn ouakeun i ato kahwdio Tpogodosiag, mpémelva avtikataotadei and
TOV KATaoKevaoTr), Tov avrimpoowno aéppic i amd aMo e¢eldikevpévo dToplo yia Ty anoguyn
Kvdovov.

« TomoBeteite mdvta T uokevn o¢ enimedn, Acia emgaveia.

+ [loté pnv agrjvete ™ ouokeun xwpic emipAeyn dtav eivar ouvdedepévn ot mapoxi pebpato.

« Amevepyomolgite T ouokeur Kat amoouvdéete 1o kahwdio pevpatog amd v mpila kabe gopd petd
m yprion, mpwv Tov KaBapiopo Kai mpwv T ouvtipnon.

« H ouakeun kat ta e§aptipard me Beppaivovtal umepBohika katd T didpkeia T Aettoupyiag.
Xpnotporoleite povo Ti evbedetypéves hapég kat xepouhia. AQROTE T GUGKEVR vV KPUWOEL TTPWV TV
kaBapioete i v amoBnkevoeTe.

+ Mn BubiCete ™ ouokeur] oe vepd 1) oe AAAo uypo.

+ Mn ypnotomotite Kat unv TomoBeTEiTe T GUOKEVN O€ KAUTH EMPAVELD 1] KOVTG O€ TNYEC
Beppomnrac.

« [lpocidomoinon: Amo@Uyete TI¢ Slappoé LypwV 0T BUCHA TN GUOKELNC.

« [lpoooyn: H emedveia tou Beppavtikou oToiyeiov mapapével (€0TA kat Petd T xprion, yia kdmoto
XPOVIKO d1doTna.

« To kahadio pevpatog dev mpémel va épXETal o€ ENaQr] e Ta KAUTA €PN TNE OUOKEVRG.

« At n ouokevr mpoopileral povo yia otkiakr xprion. 0 kataokevaotig dev pépet eubovn yia
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evbeyopevn (nuud mov mpokArBnke amd avappooT i eopakpévn xprion.

« [lpoooyn: Av o Bpaotrpac umepmnpwBei, umapyet kivouvog umepyeiliong Tou fpacTod vepou kat
mpokAnong eykavpdrwy. " autd moté pn yepiere o fpaotipa mavew amd T péyiotn évdeidn.

+ [loté pnv Bétete o€ Aertoupyia T GUOKELR i€ TO KAmak avoryTo.

« Xpnotumoujote 1o Bpactipa pdvo yia B¢ppavon vepou!

« 0 Bpaotpag pmopei va ypnotpomoinBei povo e 10 mapexoHeVo oTHPIYHA.

« 0 dlakomng Aerroupyiag dev mpémel va €pyetar o€ emagn pe Ta kupia kahwdia i pe otidfmote
aMo. Ze avtifetn mepimwon, n Aertoupyia autopaTng amevepyonoinong vogxeTal va pnv
Aermoupyei owatd kat umdpyet kivouvog umepBéppavang i mupkayide,

« Opovtiote va pnv épBete o€ emagr e Tov atpd mou Pyaivel amd To oTépo dTav Bpdlet To vepd 1
HETA TV amevepyomoinon T¢ ouokevNc. Mepipévete péxpt n GUOKELT Va KPUKOEL yia va BydheTe To

Kamaxl.

Avti n 6uokeun mpoopiEtat yia oLKIAKI XPriOT KAt MAPOHOLEC EPUAPHOYEC, OMWC:
- 0€ XWPOUG Koudivag mpoowmikol o€ KaTaoTApata, ypageia kat dAa epyactakd mepipdMova,

- QypolKieC,

- amd mehdreg oe Eevodoyeia, potéh kat M owkioTikd mepipdrhovta,

- Tiavotdv (yia Uvo Kat Tpwivo).

EMIAYZH NPOBAHMATQN

NMPOBAHMA MIOANH AITIA AYZH

H ouokeun amevepyomolgitat mpwv amd | YriepPoAikd ToAG dhata otn Bdon tou | Mpoxwpnote otn Sadikacia
T0 BPaco. Bpaotrpa.

a@aldtwong.

H ouokeun Sev amevepyomoleital.

MiéoTe TO KATTAKI £WG GTOU
KAEIOWOEL.

Elodyete 1o mAéypa owoTd.

H ouokeur| Sev evepyormoleital. EdQv n ouokeun éxel AeIToupyoeL pe AQAOTE TNV VA KPUWOEL yIa
Aiyo 1) kaBoAou vepo, Sev éxel KPUWOEL Aiyo kat EavamnpoomabioTe.
QAPKETA.

To pnvupa o@dAuatog E1, E2, E3 ; ERR
eugpavietat otnv 006vn.

AQAOTE TNV va KPUWOEL yIa
Aiyo kat EavampoomabioTe.

Av 1O TPORANUA EMPEIVEL,
ameuBuvBeite 0To MANCIECTEPO
Kévtpo ZépPig ¢ Electrolux.

AMNOPPIYH

AVOKUKAWOTE Ta UNIKA TToU p€pouv To cUPBoANO C._)'
TomoBeTroTe Ta UNIKA OUOKEUAGiaG 0 KATAANAQ
Soxeia yla avakUKAwon. ZUUBANNETE 0TV TpooTacia
Tou MEPIBANNOVTOG KAl TNG avOpWmvNg uyeiag
QAVAKUKAWOVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG CUOKEUEC.

Mnv amoppInTETE PE TA OIKIAKA ATTOPPIK

HATA CUOKEVEG TTOU PEPOUV TO GUUBONO mmmm . EMOTPEYTE
TO TMPOIOV OTNV TOTTIKA 600G HOVASa avakUKAwGONG i
EMKOWVWVAOTE PE TN SNHUOTIKY aApXn.

H Electrolux Siatnpei to Sikaiwpa aAayng mpoidvTwy, TANPo@opIwV Kal Tpodlaypapwy Xwpig mposidomnoinon.
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HRVATSKI

Zahvaljujemo vam sto ste odabrali Electrolux proizvod. Kako biste uvijek postigli najbolje rezultate,
upotrebljavajte iskljucivo originalni Electrolux pribor i rezervne dijelove. Oni su izradeni posebno za va$ proizvod.
Ovaj proizvod je izraden vodeci rac¢una o okolisu. Svi plasti¢ni dijelovi su oznaceni za recikliranje.

SASTAVNI DIJELOVI

A. Kuciste G. Oznaka razine vode

B. Uklonjivi filtar s mrezicom H. Zaslon

C. Odvod I.  Smanjivanje temperature V)

D. Poklopac J.  Povecavanje temperature N\

E. Gumb za otvaranje poklopca K. Gumb POCETAK i ODRZAVANJE TOPLINE
F. Rucka L. Odvojivo postolje i kabel za napajanje

Slika, stranica 3

H B8 AN

POCETAK RADA
Prije prvog koristenjauredaja obrisite unutrasnje i vanjske povrsine grijaca vlaznom krpom.

Postolje stavite na ¢vrstu i ravnu podlogu. Prikljucite utika¢ napajanja u zidnu uti¢nicu. Visak kabela mozete
namotati u donji dio postolja.

Pritisnite gumb da biste otvorili poklopacte sipajte vodu u grija¢. Vodite racuna da razina vode bude vidljiva
kod oznake razine, no da ne bude iznad oznake Max. Nalijte najmanje 0,6 | kako biste bili sigurni da je prika-
zana vrijednost temperature na zaslonu pouzdana. Preporucene temperature:

40-60C za mjesavine za bebe

80C za blage cajeve (zeleni/bijeli)

90C za instant kavu ili juhu

100C za savrien crni aj

Zatvorite poklopac i provjerite je li ispravno nalegao. Grija¢ za vodu postavite na postolje. Kuhalo se oglasava
zvuénim signalom kako bi oznacilo da spremno za uporabu. Na zaslonu se prikazuje temperatura vode.
Pritisnite gumb POCETAK i ODRZAVANJE TOPLINE. Kada voda proklju¢a, kuhalo ¢e oglasiti 3 zvu¢na signala i
automatski se iskljuciti.

Za zagrijavanje vode do odabrane temperature (bez kljucanja): Pritisnite tipke V ili /\ kako biste odabrali
temperaturu. Pritisnite gumb POCETAK i ODRZAVANJE TOPLINE. Kada se voda zagrije na odabranu temperaturu,
kuhalo ¢e oglasiti 3 zvu¢na signala i automatski se iskljuciti.

Za klju¢anje vode i odrzavanje vode toplom na 90 °C: Dvaput pritisnite gumb POCETAK i ODRZAVANJE
TOPLINE. Kada voda prokljuca, kuhalo ce oglasiti 3 zvucna signala i odrzavati vodu toplom 30 minuta.
Zakljucanje vode i odrzavanje vode toplom na odabranoj temperaturi: Pritisnite tipke V ili /\ kako biste
odabrali temperaturu. Dvaput pritisnite gumb POCETAK i ODRZAVANJE TOPLINE. Kada se voda zagrije na odab-
ranu temperaturu, kuhalo ¢e oglasiti 3 zvucna signala i odrzavati vodu toplom 30 minuta. Kuhalo zagrijava vodu
na 100°C i portom je odrzava na odabranoj temperaturi.

Funkcija automatskog iskljucivanja. Uredaj ¢e se automatski iskljuciti kad voda zakuha ili ako se grijac ukloni
s postolja. Ako Zelite zaustaviti postupak grijanja prije kljucanja vode, jednostavno ponovno pritisnite gumb
POCETAK i ODRZAVANJE TOPLINE. Lijeva LED lampica na gumbu POCETAK i ODRZAVANJE TOPLINE oznacava da
je klju¢anije u tijeku, a desna LED lampica oznacava da je aktivna funkcija ODRZAVANJA TOPLINE.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Uvijek iskopcajte uredaj iz napajanja prije ¢is¢enja. Grija¢ i postolje nemojte ispirati niti uranjati u vodu. Samo
obrisite vlaznom krpom bez koristenja abrazivnih deterdzenata. Grija¢ povremeno isperite ¢istom vodom.

Da biste o¢istili filtar s mrezicom, dohvatite element za umetanje filtra i izvucite ga. Ci$éenje grijace ploce -
na grijacoj plo¢i mogu se pojaviti povrsinske mrlje od hrde. Uklonite ih sredstvom za ci$c¢enje nehrdajuceg celika.

Uklanjanje kamenca je preporucljivo izvoditi redovito ovisno o tvrdoci vode. Napunite grija¢ vodom i sredst-
vom za uklanjanje kamenca sukladno uputama za proizvod. Otopinu nemojte grijati jer bi se mogla zapjeniti.
Nakon toga temeljito isperite grija¢ za vodu ¢istom vodom.

Uzivajte u novom Electrolux proizvodu!
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SIGURNOSNI SAVIJETI
Pazljivo procitajte sljedecu uputu prije prvog koristenja uredaja.
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Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem

ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade po uputama koje se
odnose na sigurno koristenje uredaja te razumiju uklju¢ene opasnosti.

Uredaje mogu upotrebljavati osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogucnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom i ako
su dobile upute o sigurnoj upotrebi uredaja te razumiju ukljucene opasnosti.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smiju provoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i
pod nadzorom.

Cuvajte uredaj i njegov kabel dalje od dohvata djece mlade od 8 godina.

Uredaj se smije prikljuCivati samo na izvore napajanja Ciji napon i frekvencija odgovaraju
specifikacijama na plocici s nominalnim vrijednostima!

Nikad ne koristite niti poseZite za uredajem ako je

- kabel za napajanje ostecen,

- kudiste uredaja osteceno.

Uredaj se smije prikljucivati samo na uzemljenu uticnicu. Ako je potrebno, moze se
koristiti produzni kabel prikladan za 10 A.

Ako je aparat ili kabel za napajanje ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njegov
ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba da biste izbjegli opasnost.

Aparat uvijek postavljajte na vodoravnu povrsinu.

Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je prikljucen na izvor napajanja.

Uredaj mora biti iskljucen i utika izvucen iz izvora napajanja nakon svake upotrebe, prije
(iS¢enja i odrzavanja.

Tijekom rada aparat i dodaci postaju vruci. Koristite samo naznacene rucke i gumbe. Prije
(iS¢enja ili odlaganja ostavite aparat da se ohladi.

Ne uranjajte uredaj u vodu niti u bilo koju drugu tekucinu.

Ne koristite niti postavljajte uredaj na vrucu povrsinu ili blizu izvora topline.

Upozorenije: pripazite da prikljucak ne dode u kontakt s teku¢inama.

Pozor: povrsina grijaceq elementa moZe nakon upotrebe biti vruca.

Elektricni kabel ne smije doci u dodir niti s jednim vru¢im dijelom uredaja.

Uredaj je namijenjen samo za koriStenje u kucanstvu. Proizvodac ne prihvaca nikakvu
odgovornost za moguce Stete nastale zbog neodgovarajuceg ili nepravilnog koristenja
uredaja.

Paznja: U slucaju previSe napunjenog grijaca za vodu postoji opasnost od prskanja kipuce
vode, Sto moze izazvati opekline! Prema tome grijac za vodu nemojte nikad napuniti
preko oznake maksimalne napunjenosti.

Nemojte nikad koristiti uredaj s otvorenim poklopcem.
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« (Grijac za vodu koristite samo za grijanje vode!

« GrijaC koristite samo sa isporu¢enim postoljem.

« Kabel za napajanje i drugi dijelovi ne smiju dodirivati prekidac za napajanje. Ako se ne
pridrzavate ove upute, funkcija automatskog iskljucivanja mozda nece raditi te moze doci
do pregrijavanja ili poZara.

« Pripazite da ne dodirujete paru koja iz kuhala izlazi kada se voda kuha ili ubrzo nakon $to
je kuhalo iskljuceno. Poklopac nemojte prerano otvarati.

Ovaj uredaj je namijenjen za upotrebu u kucanstvu i za slicne namjene kao sto su:

- kuhinja za osoblje u prodavaonicama, uredima i drugim radnim prostorima;

- farmama;

- zagoste hotela, motela i drugih vrsta smjestaja;

- zaprenocista s doruckom.

RJESAVANJE PROBLEMA

Uredaj se iskljucuje prije nego sto
zakuha.

Ima previse naslaga kamenca na
postolju grijaca.

Provedite postupak uklanjanja
kamenca.

Uredaj nije moguce iskljuciti.

Cvrsto zatvorite poklopac.

Pravilno umetnite element za
umetanje filtra.

Uredaj nije moguce ukljuciti.

Nakon rada s malo ili nimalo vode,
uredaj se jo$ nije dovoljno ohladio.

Ostavite ga kratko vrijeme da
se ohladi i pokusajte ponovno.

Poruka o pogresci E1, E2, E3 ili ERR
prikazana je na zaslonu.

Ostavite ga kratko vrijeme da
se ohladi i pokusajte ponovno.

Ako se problem ne otkloni,
kontaktirajte najblizi Electrolux
servisni centar.

ODLAGANJE

N
Reciklirajte materijale sa simbolom t—o-).
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne
spremnike.
Pomozite u zastiti okolisa i ljudskog zdravlja, kao i
u recikliranju otpada od elektri¢nih i elektronickih
uredaja.

Uredaje oznacene simbolom mem
ne bacajte zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklazno mjesto ili kontaktiraje nadleznu sluzbu.

Electrolux zadrzava pravo na promjenu proizvoda, informacija i specifikacija bez prethodne obavijesti.
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MAGYAR

K6szonjuik, hogy Electrolux készuléket vasarolt! A legjobb eredmények biztositasa érdekében mindig eredeti
Electrolux tartozékokat és alkatrészeket hasznaljon. Ezeket kifejezetten az On késziilékéhez tervezték. A
készlléket a kdrnyezetvédelem szem el6tt tartasaval tervezték. Minden muanyag alkatrész djrahasznositasra
vonatkozo jelzéssel rendelkezik.

A KESZULEK RESZEI

A. Burkolat G. Vizszintjelzé

B. Kivehet6 halos sziiré H. Kijelzé

C. Kiontényilas 1. Héfokallitas le (V)

D. Fedél J. Hofokallitas fel (/\)

E. Fedélnyité gomb K. START (Inditas) és KEEP WARM (Melegen tartas) gomb
F. Fogantyu L. Kulonallo talapzat és tapkabel

3. oldalon

UZEMBE HELYEZES

Az els6 hasznalat el6tt tisztitsa meg a készilét belsejét és kiilsejét nedves ruhaval.

Helyezze a talapzatot szilard, vizszintes fellletre. Csatlakoztassa a tapkabelt egy fali aljzathoz. A felesleges kabel
a talapzat aljaba visszahtzhato.

A gomb megnyomasaval nyissa fel a fedelet, és 6ntsén vizet a vizforraldba. Ugyeljen arra, hogy a viz szintje
lathato legyen a vizszintjelzén, de ne érje el a maximum jel6lést. Legalabb 0,6 litert toltson bele annak
érdekében, hogy a kijelz6n mutatott h6fok megbizhaté legyen. Ajanlott hdmérsékletek:

40-60C a babaételek szamara

80C a finom tedk (zold/fehér)

90C az instant kavé vagy leves szamara

100C a tokéletes fekete tedhoz

Zarja le a fedelet, és Gigyeljen arra, hogy az megfeleléen illeszkedjen. Helyezze a késziiléket a talapzatra. A
vizforral6 sipolassal jelzi, hogy hasznalatra kész. A kijelz6 megmutatja a viz h6mérsékletét.

Nyomja meg a START and KEEP WARM gombot. Amikor a viz felforrt, a vizforral6 haromszor sipol, és automa-
tikusan kikapcsol.

A viz kivalasztott homérsékletre valé melegitéséhez (nem forralas): A h6mérséklet beallitasahoz nyomja
meg a(z) Vésaiz) A\ gombot. Nyomja meg a START and KEEP WARM gombot. Ha a viz h6mérséklete elérte a
kivalaszott szintet, a vizforralé haromszor sipol, majd automatikusan kikapcsol.

Ha szeretné felforralni a vizet, majd 90 °C-on melegen tartani, nyomja meg kétszer a START and KEEP WARM
gombot. Amikor a viz felforrt, a vizforralé haromszor sipol, majd 30 percig melegen tartja a vizet.

Ha szeretné felforralni, majd egy kivalasztott h6mérsékleten melegen tartani a vizet, a hémérséklet
beallitasahoz nyomja meg a(z) V' vagy /A gombot. Nyomja meg kétszer a START and KEEP WARM gombot. A
kivalasztott hémérséklet elérésekor a vizforralé haromszor sipol, majd 30 percig melegen tartja a vizet. A vizfor-
ralo el6szo6r 100°C-ra melegiti, majd a kivélaszott hémérsékleten tartja a vizet.

Az automatikus kikapcsolas funkcid. Ha a viz felforrt, vagy ha a készuléket leemelik a talapzatrdl, az automati-
kusan kikapcsol. Ha a viz felforrasa elétt szeretné félbeszakitani a melegitési folyamatot, egyszerdien csak nyomja
meg Ujra a START and KEEP WARM gombot. A START/KEEP WARM gombon taldlhaté bal oldali LED ldampa azt jel-
zi, hogy a viz forralasa folyamatban van, a jobb oldali LED ldampa pedig a melegen tarté funkcié miikodését jelzi.

TISZTITAS ES APOLAS

Tisztitas el6tt mindig aramtalanitsa a késziiléket, kihuzva a csatlakozodugojat a fali aljzatbdl. Soha ne tisztitsa
a vizforral6 kannat és a talapzatot foly6 viz alatt vagy vizbe meritve. Nedves torl6kenddvel tisztitsa meg ezeket,
és ne hasznéljon dorzsold hatasu tisztitdszert. Elég, ha idénként tiszta vizzel kiobliti a késziiléket.

A halés sziiré megtisztitasahoz fogja meg és emelje ki a szlir6betétet. A fiitélemez tisztitasa: a fitélemezen
felszini rozsdafoltok jelenhetnek meg. Ezeket rozsdamentes eszk6zokhoz valé tisztitoszerrel tavolithatja el.

Rendszeres vizkémentesités ajanlott a viz keménységi fokatdl fliggé gyakorisaggal. Toltse fel a kannat vizzel és
vizkéolddszerrel a vizkéolddszer termékleirasanak megfeleléen. Ne forralja fel az oldatot, mert a keletkez6 hab
kifolyhat a késziilékbdl. Ezutan tiszta vizzel alaposan 6blitse ki a kannat.

Hasznalja 6rommel az uj Electrolux termékét!
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BIZTONSAGI ELOIRASOK

A késziilék elsé hasznalatat megeldzéen olvassa el figyelmesen a kovetkezé
utasitasokat.

« Eztakésziiléket 8 évnél idGsebb gyermekek, illetve csokkent fizikai, érzékszervi és
mentalis képesséqdi felndttek, tovabba kell6 tapasztalattal és tuddssal nem rendelkez6
személyek kizérolag feliigyelet mellett, illetve akkor hasznalhatjak, ha elsajétitottdk a
biztonsdgos mikodtetés modjat, és megértették az ezzel eqgyiitt jard veszélyeket..

« A hdztartasi késziilékeket csokkent fizikai, érzékszervi és mentalis képességd felnéttek,
tovabba kell6 tapasztalattal és tuddssal nem rendelkezd személyek kizardlag feltigyelet
mellett, illetve akkor hasznalhatjak, ha elsajatitottak a biztonsagos mikodtetés mddjat,
és megértették az ezzel egyiitt jard veszélyeket..

+ Akésziilék nem jatékszer.

« Akésziilék tisztitasat és hazi karbantartasat kizdrdlag akkor végezhetik gyermekek, ha 8
évnél iddsebbek, és az dllandd feliigyelet biztositott.

« Akésziiléket és a haldzati vezetéket gy kell elhelyezni, hogy 8 évnél fiatalabb gyermekek
ne férhessenek hozza.

« Akésziiléket csak a miszaki adatok cimkéjén feltiintetett értékekkel azonos fesziiltségi
és frekvencidju elektromos haldzathoz szabad csatlakoztatni.

« Soha ne haszndlja és ne vegye kézbe a késziiléket, ha
— megsériilt a tapkabel,

— ha megsériilt a burkolat.

« Akésziilék kizarolag foldelt csatlakozdaljzathoz csatlakoztatva haszndlhato. Sziikség
esetén 10 A dramerdsségnek megfeleld hosszabbité kabelt hasznalhat..

« Haa késziilék vagy a tapkabel megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében azt a gyartonak,
a gyarto altal megbizott szerviznek vagy hasonldan képzett szakembernek kell
kicserélnie.

« Akésziiléket mindig sima, vizszintes munkafeliiletre helyezze.

« A tdphdlézathoz csatlakoztatott késziiléket soha ne hagyja feliigyelet nélkiil.

« Tisztitds vagy karbantartés el6tt, illetve haszndlat utan mindig kapcsolja ki a késziiléket
és hizza ki a tipkabelt a haldzati aljzathdl.

« Akésziilék és kiegészit6i a haszndlat soran felforrésodnak. Csak a kijeldlt fogantytkat és
gombokat érintse meg. Tisztitas vagy tarolds el6tt hagyja lehdlni.

« Akésziiléket ne meritse vizbe vagy eqyéb folyadékba.

« Nehelyezze a késziiléket forrd feliiletre vagy héforrds kozelébe.

« Vigyazat: keriilje a csatlakozéra torténd kiomlést.

« Figyelem: a fiit6elem feliiletén hé keletkezhet a haszndlatot kdvetden.

« Atdpkabel nem érintkezhet a késziilék forrd részeivel.

« Ezakésziilék kizérolag haztartasi haszndlatra alkalmas. A gyarté nem vallal semmilyen
kotelezettséget a helytelen vagy nem rendeltetésszer(i hasznalat miatt bekovetkezett
esetleges karokeért.
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- Figyelem! Ha til sok vizet t6lt a kanndba, a forrd viz kifroccsenhet és égési sériiléseket
okozhat. Ezért mindig csak a maximalis szint jelzéséig toltse fel a kanndt.

« Avizforrald kanndt soha ne haszndlja felnyitott fedéllel.

« Avizforral6 kannét csak viz forraldsdra szabad haszndlni.

« Avizforral6 kanndt kizérdlag a hozzd tartozé talapzattal szabad hasznélni.

« Ahdlézati kébelek vagy egyéb targyak nem érinthetik a fékapcsoldt. Ellenkezd esetben
az automatikus kikapcsolds funkcio helytelen miikodésének kovetkeztében fenndll a
tulmelegedés vagy tiiz keletkezésének veszélye.

« Ne érintkezzen a nyildshdl dradd g6zzel viz forraldsakor vagy kozvetleniil utdna. A fedelet
csak dvatosan tavolitsa el.

A késziilék haztartasi és hasonlo céli hasznalatra késziilt, példaul:

izletek, irodak és eqyéb munkahelyeken kialakitott személyzeti konyhdk;

tanyahézak;

hotelek, motelek és egyéb lakas céljéra szolgdld ingatlanok esetén az iigyfelek szamdra;

széllasok reggelivel.

HIBAELHARITAS
PROBLEMA LEHETSEGES OK MEGOLDAS
A készulék kikapcsol, miel6tt a viz Tul sok vizké talalhato a készulék aljan. Végezze el a vizkémentesitést.

forrni kezdene.

A késziilék nem kapcsol ki. Megfeleléen elhelyezve zérja
be a fedelet.

Megfelel6en helyezze be a
sz(irét.

A késziiléket nem lehet bekapcsolni. Kevés vizzel vagy viz nélkil torténd Hagyja leh(ilni a készlléket,
tizemeltetést kovetden a készilék nem majd prébélja meg ujra
hlt le megfelelGen. bekapcsolni.

Hibalizenet E1, E2, E3 vagy ERR jelenik Hagyja leh(ilni a késziiléket,
meg a kijelzén. majd prébélja meg Ujra
bekapcsolni.

Ha a probléma tovabbra is
fennall, kérjuk, forduljon

a legkdzelebbi Electrolux
szervizhez.

HULLADEKKEZELES

N
A kovetkezd jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa ujra: Co-).
Ujrahasznositashoz tegye a megfeleld konténerekbe a
csomagolast.
Jaruljon hozzé kdrnyezetiink és egészségiink védelméhez, és
hasznositsa Ujra az elektromos és elektronikus hulladékot.

A mmm tiltd szimbolummal ellatott késziléket
ne dobja a héaztartési hulladék kozé. Juttassa el
a késziiléket a helyi Ujrahasznosité telepre, vagy
lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felels
hivatallal.

Az Electrolux fenntartja a jogot termékei, valamint a k6zolt informaciok és miszaki adatok elézetes értesités nélkali
maodositasara.
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ITALIANO

Grazie per aver scelto un prodotto Electrolux. Per ottenere i risultati migliori, usate sempre gli accessori e i
ricambi originali Electrolux, in quanto sono stati realizzati appositamente per il vostro prodotto. Questo prodotto
@ stato progettato pensando alla protezione all'ambiente. Tutte le parti in plastica sono contrassegnate ai fini del
riciclaggio.

COMPONENTI

A. Involucro G. Indicatore di livello dell'acqua

B. Filtro a maglie rimovibile H. Display

C. Beccuccio I. Selettore per abbassare la temperatura (V)
D. Coperchio J. Selettore per aumentare la temperatura N\
E. Pulsante di apertura del coperchio K. Pulsante AVVIO e MANTENIMENTO CALORE
F. Impugnatura L. Base separata e cavo di alimentazione

Immagine sulla pagina 3

OPERAZIONI PRELIMINARI
Prima di utilizzare I'apparecchio per la prima volta, pulire I'interno e I'esterno del bollitore con un panno umido.

Posizionare la base su una superficie piana e stabile. Collegare il cavo di alimentazione ad una presa di rete. Il cavo in
eccesso puo essere avvolto sotto la base.

Premere il pulsante per aprire il coperchio e riempire di acqua il bollitore. Accertarsi che il livello dell'acqua sia
visibile nel relativo indicatore, senza tuttavia superare il livello Max. Versare almeno 0,6 litri per assicurarsi che la
temperatura visualizzata nel display sia affidabile. Temperature consigliate:

40-60C per le miscele per neonati

80C per i té delicati (verde/bianco)

90C per il caffé e le zuppe istantanee

100C per un té nero perfetto

Chiudere il coperchio e verificare che sia scattato in posizione. Posizionare il bollitore sulla base. Il bollitore emette
un segnale acustico per indicare che il prodotto & pronto all'uso. Il display mostra la temperatura dell'acqua.

Premere AVVIO e il pulsante MANTENIMENTO CALORE. Quando l'acqua bolle, il bollitore emette 3 segnali acustici e
si spegne automaticamente.

Per riscaldare I'acqua alla temperatura selezionata (non bollente): Premere i pulsanti VoA per selezionare la
temperatura. Premere AVVIO e il pulsante MANTENIMENTO CALORE. Una volta raggiunta la temperatura selezionata, il
bollitore emette 3 segnali acustici e si spegne automaticamente.

Per portare I'acqua ad ebollizione e mantenerla alla temperatura di 90 °C, premere due volte il pulsante AVVIO e
MANTENIMENTO CALORE. Quando I'acqua bolle, il bollitore emette 3 segnali acustici e mantiene I'acqua calda per 30
minuti.

Per portrare ad ebollizione I'acqua e mantenerla alla temperatura desiderata, premere i pulsanti V o /\ per
selezionare la temperatura. Premere due volte il pulsante AVVIO e MANTENIMENTO CALORE. Una volta raggiunta la
temperatura selezionata, il bollitore emette 3 segnali acustici e mantiene I'acqua calda per 30 minuti. Il bollitore scalda
I'acqua portandola a 100 °C, quindi la mantiene alla temperatura selezionata.

Funzione di spegnimento automatico - Quando I'acqua raggiunge I'ebollizione o il bollitore viene rimosso dalla
base, I'apparecchio si spegne automaticamente. Se si desidera arrestare il processo di riscaldamento prima che I'acqua
bolla, & sufficiente premere nuovamente il pulsante AVVIO e MANTENIMENTO CALORE. La luce a LED sulla sinistra

del pulsante AVVIO/MANTENIMENTO CALORE indica I'avanzamento dell’ebollizione, la luce a LED rosso indica che la
funzione MANTENIMENTO CALORE é attiva.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare sempre I'apparecchio prima procedere alla pulizia. Non sciacquare o immergere il bollitore o la base in
acqua. Pulirli con un panno umido, senza usare detergenti abrasivi. Ogni tanto sciacquare il bollitore sotto I'acqua.

Per pulire il filtro a maglie, aff errarlo ed estrarlo. Pulizia della piastra di riscaldamento - sulla piastra di riscalda-
mento potrebbero apparire delle piccole macchie di ruggine. Rimuoverle utilizzando un prodotto di pulizia per acciaio
inossidabile.

E consigliabile eseguire regolarmente la decalcificazione, indipendentemente dalla durezza dell'acqua. Riempire
il bollitore di acqua e decalcificante nella quantita indicata nelle istruzioni del prodotto. Non portare la soluzione a
ebollizione perché potrebbe formarsi della schiuma e il liquido potrebbe traboccare. Quindi, sciacquare a fondo il
bollitore in acqua corrente.

Vi auguriamo di fare buon uso del vostro nuovo elettrodomestico Electrolux!
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NORME DI SICUREZZA

Leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di utilizzare I'apparecchio per la
prima volta.

« Questa apparecchiatura puo essere usata da bambini a partire dagli 8 anni e da adulti
con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza o conoscenza
sull’'uso dell'apparecchiatura, se sorvegliati o se sono stati istruiti relativamente all’'uso
dell'apparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.

« Le apparecchiature possono essere usate da adulti con limitate capacita fisiche, sensoriali o
mentali 0 con scarsa esperienza o conoscenza sull'uso dell'apparecchiatura, se sorvegliati o se
sono stati istruiti relativamente all'uso dell'apparecchiatura e hanno capito i rischi coinvolti.

» Evitare che i bambini giochino con |'apparecchiatura.

« Lapulizia e gli interventi di manutenzione non devono essere esequiti dai bambini di eta
inferiore agli 8 anni e in assenza di supervisione.

« Tenere I'apparecchiatura e il rispettivo cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli
8 anni.

« Lapparecchio pud essere collegato solo a una fonte di alimentazione con tensione e frequenza
conformi alle specifiche riportate sulla targhetta delle caratteristiche.

« Non utilizzare apparecchio se
— il cavo di alimentazione € danneggiato,

— il rivestimento esterno e danneggiato.
« (ollegare I'apparecchio esclusivamente a prese dotate di messa a terra. Se necessario, &

» Sel'apparecchio ol cavo di alimentazione sono danneggiati, richiederne la sostituzione al
produttore, a un suo agente dell‘assistenza tecnica o a una persona egualmente qualificata
per evitare rischi.

« Posizionare sempre 'apparecchio su una superficie piana e regolare.

« Non lasciare I'apparecchio incustodito quando e collegato all'alimentazione di rete.

« Spegnere I'apparecchio e scollegarlo dall’alimentazione di rete dopo ogni utilizzo e prima di
ogni operazione di pulizia e manutenzione.

« Lapparecchio e gli accessori si surriscaldano durante I'uso. Utilizzare solo le impugnature e le
manopole designate. Lasciar raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo o riporlo.

« Nonimmergere I'apparecchio in acqua o altri liquidi.

« Non utilizzare o posizionare I'apparecchio su una superficie calda o in prossimita di fonti di
calore.

» Avvertenza: non versare liquidi sul connettore.

« Attenzione: dopo I'uso, la superficie della resistenza e soggetta a calore residuo.

« Fvitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le parti surriscaldate dell'apparecchio.

« Questo apparecchio € concepito per il solo uso domestico. Il produttore declina qualsiasi
responsabilita per eventuali danni causati da uso improprio o non corretto.

« Attenzione: Se il bollitore viene riempito oltre il livello massimo, I'acqua in ebollizione
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potrebbe schizzare, con il rischio di provocare scottature o ustioni. Non riempire il bollitore
oltre il livello massimo.

« Non utilizzare I'apparecchio con il coperchio aperto.

« Utilizzare il bollitore solo per riscaldare I'acqua.

» Utilizzare il bollitore solo con il supporto in dotazione.

« Evitare che i cavi di rete o qualsiasi altra parte vengano a contatto con l'interruttore di
alimentazione principale. In caso contrario, la funzione di autospegnimento potrebbe non
funzionare correttamente, e di consequenza potrebbe sussistere il rischio di surriscaldamento
o incendio del prodotto.

« Evitare il contatto con il vapore in eccesso che si accumula e fuoriesce dal beccuccio e dal
coperchio quando 'acqua & in ebollizione o subito dopo lo spegnimento del bollitore.
Attendere che la temperatura diminuisca prima di aprire il coperchio.

L'apparecchiatura é destinata all'uso domestico e applicazioni simili, come:

- Cucine di negozi, uffici e altri ambienti di lavoro;

- Fattorie;

- (lienti di hotel, motel e altri ambienti residenziali;

- Bed and breakfast.

RICERCA ED ELIMINAZIONE DEI GUASTI

PROBLEMA CAUSA POSSIBILE m

L'apparecchio si spegne prima che Sulla base del bollitore si & depositato Eseguire la procedura di

l'acqua raggiunga I'ebollizione. troppo calcare. decalcificazione.

L'apparecchio non si spegne. Chiudere il coperchio fino a
bloccarlo.

Inserire correttamente il filtro.

L'apparecchio non si accende. Dopo averlo utilizzato con poca acqua o | Lasciarlo raffreddare qualche
addirittura o senza, I'apparecchio nonsi | minuto e riprovare.
e raffreddato a sufficienza.

Uno dei seguenti messaggi di errore Lasciarlo raffreddare qualche
E1, E2, E3 0 ERR viene visualizzato sul minuto e riprovare.
display. Se il problema persiste,

consegnate il prodotto al
Centro di Assistenza Electrolux
piu vicino a voi.

SMALTIMENTO

Riciclare i materiali con il simbolo &0, Non smaltire le apparecchiature che riportano il simbolo s
Buttare I'imballaggio negli appositi contenitori

per il riciclaggio. insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al punto di

Aiutare a proteggere I'ambiente e la salute umana riciclaggio piti vicino o contattare il comune di residenza.
e ariciclare rifiuti derivanti da apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Electrolux riserva il diritto di modificare i prodotti, le loro riguardanti informazioni e le loro specifiche senza preavviso.
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ETICHETTA AMBIENTALE (In accordo con D. Lgs. N.116/2020)

Codice Materiale (da Decisione 97/129/CE)

®

|
[T [T

Indicazioni per la raccolta differenziata (+)

Cartone ondulato PAP 20 CARTA
Polietelene a bassa densita LDPE 4 PLASTICA
Carta e cartone /plastica C/PAP 81 CARTA

(*) Verifica le disposizioni del tuo Comune.
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LIETUVISKAI

Dékojame, kad pasirinkote ,Electrolux” gaminj. Norédami uztikrinti geriausius rezultatus, visuomet naudokite
originalius ,Electrolux” priedus ir atsargines dalis. Jie buvo sukurti specialiai JGsy gaminiui. Sis gaminys sukurtas
galvojant apie aplinka. Visos plastikinés dalys yra pazymétos dél perdirbimo.

SUDEDAMOSIOS DALYS

A. Korpusas G. Vandens lygio indikatorius

B. ISimamas filtras su tinkleliu H. Ekranas

C. Snapelis I.  Temperataros mazinimo mygtukas (V)
D. Dangtelis J. Temperatiros didinimo mygtukas N

E. Dangtelio atidarymo mygtukas K. .JJUNGIMO ir ISLAIKYMO SILTU mygtukas
F. Rankena L. Atskiras pagrindas ir maitinimo laidas

Paveikslélis 3 pav.

NAUDOJIMO PRADZIA

Pries pirma karta naudodami virdulj drégna sluoste issluostykite jo vidy ir nusluostykite pavirsiy.

Pagrinda padékite ant tvirto ir lygaus pavirsiaus. Maitinimo kistuka jjunkite j maitinimo lizda. Nereikalinga laido
dalis gali bati suvyniota pagrindo apacioje.

B Norédami atidaryti dangtelj, paspauskite mygtuka, tada j virdulj pripilkite vandens. |sitikinkite, kad vandens
lygis matomas vandens lygio indikatoriuje ir nevirsija maksimalaus lygio Zymos. Pripilkite ne maziau kaip 0,6 |,
kad uztikrintuméte patikima temperatiros rodyma ekrane. Rekomenduojama temperatara:

40-60 C kadikiy misinéliams

80 C svelnioms arbatoms (zaliajai /baltajai)
90 C tirpiai kavai arba sriubai

100 C gerai juodajai arbatai

Uzdarykite dangtelj ir jsitikinkite, kad jis tinkamai uzfiksuotas. Padékite virdulj ant pagrindo. Arbatinukas
supypsi, o tai rodo, kad jis yra paruostas naudoti. Ekrane rodoma vandens temperatara.

Paspauskite JJUNGIMO ir ISLAIKYMO SILTU mygtuka. Kai vanduo uzverda, arbatinukas 3 kartus supypsi ir
automatiskai issijungia.

Jeigu norite pasildyti vandenj iki pasirinktos temperatiiros (ne uzvirti): Paspauskite mygtukus V arba A\,
kad pasirinktuméte temperatara. Paspauskite JJUNGIMO ir ISLAIKYMO SILTU mygtuka. Kai pasiekiama pasirinkta
temperatara, arbatinukas 3 kartus supypsi ir automatiskai issijungia.

Norint uzvirinti vandenj ir i$laikyti jj kar$ta 90 °C temperatiros: Du kartus paspauskite JUNGIMO ir ISLAIKY-
MO SILTU mygtuka. Kai vanduo uzverda, arbatinukas 3 kartus supypsi ir ilaiko vandenj Silta 30 minuciy.

Norint uzvirinti vandenj ir idlaikyti jj pasirinktos temperatiiros: Paspauskite mygtukus V arba /\, kad pasir-

inktuméte temperattira. Du kartus paspauskite JJUNGIMO ir ISLAIKYMO SILTU mygtuka. Kai pasiekiama pasirinkta
temperatdra, arbatinukas 3 kartus supypsi ir iSlaiko vandenj $ilta 30 minuciy. Arbatinukas jkaitina vandenj iki 100
°Cir tuomet islaiko jj pasirinktos temperataros.

H B8 AN

Automatinio iSsijungimo funkcija. Vandeniui uzvirus arba virdulj nuémus nuo pagrindo jis issijungs
automatiskai. Jeigu norite sustabdyti Sildymo procesa prie$ uzverdant vandeniui, paprasciausiai dar karta
paspauskite JUNGIMO ir ISLAIKYMO SILTU mygtuka. Kairioji $viesdiodiné lemputé, esanti ant |JUNGIMO /
ISLAIKYMO SILTU mygtuko, rodo, kad vanduo verda, o desinioji $viesdiodiné lemputé rodo, kad aktyvi ISLAIKYMO
SILTU funkcija.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Pries valydami visada iSjunkite prietaisa i$ elektros tinklo. Virdulio ar jo pagrindo niekada neskalaukite ar
nejmerkite j vandenij. Tiesiog nusluostykite drégna $luoste nenaudodami jokiy valymo priemoniy. Retkarciais
isskalaukite virdulj Svariu vandeniu.

Norédami iSvalyti filtrg su tinkleliu, ranka paimkite jdéta filtrg ir iStraukite. Kaitinamosios plokstés valymas:
kaitinamosios plokstés pavirsiuje gali atsirasti radziy démiy. Pasalinkite jas nertdijanciam plienui skirta valymo
medziaga.

m Kalkiy nuosédy salinimo procedura rekomenduojama atlikti reguliariai, atsizvelgiant j vandens kietuma.
Pripildykite virdulj vandens ir kalkiy nuosédy salinimo tirpalo pagal gaminio kalkiy nuosédy 3alinimo
instrukcijas. Tirpalo neuzvirkite, nes putos gali isilieti per krastus. Paskui iSskalaukite virdulj Svariu vande-
niu.

Mégaukités savo nauju ,Electrolux” gaminiu!
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SAUGOS PATARIMAS
Prie$ pirma karta naudodami prietaisa atidziai perskaitykite toliau pateiktas

instrukcijas.

Sj prietaisa galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus ir asmenims, turintiems
psichiniy, jutiminiy arba protiniy negaliy arba patirties bei Ziniy trukumo, jeigu jie yra
priZidrimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti §j prietaisa, ir supranta atitinkamus
pavojus.

Prietaisus galima naudoti asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy negaliy
arba patirties bei Ziniy trakumo, jeigu jie yra priziarimi arba instruktuojami, kaip saugiai
naudoti §j prietaisa, ir supranta atitinkamus pavojus.

Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

Vaikams draudZiama valyti ir techniSkai prizitréti $j gaminj, nebent jie baty vyresni nei 8
mety amZiaus ir juos prizitréty suauges asmuo.

Saugokite prietaisq ir jo kabelj nuo jaunesniy nei 8 mety amziaus vaiky.

- Prietaisas gali buti prijungtas tik prie maitinimo 3altinio, kurio jtampa ir daznis atitinka

7500Series_WaterKettle_Electrolux_DRAFT_NEW languges.indd 53 @

duomeny ploksteléje pateiktas specifikacijas!

Niekada nenaudokite ar nekelkite prietaiso, jei paZeistas elektros maitinimo laidas arba
korpusas.

Prietaisas turi buti jjungtas tik j jZemintg lizdg. Jei reikia, galima naudoti 10 A tinkantj
ilginamajj laida.

Jei prietaisas arba elektros maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas,
gamintojo techninés priezitros atstovas arba kitas kvalifikuotas asmuo, kad buty iSvengta
pavojaus.

Prietaisq visada dékite ant lygaus pavirSiaus.”

Niekada nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis prijungtas prie maitinimo 3altinio.
Kiekvieng kartg panaudojus, pries valant ar atliekant technine priezitrg prietaisa reikia
isjungti ir iStraukti maitinimo laido kistuka.

Prietaisui veikiant jis ir jo priedai yra karsti. Naudokite tik prietaisui skirtas rankenas ir
rankenéles. PrieS prietaisg valydami ar palikdami nenaudojama leiskite jam atvésti.
Nemerkite prietaiso j vandenj ar kokij kitg skystj.

Nenaudokite ar nedékite prietaiso ant karo pavirsiaus ar prie Silumos Saltinio.
Perspéjimas: Venkite iSsiliejimo ant jungties.

Démesio. Kaitinimo elemento pavirsius po naudojimo gali biti jkaites.

Maitinimo laidas negali liestis su jokiomis karStomis prietaiso dalimis.

Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas negali prisiimti jokios atsakomybés
uz galima Zala, patirta dél netinkamo naudojimo.

Démesio: jei virdulys yra perpildytas, kyla pavojus, kad verdantis vanduo gali iSsilieti ir
galima nusiplikyti ar nudegti! Todél niekada nepripildykite virdulio virS maksimalaus lygio
Zymos.

Niekada nenaudokite prietaiso atidarytu dangteliu.
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« Virdulj naudokite tik vandeniui kaitinti!

« Virdulj galima naudoti tik su pateiktu stovu.

« Pagrindiniai kabeliai ir jokie kiti elementai neturi liestis su maitinimo jungikliu. To
neuztikrinus, automatinio iSjungimo funkcija gali pradéti veikti neteisingai ir gali kilti

perkaitimo ar gaisro pavojus.

« Kai virinamas vanduo, venkite s3lycio su garais i$ snapelio, kai vanduo verda arba iSkart
po to, kai vandens virinimas buvo iSjungtas. Neskubékite atidengti danggio.

Sie prietaisai yra skirti naudoti buitiniams ir panasiems tikslams, pavyzdZiui:

- darbuotojy virtuvés patalpose cechuose, biuruose ir kitose darbo aplinkose;

- Ukiuose;

- vieshuciuose, moteliuose ir kitose gyvenamosiose aplinkose;

- sveciy namuose.

TRIKCIY SALINIMAS

PROBLEMA GALIMA PRIEZASTIS SPRENDIMAS

Prietaisas issijungia neuzvirus
vandeniui.

Per daug kalkiy nuosédy ant virdulio
pagrindo.

Atlikite kalkiy nuosédy
Salinimo procedira.

Prietaisas neissijungia.

Uzdarykite dangtelj, kol jis
uzsifiksuos.

Tinkamai jdékite filtra.

Prietaiso nejmanoma jjungti.

Prietaisg panaudojus su nedideliu
kiekiu arba visai be vandens jis dar
pakankamai neatvéso.

Trumpam palikite atvésti ir
pabandykite dar karta.

Klaidos pranesimas E1, E2, E3 arba ERR
rodoma ekrane.

Trumpam palikite atvésti ir
pabandykite dar kartg

Jeigu problema kartojasi,
kreipkités j artimiausig
,Electrolux” aptarnavimo vieta.

ISMETIMAS

2%
Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas siuo zenklu Co-)‘
ISmeskite pakuote j atitinkama atlieky surinkimo konteinerj,

kad ji baty perdirbta.

Padékite saugoti aplinka bei Zmoniy sveikatg ir surinkti bei

NeiSmeskite Siuo zenklu mmmm paZyméty prietaisy kartu
su kitomis buitinémis atliekomis. Atiduokite 5j gaminj

i vietos atlieky surinkimo punkta arba susisiekite su

perdirbti elektros ir elektronikos prietaisy atliekas.

vietnos savivaldybe dél papildomos informacijos.

4Electrolux” pasilieka teise keisti gaminius, informacija ir techninius duomenis be pranesimo.
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LATVIESU
Paldies, ka izvéléjaties Electrolux izstradajumu. Lai nodrosinatu vislabakos rezultatus, vienmér izvélieties
originalos Electrolux piederumus un rezerves dalas. Tas tika izgatavotas speciali Jasu izstradajumam. Sis
izstradajums tika izgatavots, rapéjoties par vidi. Visas plastmasas dalas ir markétas otrreizéjas parstrades
vajadzibam.

SASTAVDALAS

A. Korpuss G. Udens limena indikators

B. Nonemams filtra sietin H. Displejs

C. Snipis I.  Temperataras selektors uz leju (V)

D. Vaks J. Temperataras selektors uz augsu N

E. Vaka atvérsanas poga K. Poga SAKT un UZTURET SILTU

F. Rokturis L. Atseviska pamatne un barosanas vads
Attéls 3. Ipp.

DARBA SAKSANA

B B8 aAan
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Pirms téjkannu izmantojat pirmo reizi, izslaukiet tas iekSpusi un arpusi ar mitru draninu.

Novietojiet pamatni uz stingras un lidzenas virsmas. levietojiet barosanas vada spraudni kontaktligzda. Ja vads
ir parak gars, to var aptit ap pamatni.

Nospiediet pogu, lai atvértu vaku, un ielejiet téjkanna tdeni. Parliecinieties, ka Gdens limena indikatora ir
redzams Gdens limenis un, ka tas neparsniedz atzimi Max (Maksimali). Aizpildiet vismaz 0,6 L, lai nodrosinatu,
ka displeja uzradas ista temperatiras pakape. leteicamas temperataras:

40-60C zidainu maisijumiem

80C paredzéti smalkam téjam (zala /balta)

90C skistosajai kafijai vai zupai

100C lieliskai melnajai t&jai

Aizveriet vaku un parliecinieties, vai tas tiek fikséts. Novietojiet téjkannu uz pamatnes. Katla pikstinasana
liecina, ka tas ir gatavs lietosanai. Displeja redzama Gdens temperatdra.

Nospiediet pogu SAKT un UZTURET SILTU. Kad Gdens sk varities, katls nopikstina 3 reizes un automatiski
uzslédzas.

Udens uzkarsésanai lidz izvélétai temperatarai (nevarot): Nospiediet pogu V vai /\, lai izvélétos temper-
ataru. Nospiediet pogu SAKT un UZTURET SILTU. Sasniedzot izvéléto temperataru, katls nopikstina 3 reizes un
automatiski izslédzas.

Lai uzvaritu Gdeni un uzturétu to 90 °C temperatira - divreiz nospiediet pogu SAKT un UZTURET SILTU. Kad
Gdens sak varities, katls nopikstina 3 reizes un tdens tiek uzturéts silts 30 minates.

Lai uzvaritu adeni un uzturétu to siltu izvélétaja temperatira - nospiediet pogu V vai A\, lai izvéletos
temperatdru. Divreiz nospiediet pogu SAKT un UZTURET SILTU. Sasniedzot izvéléto temperataru, katls nopikstina
3 reizes un tdens tiek uzturéts silts 30 minates. Katls uzsilda adeni lidz 100°C un péc tam saglaba izvéléto
temperataru.

Automatiskas izslégsanas funkcija. Kad tdens ir uzvarijies vai téjkanna tiek nonemta no pamatnes, ta tiek
automatiski izslégta. Ja vélaties partraukt sildisanas procesu pirms Gdens sak varities, vienkarsi nospiediet vélreiz
pogu SAKT un UZTURET SILTU. Kreisas puses LED gaisma uz pogas SAKT/ UZTURET SILTU liecina par to, ka notiek

varisanas process, savukart labas puses LED gaisma liecina par to, ka ir aktivizéta funkcija UZTURET SILTU.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiri3anas vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla. Nekad neskalojiet vai neiemérciet téjkannu

vai tas pamatni Gdent. Notiriet tas ar mitru dranu; neizmantojiet abrazivu mazgasanas lidzekli. Laiku pa
laikam izskalojiet téjkannu ar tiru Gdeni.

Lai iztiritu filtra sietinu, iznemiet filtra ieliktni. Uzsildianas pamatnes tirisana - uz uzsildisanas pamatnes
virsmas var paradities nelieli rasas traipi. Notiriet tos ar tirisanas lidzekli, kas paredzéts nerdséjosam
téraudam.

Atkalkosanu ir ieteicams veikt regulari — atkariba no Gdens cietibas. Piepildiet téjkannu ar tdeni un
atkalkosanas Iidzekli atbilstosi ta lietoSanas instrukcijai. Nevariet skidumu, jo var rasties putas un skidums
var izplast no téjkannas. Péc tamrapigi izskalojiet téjkannu ar tiru Gdeni.

Novélam Jums patikamu Jasu jauna Electrolux izstradajuma lietosanu!
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DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Pirms izmantojat ierici pirmo reizi, uzmanigi izlasiet talak minétos noradijumus.

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma un cilvéki ar ierobezotam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam, vai pieredzes un zinasanu trukumu atbildigas personas
uzraudziba vai, ja tie ir apmaciti par ierices dro3u lietosanu un izprot potencialos riskus.
So ierici drikst izmantot cilvéki ar ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam,
vai pieredzes un zinasanu trakumu atbildigas personas uzraudziba vai ja tie ir apmaciti
par ierices droSu lietoSanu un izprot potencialos riskus.

Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

Tirisanu un lietotaja apkopi drikst veikt berni no 8 gadu vecuma, kuriem ir nodrosinata
uzraudziba.

Turiet ierici un tas elektrovadu bérniem, kas ir jaunaki par 8 gadu vecumu, nepieejama
vieta.

lerici drikst pievienot tikai tadam stravas padeves avotam, kura sprieqgums un frekvence
atbilst noradem uz tehnisko datu plaksnites!

Nekad nelietojiet ierici vai nenemiet to rokas, ja

— ir bojats barosanas vads;

—irbojats ierices korpuss.

lerici drikst pievienot tikai zemétai kontaktligzdai. Ja nepiecieSams, var izmantot
pagarinataju, kas piemérots 10 A lielam stravas stiprumam.

Jaierice vai barosanas vads ir bojati, lai izvairitos no riska, sazinieties ar tuvako servisa
centru.

Vienmer novietojiet ierici uz lidzenas darba virsmas.

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta pievienota elektrotiklam.

Pec katras izmantosanas reizes un pirms tiriSanas un apkopes ierice ir jaizslédz un
jaatvieno no elektrotikla.

lerice un tas piederumi darbibas laika sakarst. Lietojiet tikai noradrtos rokturus un pogas.

Pirms tiriSanas vai glabasanas laujiet iericei atdzist.

Nemérciet ierici udeni vai citos Skidrumos.

Nenovietojiet ierici uz karstas virsmas vai siltuma avota tuvuma.
Bridinajums. Savienotaju nedrikst apslakstit ar Skidrumu.

Uzmanibu! Péc lietosanas apsildes elementa virsma joprojam var but karsta.

« Nelaujiet baroSanas vadam saskarties ar ierices karstajam dalam.
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lerice ir paredzeta izmantosanai tikai majas. Razotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas izmantosanas de|.

Uzmanibu: ja téjkanna ir parpildita, verdosais dens var izSlakstities; pastav
applaucésanas un apdegumu risks! Tapéc nekad nepildiet téjkanna tdeni pari
maksimalajai atzimei.

Nedarbiniet ierici, ja vaks ir atverts.

lzmantojiet tejkannu tikai tdens uzsildisanai!
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« Tejkannu drikst izmantot tikai ar komplekta pievienoto pamatni.

« Ne stravas vads, nedz kads cits priekSmets nedrikst pieskarties stravas sledzim. Ja
tas netiek ieverots, automatiska izslégsanas funkcija var nedarboties pareizi un radit
parkarSanas vai aizdegsanas risku.

- Udens varisanas laika centieties nesaskarties ar tvaiku, kas nak no atveres. Péc iidens
uzvarisanas esiet piesardzigs, jo ap atveri un vacinu ir karsti tvaiki. Pirms vacina
atversanas uzqaidiet, lidz temperatura ir samazinajusies.

lerice paredzéta izmantosanai majsaimnieciba un lidzigiem mérkiem, pieméram:

- personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas darba vides;

- lauku majas;

- viesu lietosanai viesnicas, motelos un citas apdzivojamas vides;

- viesu namos.

DARBIBAS TRAUCEJUMU NOVERSANA

PROBLEMA IESPEJAMAIS IEMESLS M

Pirms varisanas ierice izslédzas. Téjkannas apakséja dala ir parak daudz Atkalkojiet téjkannu.
katlakmens nosédumu.

lerice neizslédzas. Aizveriet vaku, lidz tas
nofikséjas.

levietojiet filtru pareizi.

lerici nevar ieslégt. Péc lietosanas ar nelielu Gdens Laujiet tai atdzist un méginiet
daudzumu, ierice nav pietiekami vélreiz.
atdzisusi.
Kladas pazinojums E1, E2, E3 vai ERR ir Laujiet tai atdzist un méginiet
redzams displeja. vélreiz.

Ja probléma saglabajas,
ladzam Jas vérsties pie tuvaka
Electrolux servisa centra.

UTILIZACUJA
4"
Nododiet otrreizéjai parstradei materialus ar simbol Co-). Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar 50 simbolu s ,
levietojiet iepakojuma materialus atbilsto3os konteineros ~ kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet
to otrreizéjai parstradei. izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku veselibu,
atkartoti parstradajot elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

Electrolux patur tiesibas veikt izmainas izstradajumos, informacija un specifikacijas bez iepriekséja bridinajuma.
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NORSK

Takk for at du velger et Electrolux-produkt. Bruk alltid originale Electrolux-tiloehgr og reservedeler for a sikre de
beste resultater. De har blitt designet spesielt for ditt produkt. Dette produktet er utformet med tanke pa miljoet.
Alle plastdeler er merket for resirkulering.

KOMPONENTER

A. Eske G. Vannivaindikator

B. Avtakbart filter H. Display

C. Tut I. Temperaturvelger ned (V)

D. Lokk J. Temperaturvelger opp (/\)

E. Knapp til & dpne lokket med K. START og HOLD VARM-knapp

F. Héandtak L. Separat sokkel og stramledning
Bilde side 3

SLIK KOMMER DU | GANG

Plasser stremsokkelen pa et fast og plant underlag. Sett stopselet inn i en stikkontakt. Overfledig ledning kan
vikles opp under stremsokkelen.

E For du bruker vannkokeren for fgrste gang, terker du den innvendig og utvendig med en fuktig klut.

B Trykk pa knappen for a apne lokket, hell vann i kjelen. Pass pa at vannnivéet er synlig i vannivaindikatoren,
men ikke gér over maksimumsmerket. For a sikre at temperaturen som vises pa displayet er palitelig, ma du
fyll pa med minst 0,6 | vann. Anbefalte temperaturer:

40-60 C for babymat

80 C for fin te (grenn/hvit)

90 C for pulverkaffe eller “rett i koppen”-suppe
100 C for perfekt svart te

Lukk lokket, og serg for at det sitter riktig pa plass. Sett vannkokeren pa stramsokkelen. Vannkokeren piper
for & indikere at den er klar til bruk. Displayet viser temperaturen pa vannet.

Trykk pa START og HOLD VARM-knapp. Nar vannet koker, piper vannkokeren 3 ganger og slér seg av autom-
atisk.

For a varme vann til valgt temperatur (ikke koke): Trykk pa knappene V eller A for a velge temperatur. Trykk
pa START og HOLD VARM-knapp. Nar den valgte temperaturen er nadd, piper vannkokeren 3 ganger og slar seg
av automatisk.

Slik kokes vann og holdes varmt ved 90 °C: Trykk p& START og HOLD VARM-knappen to ganger. Nér vannet
koker, piper vannkokeren 3 ganger og holder vannet varmt i 30 minutter.

slik kokes vann og holdes varm ved valgt temperatur: Trykk pa knappene V eller /\ for & velge temperatur.
Trykk pa START og HOLD VARM-knappen to ganger. Nar den valgte temperaturen er nadd, piper vannkokeren 3
ganger og holder vannet varmt i 30 minutter. Vannkokeren varmer opp vannet til 100 °C og deretter holder den
valgte temperaturen.

H B8 oAan

Den automatiske utkoblingsfunksjonen. Nér vannet har kokt eller kjelen flyttes fra stremsokkelen, slar den seg
automatisk av. Hvis du gnsker & stoppe oppvarmingen fer vannet koker, er det bare a trykke pa START og HOLD
VARM-knappen igjen. Det venstre LED-lyset pa START / HOLD VARM-knappen angir at vannet koker, det hoyre
LED-lyset aigr at HOLD VARM-funksjonen er aktiv.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

Koble alltid apparatet fra stramforsyningen for rengjoring. Ikke skyll eller senk vannkokeren eller sokkelen i
vann. Terk bare med en fuktig klut uten rengjeringsmidler som inneholder slipemidler. Skyll fra tid til annen med
rent vann.

Nar du skal rengjore tradfilteret, tar du tak i silinnsatsen og lefter den ut. Rengjering av varmeplaten - det
kan forekomme rustflekker pé varmeplaten. Fjernes med et rengjeringsmiddel beregnet pa rustfritt stal.
Regelmessig avkalking anbefales, avhengig av hvor hardt vannet er. Fyll kjelen med vann og avkalking-

smiddel i overensstemmelse med avkalkingsmiddelets produktanvisninger. Ikke kok Izsningen, da den
kan skummer over. Deretterskyller du kjelen grundig med friskt vann.

Nyt ditt nye Electrolux-produkt!
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SIKKERHETSRAD

Les falgende anvisninger noye for du bruker apparatet for forste gang.

« Dette produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner med mangel pd erfaring eller kunnskap, hvis
instruksjon eller opplaering i bruk av produktet er gjennomfart pa en sikker mate, slik at
de forstdr farene.

« Produkter kan brukes av personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de far tilsyn eller instruksjoner om bruk av
produktet pa en sikker mate, og hvis de forstar farene.

- Barn skal ikke leke med produktet.

« Rengjering og vedlikehold skal ikke gjeres av barn med mindre de er eldre enn 8 dr og har
tilsyn av voksne.

« Hold produktet og ledninger utenfor rekkevidden til barn som er yngre enn 8 dr.

« Apparatet kan bare kobles til en strgmkilde med samme spenning og frekvens som er
angitt pa typeskiltet!

« Ikke bruk eller lgft apparatet hvis stramledningen eller huset er skadet.

« Apparatet skal bare kobles til en jordet kontakt. En skjgteledning beregnet pa 10 A kan
brukes hvis det er ngdvendig.

« Hvis apparatet eller stramledningen er skadet, ma de skiftes av produsenten, et autorisert
servicesenter eller en tilsvarende kvalifisert person for & unnga fare.

« Apparatet skal alltid plasseres pa et plant og jevnt underlag.

« Ikke gd fra apparatet uten tilsyn mens det er koblet til stramnettet.

- Apparatet md slds av og stepselet trekkes ut etter hver gang det har vaert i bruk samt far
rengjering og vedlikehold.

« Apparatet og tilbehgret blir varmt ndr det er i bruk. Bruk bare angitte hdndtak og

knapper. La apparatet avkjgle for rengjgring eller oppbevaring. m

« Ikke senk apparatet i vann eller andre vasker.

« Ikke bruk eller plasser apparatet pa et varmt underlag eller i narheten av en varmekilde.

« Advarsel: Unnga a sele pa koblingen.

« Advarsel: Overflaten pa varmeelementet kan vare varm ogsa etter bruk.

« Stremledningen ma ikke komme i kontakt med noen av apparatets varme deler.

« Dette apparatet er bare beregnet pa husholdningsbruk. Produsenten patar seg ikke
erstatningsansvar for eventuelle skader som folge av upassende eller feilaktig bruk.

« Merk: Hvis kjelen er overfylt, er det fare for at kokende vann spruter ut og forarsaker
skalding eller brannsar! Fyll derfor aldri kjelen over maksimumsmerket.

« Ikke bruk apparatet med lokket dpent.

« Bruk kjelen bare til & varme opp vann!

« Kjelen kan bare brukes med sokkelen som falger med.

- Stremkabler og andre gjenstander mad ikke bergre strambryteren. Hvis noe skulle bergre
strambryteren, kan det hindre den automatiske utkoblingsfunksjonen fra a fungere som
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den skal, og dette kan fare til overoppheting eller brann.
« Nérvannet koker og rett etter at apparatet har slatt seg av, md du ikke bergre dampen
som kommer ut fra tuten. Vent til produktet har avkjlt seq litt for du dpner lokket.
Dette produktet er kun ment for bruk i husholdninger og liknende bruk som:
- personalkjokken i butikker, pd kontorer og andre arbeidsmiljger;

- gardshus;

- av gjester pd hoteller, moteller og andre boligtyper;

- "bed and breakfast”-miljger.

FEILS@KING

PROBLEM MULIG ARSAK LASNING

Apparatet slar seg av for vannet koker

For mye kalkavleiringer i bunnen av
vannkokeren.

Kjor avkalkingsprosedyren.

Apparatet slar seg ikke av.

Lukk lokket inntil det gar i las.

Sett inn silen pa riktig mate.

Apparatet kan ikke slas pa.

Apparatet er ikke tilstrekkelig avkjolt
etter at det er brukt med lite eller ikke
noe vann.

La apparatet avkjole en kort
stund og forsek pa nytt.

Feilmelding E1, E2, E3 eller ERR vises

La apparatet avkjole en kort

i displayet. stund og forsgk pa nytt.
Hvis problemet vedvarer, ma
du henvende deg til neermeste
Electrolux servicestasjon.
KASSERING

Resirkuler materialer som er merket med symbolet L«).
Legg emballasjen i riktige beholdere for & resirkulere det.
Bidrar til 3 beskytte miljoet, menneskers helse og for a
resirkulere avfall av elektriske og elektroniske produkter.

Ikke kast produkter som er merket med symbolet s
sammen med husholdningsavfallet. Produktet kan
leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for
narmere opplysninger.

Electrolux forbeholder seg retten til & endre produkter, informasjon og spesifikasjoner uten varsel.
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POLSKI

Dziekujemy za wybor produktu Electrolux. Aby uzyska¢ najlepsze efekty, nalezy zawsze uzywac oryginalnych
akcesoridw i czesci zamiennych firmy Electrolux. Zostaty one zaprojektowane specjalnie do tego produktu.
Ten produkt zaprojektowano z myslg o ekologii. Wszystkie plastikowe czesci oznaczono jako nadajace sie do

recyklingu.

ELEMENTY

A. Obudowa G. Wskaznik poziomu wody

B. Wyjmowany filtr siatkowy H. Wyswietlacz

C. Dziobek I Niiszatemperatura(V)

D. Pokrywa J.  Wyzsza temperatura N

E. Przycisk otwierania pokrywy K. Przycisk START i PODTRZYMYWANIE TEMPERATURY
F. Uchwyt L. Oddzielna podstawa i przewdd zasilajacy

Rysunek strona 3

ROZPOCZECIE UZYTKOWANIA
E Przed pierwszym uzyciem wytrzyj dokfadnie wewnetrzne i zewnetrzne elementy czajnika wilgotna szmatka.

Ustaw podstawe na pfaskiej, rownej powierzchni. Wiéz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka. Niewyko-
rzystany fragment przewodu mozna owing¢ wokét dolnej czesci podstawy.
B Nacisnij przycisk, aby otworzy¢ pokrywe i wlej wode do czajnika. Upewnij sie, ze poziom wody jest widoczny
na podzialce, ale nie przekracza oznaczenia maksimum. Nalezy napetni¢ przynajmniej do poziomu 0,6 |, aby
odczyt temperatury na wyswietlaczu byt wiarygodny. Zalecane temperatury:
40-60C do napojoéw dla dzieci
80C do delikatnych gatunkéw herbaty (zielonej/biatej)
90C do kawy rozpuszczalnej lub zupki btyskawicznej
100C do prawdziwej czarnej herbaty
Zamknij pokrywe i upewnij sig, Ze jest zatrzasnieta. Umies¢ czajnik na podstawie. Czajnik emituje sygnat
dzwiekowy, sygnalizujac gotowos¢ do uzycia. Na wyswietlaczu wskazywana jest temperatura wody.
Nacisnac¢ przycisk START i PODTRZYMYWANIE TEMPERATURY. Po zagotowaniu wody czajnik emituje 3
sygnaty dzwigkowe i wytgcza sie automatycznie.

Aby podgrzac¢ wode do wybranej temperatury (bez wrzenia): Nacisna¢ przyciski Viub A, aby wybrac
temperature. Nacisna¢ przycisk START i PODTRZYMYWANIE TEMPERATURY. Po osiggnieciu wybranej temperatury
czajnik emituje 3 sygnaty dzwiekowe i wytacza sie automatycznie.

H afan

Aby zagotowac wode, a nastepnie utrzymac temperature 90°C: Nacisna¢ dwukrotnie przycisk START i
PODTRZYMYWANIE TEMPERATURY. Po zagotowaniu wody czajnik emituje 3 sygnaty dzwiekowe i podtrzymuje
temperature wody przez 30 minut.

Aby zagotowaé wode, a nastepnie utrzymac wybrana temperature: Nacisnac¢ przyciski V lub /\, aby wybra¢
temperature. Nacisna¢ dwukrotnie przycisk START i PODTRZYMYWANIE TEMPERATURY. Po osiagnieciu wybranej
temperatury czajnik emituje 3 sygnaty dzwiekowe i podtrzymuje temperature wody przez 30 minut. Czajnik
podgrzewa wode do 100°C, a nastepnie podtrzymuje wybrang temperature.

Funkcja automatycznego wytaczania. Kiedy woda sie zagotuje lub czajnik zostanie zdjety z podstawy,
wylaczy sie automatycznie. Aby zatrzymac podgrzewanie przed zagotowaniem, wystarczy ponownie nacisnaé¢
przycisk START i PODTRZYMYWANIE TEMPERATURY. Lewa kontrolka na przycisku START/PODTRZYMYWANIE
TEMPERATURY oznacza podgrzewanie wody, prawa kontrolka sygnalizuje dziatanie funkcji PODTRZYMYWANIE
TEMPERATURY.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed czyszczeniem zawsze odtacz urzadzenie od zasilania. Nigdy nie ptucz ani nie zanurzaj czajnika
ani jego podstawy w wodzie. Po prostu przetrzyj ja wilgotna szmatka, nie stosujac srodkéw o wiasciwosciach
zracych. Od czasu do czasu przeptucz czajnik czysta woda.

Aby oczyscic filtr siatkowy, wyjmij wkiad sitka. Czyszczenie plyty grzejnej - na ptycie grzejnej moga pojawic
sie powierzchowne plamy rdzy. Usun je, uzywajac ptynu do czyszczenia powierzchni stalowych.

Odkamienianie nalezy wykonywac regularnie, zaleznie od twardosci wody. Napetnij czajnik wodg z
dodatkiem odkamieniacza zgodnie z instrukcja danego preparatu. Nie doprowadzaj do zagotowania roz-
tworu, poniewaz moze powstac piana, ktora wyleje sie z czajnika. Nastepnie, przeptucz czajnik doktadnie
czysta woda.

Zyczymy udanego uzytkowania produktu Electrolux!

‘ 75008Series_WaterKettle_Electrolux_DRAFT_NEW languges.indd 61 @ 2017-03-07 09:05:58‘




BEZPIECZENSTWO

Przeczytaj uwaznie ponizsze zalecenia przed pierwszym uzyciem urzadzenia.

«Urzadzenie moga obstugiwac dzieci po ukoriczeniu 6smego roku zycia oraz osoby o ograniczonych

zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy
i doswiadczenia, jesli beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego

korzystania z tego urzadzenia i beda Swiadome zwigzanych z tym zagrozen.

« Urzadzenie moga obstugiwac osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych badz nieposiadajace odpowiedniej wiedzy i doswiadczenia, jesli beda one
nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i bed
Swiadome zwiazanych z tym zagrozen.

« Dzieci nie mogq bawic sie urzadzeniem.

« (zyszczeniem i konserwacja nie mogq zajmowac sie dzieci przed ukoriczeniem dsmego roku zycia i
bez nadzoru dorostych.

« Urzadzenie i jego przewdd zasilajacy nie moga znajdowac sie w zasiegu dzieci ponizej dsmego roku
Zycia.

« Urzadzenie mozna podtaczac tylko do Zrédta zasilania o napieciu i czestotliwosci zgodnej ze
specyfikacja na tabliczce znamionowej!

« Nigdy nie uzywaji nie podnos urzadzenia, jesli
— przewdd zasilajacy jest uszkodzony,

— obudowa jest uszkodzona. ®

« Urzadzenie mozna podtacza wytacznie do gniazda z uziemieniem. Jesli trzeba, mozna zastosowac
przedtuzacz przystosowany do przewodzenia pradu 10 A.

+ Aby unikna¢ niebezpieczenstwa, wymiane uszkodzonego przewodu zasilajgcego lub urzadzenia
nalezy powierzy¢ producentowi, autoryzowanemu punktowi serwisowemu lub osobie o0
odpowiednich kwalifikacjach.

«Zawsze ustawiaj urzadzenie na ptaskiej, réwnej powierzchni.’

« Nigdy nie zostawia¢ urzadzenia podtaczonego do Zrddta zasilania bez nadzoru.

« Pokazdym uzyciu, przed czyszczeniem i innymi czynnosciami konserwacyjnymi, urzadzenie nalezy
wytaczy¢i odtaczyc zasilanie.

« Urzadzenie i akcesoria silnie nagrzewaja sie podczas pracy. Uzywac wytacznie odpowiednich
uchwytéw i pokretet. Przed czyszczeniem lub schowaniem urzadzenia poczekac, az ostygnie.

« Nie zanurzac urzadzenia w wodzie lub innymej cieczy ptynie.

« Nie uzywaci nie umieszczaj urzadzenia na goracej powierzchni lub w poblizu zrddta ciepfa.

« Ostrzezenie: nalezy unikac rozlania na ztacze.

« Uwaga: po uzyciu powierzchnia elementu grzewczego moze nadal by¢ nagrzana (ciepto resztkowe).

« Przewdd zasilajacy nie moze stykac sie z goracymi elementami urzadzenia.

« Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci
za szkody powstate w wyniku uzytkowania niewtasciwego lub niezgodnego z przeznaczeniem.

« Uwaga: Jesli czajnik jest przepetniony, gotujaca sie woda moze wydostac sie na zewnatrz i
spowodowac oparzenia. Dlatego nigdy nie nalezy napetnia czajnika powyzej oznaczonego
poziomu maksymalnego.
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« Nie uzywac urzadzenia z otwarta pokrywa.

« Uzywa( czajnika wytacznie do gotowania wody!

« (zajnika mozna uzywac tylko razem z zataczong podstawa.

« Przewdd zasilajacy oraz inne elementy nie moga stykac sie z wytacznikiem zasilania. W
przeciwnym razie funkcja automatycznego wyfaczania moze nie dziatac prawidtowo, co grozi

przegrzaniem |ub pozarem.

« Unika¢ kontaktu z para, ktdrej nadmiar wydostaje sie z wylewki podczas gotowania lub
natychmiast po wytaczeniu. Zachowac ostroznos¢ po zakoriczeniu gotowania i w przypadku
nagromadzenia nadmiaru pary wokdt wylewki i pokrywy, odczekac, az urzadzenie ostygnie. Nie

unosi¢ pokrywy wczedniej.

To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w gospodarstwie domowym oraz do podobnych

zastosowan w takich miejscach, jak:

gospodarstwa rolne;

obiekty noclegowe.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM MOZLIWA PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Urzadzenie wylacza sie przed
zagotowaniem wody.

hotele, motele i inne obiekty mieszkalne;

Zbyt duzo kamienia osadzonego na
dnie czajnika.

kuchnie w obiektach sklepowych, biurowych oraz innych placéwkach pracowniczych;

Wykonaj procedure
odkamieniania.

Urzadzenie nie wylacza sie.

Domknij pokrywe, az do
zatrzasniecia.

W16z prawidtowo sitko.

Nie mozna wiaczy¢ urzadzenia.

Urzadzenie nie zdazyto ostygnac po
uzyciu z malg iloscig wody lub bez
wody.

Poczekaj chwile, az urzadzenie
ostygnie, i sprébuj ponownie.

Komunikat o btedzie E1, E2, E3 lub ERR
jest widoczny na wyswietlaczu.

Poczekaj chwile, az urzadzenie
ostygnie, i sprobuj ponownie.
Jesli problem nie ustepuje,
nalezy skontaktowac sie

z najblizszym punktem
serwisowym firmy Electrolux.

WYRZUCANIE

Materiaty oznaczone symbolem C._) nalezy

poddac utylizacji. Opakowanie urzadzenia

wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu

przeprowadzenia recyklingu.

Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie
odpaddéw urzadzen elektrycznych i
elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko
naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzucac urzadzen oznaczonych symbolem mmmm razem
z odpadami domowymi. Nalezy zwrdci¢ produkt do miejscowego
punktu ponownego przetwarzania lub skontaktowac sie z

odpowiednimi wtadzami miejskimi.

Firma Electrolux zastrzega prawo do zmiany produktéw, informacji oraz specyfikacji bez powiadomienia.
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ROMANA

Multumim cé ati ales acest produs de la Electrolux. Pentru asigurarea unor rezultate optime trebuie utilizate
intotdeauna accesorii si piesele de schimb originale Electrolux. Acestea au fost proiectate special pentru produs.
Acest produs este proiectat cu atentie fata de mediu. Toate piesele din plastic sunt marcate in scopul reciclarii.

COMPONENTE

A. Carcasa G. Indicator nivel apa

B. Filtru din plasa detasabil H. Afisaj

C. Cioc I. Selector crestere temperatura V)

D. Capac J. Selector scadere temperatura N\

E. Buton pentru deschiderea capacului K. Buton PORNIRE si MENTINERE CALDURA
F. Maner L. Bazd separata si cablu de alimentare

Imagine pagina 3

GHID DE INITIERE
E Inainte de prima utilizare, stergeti interiorul si exteriorul vasului cu o carpi umeda.

Puneti unitatea de baza pe o suprafata solida si plata. Introduceti stecherul in priza. Cablul inutil poate fi
infasurat in partea inferioara a unitatii de baza.

B Apasati butonul pentru a deschide capacul, turnati apa in vas. Asigurati-va ca nivelul apei este vizibil in indica-
torul pentru nivelul apei, fara sa depaseasca marcajul Max. Umpleti cu cel putin 0,6 L pentru ca temperatura
indicata de afisaj sa fie cea corecta. Temperaturi recomandate:
40-60C pentru mix-uri adresate bebelusilor
80C pentru ceaiuri delicate (verde/alb)
90C pentru cafea instant sau supa
100C pentru un ceai negru perfect

Inchideti capacul si asigurati-va ca se fixeaza corect. Puneti vasul pe baza. Pentru a indica faptul ci este gara
de utilizare, ceainicul emite un semnal sonor. Afisajul indica temperatura apei.

B Apasati butonul PORNIRE si butonul MENTINERE CALDURA. Atunci cand apa fierbe, ceainicul emite 3 sem-
nale sonore si se dezactiveaza automat.

Pentru a incalzi apa la 0 anumita temperatura (fara fierbere): Pentru selectarea temperaturii apasati butonul
V sau /\. Apasati butonul PORNIRE si butonul MENTINERE CALDURA. Atunci cand se atinge temperatura selec-
tata, ceainicul emite 3 semnale sonore si se dezactiveaza automat.

Pentru a fierbe apa si a 0 mentine calda la 90 °C: Apisati butonul PORNIRE si butonul MENTINERE CALDURA
de doua ori. La fierberea apei, ceainicul emite 3 semnale sonore si mentine temperatura apei timp de 30 de
minute.

Pentru a fierbe apa si a 0 mentine calda la o anumita temperatura: Pentru selectarea temperaturii apasati
butonul V sau /\. Apasati butonul PORNIRE si butonul MENTINERE CALDURA de dous ori. La atingerea temper-
aturii selectate, ceainicul emite 3 semnale sonore si mentine temperatura apei timp de 30 de minute. Ceainicul
incélzeste apa la 100 °C, apoi mentine temperatura selectata.

n Functia de inchidere automata. Cand apa a fiert sau vasul este mutat de pe baza, aparatul se va inchide auto-
mat. Daca doriti sa opriti procesul de incdlzire inainte ca apa sa fiarba, pur si simplu apésati din nou butoanele
PORNIRE si MENTINERE CALDURA. LED-ul din stanga, de pe butonul PORNIRE/MENTINERE CALDURA indicé daca
apa a ajuns la fierbere, cel din dreapta indica faptul ca este activd functia MENTINERE CALDURA.

CURATAREA Sl INTRETINEREA
Deconectati intotdeauna aparatul de la priza inainte de curatare. Nu clatiti si nu scufundati niciodata in apa
vasul sau unitatea de baza. Doar stergeti cu o carpa umedd, fara sa folositi detergenti abrazivi. Ocazional, clatiti
vasul cu apa curata.

m Pentru a curata filtrul din plasa, apucati de insertia sitei si ridicati-o. Curatarea plitei electrice - pot sa apara
pete superfi ciale de rugina pe plita electrica. Indepartati-le cu un agent de curatare a inoxului.
Decalcifierea este recomandata cu regularitate, in functie de duritatea apei. Umpleti vasul cu apa si cu agent de
decalcifiere, in conformitate cu instructiunile produsului de decalcifiere. Nu fierbeti solutia, deoarece este posibil
ca spuma sa se reverse. Apoi, clatiti bine vasul cu apa proaspata.

Bucurati-va de noul dumneavoastra produs Electrolux!
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SFATURI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie urmatoarele instructiuni inainte de a utiliza aparatul pentru prima
data.

« Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de 8 ani, de persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele fara cunostinte sau experientd doar
sub supraveghere sau dupa o scurtd instruire care sa le ofere informatiile necesare pentru
utilizarea sigurd a aparatului si s le permita sa inteleaga riscurile la care se expun.

« Aparatele pot fi utilizate de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau de persoanele fara cunostinte sau experientd doar sub supraveghere sau dupa o instruire
care sa le ofere informatiile necesare pentru utilizarea in siguranta a aparatului si dacd acegtia
inteleg pericolele la care se expun.

« Copiii nu trebuie sa se joace cu acest aparat.

« (urdtarea si intretinerea efectuatd de utilizator nu va fi realizata de catre copii, cu exceptia
cazuluiin care acestia au varsta mai mare de 8 ani si sunt supravegheai.

« Nu ldsati aparatul si cablul sau laindemana copiilor mai mici de 8 ani.

« Acest aparat poate fi conectat numai la o sursa de curent electric a carei tensiune si frecventa
sunt conforme cu specificatiile trecute pe placufa de identificare!

« Nu utilizati si nu ridicati niciodatd aparatul daca
— cablul de alimentare este deteriorat,

— arcasa este deteriorata.

« Aparatul trebuie conectat doar la o priza cu impamantare. Dacd este necesar, poate fi folosit
un prelungitor adecvat pentru 10 A.

« In cazul in care aparatul sau cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolul,
acesta trebuie inlocuit de producator, de un agent de service al acestuia sau de o persoand cu o
calificare similara.

« Punetiintotdeauna aparatul pe o suprafatd pland, dreapta.

« Nu ldsati niciodatd aparatul nesupravegheat cat timp este conectat la sursa de alimentare.

«Aparatul trebuie oprit si fisa de alimentare scoasd mereu dupa utilizare, inainte de curdfare i

intrefinere.
« Aparatul si accesoriile devin fierbinti in timpul functionarii. Utilizati doar manerele i m

butoanele destinate acestui scop. Lasati aparatul sa se raceascd inainte de curafare sau
depozitare.

« Nu scufundati aparatul in apa si in niciun alt lichid.

« Nu utilizati si nu puneti aparatul pe o suprafata fierbinte sau langa o sursa de caldura.

« Avertisment: Evitati scurgerile pe conector.

« Atentie: suprafata elementului de incdlzire este supusa caldurii reziduale dupd utilizare.

« (ablul de alimentare nu trebuie sa vina in contact cu nicio parte fierbinte a aparatului.

« Acest aparat este destinat numai utilizarii in mediul casnic. Producatorul nu poate accepta
nicio raspundere pentru eventuale daune produse de utilizarea necorespunzatoare sau
incorectd.
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+ Atentie: Dacd vasul este umplut excesiv, existd riscul ca apa care fierbe sd sard in afard, putand
sd provoace opareli sau arsuri! Prin urmare, nu umpleti niciodata vasul peste marcajul de
maximum.

« Nu utilizati niciodata aparatul cu capacul deschis.

« Utilizati vasul doar pentru a incdlzi apa!

« Vasul poate fi utilizat doar cu suportul prevazut.

« (Cablul de alimentare sau alte obiecte nu trebuie i atinga butonul de alimentare. Tn
caz contrar, functia de oprire automata poate sa nu opereze corect, iar produsul se poate
supraincalzi sau poate lua foc.

« Intimpul fierberii apei sau imediat dupd incheierea acesteia, evitati contactul cu aburul de la
gura de scurgere. Asteptati ca temperatura sa scadd inainte de a deschide capacul.

Acest aparat este conceput pentru o utilizare casnica si la aplicatii similare, cum ar fi:

in bucétériile pentru personal din magazine, birouri si alte medii de lucru;

case de la ferme;

de clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

medii de cazare cu micul dejun inclus.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Aparatul se inchide inainte de fierbere. | Depunere prea mare de calcar la baza Executati procedura de
@ vasului. decalcifiere.
Aparatul nu se inchide. Inchideti capacul pani se
blocheaza.

Introduceti sita corect.

Aparatul nu poate fi pornit. Dupa ce a functionat cu putind apa sau Lasati-l sa se raceasca putin
deloc, aparatul nu s-a racit suficient. timp si incercati din nou.

Mesajul de eroare E1, E2, E3 sau ERR Lasati-l sa se raceasca putin

este afisat pe ecran. timp si incercati din nou.

Daca problema persista va
rugam sa va adresati celui mai
apropiat atelier de service

Electrolux.
PROTECTIA MEDIULUI
Reciclati materialele marcate cu simbolul LQ_ Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbo|
Pentru a recicla ambalajele, acestea trebuie puse impreuna cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul
in containerele corespunzatoare. local de reciclare sau contactati administratia oragului dvs.

Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane
si la reciclarea deseurilor din aparatele electrice si
electrocasnice.

Electrolux isi rezerva dreptul de a modifica produsele, informatiile si specificatiile fara preaviz.
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SRPSKI

Hvala Vam na odabiru Electrolux proizvoda. Kako biste osigurali najbolje rezultate, uvek koristite originalnu
dodatnu opremu i rezervne delove kompanije Electrolux. Oni su dizajnirani posebno za Va3 proizvod. Ovaj
proizvod dizajniran je pazeci na Zivotnu sredinu. Svi plasti¢ni delovi obelezeni su u svrhu recikliranja.

KOMPONENTE

A. Kuciste G. Indikator nivoa vode

B. Zamenljivi mrezni filter H. Ekran

C. Mlaznica I.  Smanjenje temperature (V)

D. Poklopac J. Povecanje temperature (/\)

E. Dugme za otvaranje poklopca K. Taster START i KEEP WARM

F. Drska L. Zasebna osnova sa strujnim kablom

Slika, stranica 3

B E oA An
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POCETAK RADA
Pre prve upotrebe, prebrisite unutrasnjost i spoljasnost lonca vlaznom krpom.

Postavite osnovnu jedinicu na ¢vrstu i ravnu povrsinu. Ukljucite utikac u zidnu uti¢nicu. Visak kabla
mozete obmotati oko dna osnovne jedinice.

Pritisnite dugme da biste otvorili poklopac, sipajte vodu u lonac. Sipajte vodu najmanje toliko da se vidi
na indikatoru nivoa vode, ali da ne prelazi oznaku Max. Napunite najmanje 0,6 | kako bi se visina temper-
ature pravilno prikazala na displeju. Preporucene temperature:

40-60°C za kase za bebe

80°C za fine ¢ajeve (zeleni/beli)

90°C za instant kafu ili supu

100°C za savrseni crni ¢aj

Zatvorite poklopac i proverite da se zaklju¢ava pravilno. Postavite lonac na osnovu. Cajnik se oglasava
zvucnim signalom, $to znaci da je spreman za upotrebu. Na ekranu se prikazuje temperatura vode.

Pritisnite taster START i KEEP WARM. Kad voda provri, ¢ajnik se oglasava 3 puta i iskljucuje se automatski.

Da biste zagrejali vodu do izabrane temperature (bez kljuéanja): Pritisnite tastere V ili /\ za odabir tem-
perature. Pritisnite taster START i KEEP WARM. Kada se dostigne Zeljena temperatura, ¢ajnik se oglasava 3
puta i iskljucuje se automatski.

Kako provreti vodu i odrzati je toplu na 90°C: Pritisnite taster START i KEEP WARM dva puta. Kad voda
provri, ¢ajnik se oglasava 3 puta i odrzava vodu toplom 30 minuta.

Kako provreti vodu i odrzati je toplom na odabranoj temperaturi: Pritisnite tastere V ili /\ za odabir
temperature. Pritisnite taster START i KEEP WARM dva puta. Kada se dostigne odabrana temperatura, ¢a-
jnik se oglasava 3 puta i odrzava vodu toplom 30 minuta. Kotli¢ zagreva vodu do 100°C, a zatim odrzava
odabranu temperaturu.

Funkcija automatskog iskljuc¢ivanja. Kada voda prokljuca ili se lonac ukloni sa osnove, automatski ce se
iskljuciti. Ukoliko Zelite da zaustavite proces grejanja vode pre nego $to ona provri, jednostavno ponovo
pritisnite tastere START i KEEP WARM. Levo LED svetlo na tasteru START/KEEP WARM pokazuje da je vrenje
u toku, a desno LED svetlo oznacava da je aktivna funkcija KEEP WARM.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Pre ¢icenja, uvek iskljuéite uredaj iz struje. Nikada ne uranjajte lonac ili osnovnu jedinicu u vodu. Samo
prebrisite vlaznom krpom, ne koristeci abrazivne deterdzente. Povremeno isperite lonac sa ¢istom
vodom.

Da biste o¢istili mrezasti filter, uhvatite unutrasnje reseto i izvucite. Ci$éenje grejne plo¢e — na grejnoj
ploci moze da se pojavi povrsinska rda. Uklonite ih pomocu sredstva za ¢is¢enje nerdajuceg celika.
Preporuc¢uje se da uklanjanje kamenca bude redovno, u zavisnosti od tvrdoce vode. Napunite lonac
vodom i sredstvom za uklanjanje kamenca u skladu sa uputstvima proizvodaca sredstva. Nemojte kuvati
rastvor zato sto bi mogao da se prelije. Nakon toga, temeljno ocistite lonac svezom vodom.

Uzivajte u VaSem novom proizvodu kompanije Electrolux!
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BEZBEDNOSNI SAVETI
Pazljivo procitajte sledece uputstvo pre prvog koriScenja ovog aparata.

7500Series_WaterKettle_Electrolux_DRAFT_NEW languges.indd 68 @

Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje ukoliko
im se obezbedi nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan
nacin i tako da razumeju potencijalne rizike.

Ovaj uredaj mogu da koriste osobe sa smanjenim fizickim, Culnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe kojima nedostaju iskustvo i znanje ukoliko im se obezbedi
nadzor ili im se daju uputstva u vezi sa upotrebom uredaja na bezbedan nacin i tako da
razumeju potencijalne rizike.

Deca ne smeju da se igraju sa ovim uredajem.

Cidcenje i odrzavanje ne treba da obavljaju deca, ukoliko nisu starija od 8 godina i pod
nadzorom.

Uredaj i pripadajuci kabl drZite van domasaja dece koja su mlada od 8 godina.

Ovaj kucni aparat moZe da se poveze samo na napajanje Ciji napon i frekvencija
odgovaraju vrednostima na plocici modela!

Nikada ne koristite ili podiZite uredaj ako je ostecen kabl za napajanje ili kudiste.

Aparat mora da bude povezan samo sa uzemljenom uti¢nicom. Ako je neophodno, moze
se koristiti produzni kabl koji odgovara 10 A.

Ako je uredaj ili kabl za napajanje ostecen, moraju ih zameniti proizvodac, ovla¢eni
servis ili druga kvalifikovana osoba kako bi se izbegle sve opasnosti.

Uvek postavite aparat na ravnu povrsinu.

Nikada nemojte ostavljati aparat bez nadzora ako je ukljucen u struju.

Pre (iS¢enja i odrZavanja, aparat mora da bude iskljucen i strujni utikac izvaden iz uticnice
nakon svakog koriScenja.

Uredaj i dodatni pribor se zagrevaju tokom rada. Koristite samo predvidene drske i
dugmice. Neka se aparat ohladi pre ciS¢enja ili odlaganja.

Nemojte potapati aparat u vodu ili neku drugu tecnost.

Ne koristite i ne postavljate uredaj na vrucu povrsinu ili blizu izvora toplote.

Upozorenje: Vodite racuna da ne prospete tecnosti na prikljucak.

Paznja: povrsina grejnog elementa izvesno vreme ostaje vruca i nakon iskljucivanja.
Kabl napajanja ne sme da dode u kontakt sa bilo kojim zagrejanim delom aparata.

Ovaj aparat je namenjen samo za kucnu upotrebu. Proizvodac ne preuzima odgovornost
za mogucu Stetu do koje je doslo neodgovarajucom ili pogreSnom upotrebom.

PaZnja: Ako je lonacisuvise pun postoji opasnost od prskanja kipuce vode, koja moze
uzrokovati Surenje ili opekotine! Stoga nikada nemojte napuniti lonac iznad obelezenog
maksimuma.

Nikada nemojte koristiti uredaj sa otvorenim poklopcem.

Koristite lonac samo za kuvanje vode!

Lonac se sme koristiti samo sa isporucenim stalkom.
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- Kabl za napajanje i drugi objekti ne smeju da dodirnu prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje. U suprotnom, funkcija automatskog iskljucivanja mozda nece pravilno

raditi, Sto moze dovesti do opasnosti od pregrevanja ili pozara.

« Kada voda kljuca ili je tek prokljucala, vodite racuna da ne dodirnete paru koja izlazi iz
grlica. Ne Zurite sa otvaranjem poklopca.
Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i slicnim okruzenjima kao

stosu:

- kuhinje za osoblje u prodavnicama, kancelarijama i drugim radnim okruzenjima;

- seoske kuce;

- od strane klijenata u hotelima, motelima i drugim okruZenjima za stanovanije;
- smestaj tipa nocenja sa doruckom.

RESAVANJE PROBLEMA

PROBLEM

Aparat se iskljucuje pre kljuc¢anja.

MOGUCI UZROK

Suvise kamenca na dnu lonca.

RESENJE

Uklonite kamenac.

Aparat se ne iskljucuje.

Zatvorite poklopac dok se ne
zakljuca.

Ubacite filter pravilno.

Aparat ne moze da se ukljuci.

Nakon kori$c¢enja sa veoma malom
koli¢inom vode ili bez nje, aparat se nije

dovoljno ohladio.

Sacekajte par trenutaka da se
ohladi i pokusajte ponovo.

Poruka o gresci E1, E2, E3 ili ERR
prikazana je na ekranu.

Sacekajte par trenutaka da se
ohladi i pokusajte ponovo.
Ako se problem nastavi,
molimo Vas da se obratite
najblizem servisu kompanije
Electrolux.

ODLAGANJE

Reciklirajte materijale sa simbolom Lo-)A
Pakovanje odlozite u odgovarajuce kontejnere

radi recikliranja.

Uredaje obelezene simbolom = nemojte bacati zajedno sa

Pomozite u zastiti Zivotne sredine i ljudskog
zdravlja kao i u recikliranju otpadnog materijala

od elektronskih i elektri¢nih uredaja.

smecem. Proizvod vratite u lokalni centar za recikliranje ili se
obratite opstinskoj kancelariji.

Kompanija Electrolux zadrzava pravo promene proizvoda, informacije i specifikacije bez prethodne najave.
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PYCCKUA

Bnarogapum Bac 3a Bbi6op npoaykuum Electrolux. [lna focTUXXeHUA HannyyLLMX pe3y/bTaToB BCEraa
UCMoNb3yiiTe OpUrMHanbHble akceccyapbl 1 3anyactu Electrolux. OHu paspaboTaHbl cnieumanbHo i 3TOro
npopyKTa. 3TOT NPOAYKT pa3paboTaH C yHeTOM SKONOrmyecknx TpeboBaHuil. Ha Bcex NnacTUKOBbIX AeTansAax
NPUCYTCTBYET MaPKUPOBKa OTHOCUTENbHO NoC/eAyioLel nepepaboTKu.

KOMMOHEHTbI

A. Kopnyc G. VHavKaTop ypoBHA BOAbI

B. CbeMmHblii ceTyaTblii GrnbTp H. Oucnnen

C. Hocuk I. Perynatop Temnepatypbl (BH3) V)

D. Kpbiwka J.  Wngukatop Temnepatypsi (BBepx) (/\)

E. KHonka oTKpblBaHUA KPbILWKN K. KHonka “Crapt” v “lMoppepxaHue Tenna”

F. Pyuka L. OtgenbHasa nofcTaska 1 WHYP NUTaHUA
CmoTpuTe n306parkeHnNa Ha cpaHmLax 2-3

NMOAroTOBKA K PABOTE

Mepep nepBbIM NPUMEHEHNEM NPOTPUTE YaHVIK U3HYTPU N CHAPYKI BIIaXKHOI TKaHbIO.

MomecTuTe NOACTABKY Ha TBEPAYIO POBHYIO MOBEPXHOCTb. BCTaBbTe BUMKY B pO3€eTKY. JIMILHUI WHYP MOXHO
CMOTaTb Ha AHe NOACTaBKW.

B HaxXmunTe KHOMKY OTKpbIBaHNA KPbIWKW 11 HaneiTe B YaliHVK Boay. Y6eanTech, 4To ypoBeHb BOAbI BUAEH Ha
VNHAVIKATOPEe YPOBHSA 1 He NpeBblLllaeT MakCMManbHo oTMeTKV. HannBaiite He meHee 0,6 n BoAbl A4nsA Toro,
4YTO6bI NOKa3aHNA TeMnepaTypbl Ha AUCNNee oTpaXkanucb NPaBWIbHO. PeKOMEHAyeMble TeMnepaTypbl:
40-60 °C pna geTckoro NUTaHns
80 °C AnA HEeXXHbIX COPTOB Yas (3eneHbli, 6enbii)

90 °C pnAa pacTBOpMMOro Kode nnm cyna
100 °C pnA HacToALLEro YepHOro yas

B

3aKpoliTe KpbIWKY 1 y6eauTechb, 4To OHa NPaBWIbHO 3allenkHyTa. MocTaBbTe YallHUK Ha NOACTABKY.
YalHMK NoAacT OfUH ANVIHHDIV 3BYKOBOI CUTHaN AnsA NOATBEPXKAEHNA FOTOBHOCTU K paboTe. [incnnei
0oTO6pa3nNT TemnepaTypy BOAbI.

Haxxmute kHonky “CrapT” n “lMopaep»aHune Tenna”. Korga BoAa 3akunuT, YaHUK U3AacT TPU KOPOTKMX
3BYKOBbIX CMrHana 1 BbIK/OUMTCA aBTOMATUYECKN.

[na HarpeBa BoAbl A0 3afjaHHOI TemnepaTypbl (6e3 KunaueHus): Haxxmute KHOMKy V v A\ gna BblbOpa
Temnepatypbl. HaxmuTe KHonKy “CTapT” 1 “MoafepaHne Tenna”. Korga BbibpaHHas Temnepatypa 6yaet
[AOCTUrHYTa, YalHWK N3[ACT TPY KOPOTKIX 3BYKOBbIX CUrHaNa 1 BbIKNIOYMTCA aBTOMATUYECKN.

[nA Toro, 4To6bl BCKUNATUTb BOAY M NoAAepKMBaTb Temnepatypy 90° C Haxxmute kHonky “CrapT” v
“MoppepxaHue Tenna” aBaxabl. Koraa Bofa 3akUNWT, YalHUK U3AACT TPU KOPOTKMX 3BYKOBbIX CrHana v byaet
noanepxmeatb Temnepatypy 30 MUHYT.

H BA

[inA Toro, uTo6bl BCKUNATUTL BOAY 11 NIOAAEPKNBATH BbIGPaHHYI0 TeMNnepaTypy: Haxmute KHonky V'

v A\ gna Bblbopa Temnepatypbl. HaxmuTte KHonky “CrapT” n “MopaepaHue Tenna” aaxapl. Koraa 6ynet
JOCTUTHYTa BbibpaHHasA TemnepaTtypa, YalHUK U3[acT TPY KOPOTKMX 3BYKOBbIX CUrHana v 6yaeT noaaepKmsaTb
Temnepatypy 30 MuHyT. YalHuK HarpesaeT Bofy Ao 100 °C, 3aTem nofaepK1BaeT BblbpaHHYO TeMnepaTypy.

DYHKUMA aBTOBbIK/IOYEHUA. [1pU 3aKMNaH1M BOAbI MU CHATUMW C NOACTABKM YaliHMK aBTOMATUYeCKN
BbIK/IOYAETCA. [11 TOro, YTo6bl OCTAHOBUTb MPOLIECC HArPeBaHUA O TOTO, Kak BOAA 3aKWMUT, HAXKMUTE KHOMKY
“Crapt”n“MoppepxKaHune Tenna” NoBTopHO. MIHAMKaTop cnesa Ha KHomnke “CrapT” v “MopaepxaHue Tenna”
YKa3bIBaeT, YUTO NPOVCXOAUT KMMNAYEHWe, MHAMKATOP CrpaBa yKa3biBaeT Ha akTMBaumio pyHKUmK “MoaaepKaHne
Tenna”

YNCTKA N yXo[

Mepep uncrkoii Bcerpa otcoefnHAITe Npubop ot ceTn. He norpyante YalHWK 1 NOACTaBKY B BOAY.
MpocTo NpoTrpaiiTe BNaXKHO TKaHbto 6€3 abpasnBHbIX MOPOLLIKOB. Meprofnyeckn MoMTe YalHUK CHapYXun
YNCTOW BOJON.

[na ouncTKN ceTyaToro GunbTpa BbiHbTE CUTO. YUCTKa HarpeBaloLleil TOBEPXHOCTU: Ha HarpeBaloLLen
MOBEPXHOCTN MOTYT MOABNATLCA NOBEPXHOCTHbIE MATHA PXKABUMHBI. YAanuTe nx CpeAcTBOM ANA YNCTKN
Hep’KaBeloLen cTanu.

DMekanbuymHaymsa [JO/MKHA NPOBOANTLCA PErYNAPHO, B 3aBUCMMOCTMN OT XXECTKOCTYU BOAbI. 3anonHuTe
YaliHVIK BOLOW 1 AeKanbLIMHATOPOM COrMacHO MHCTPYKLUMN. He KUNATHTE pacTBOp 13-3a BO3MOXKHOMO
neHoo6pa3oBaHuiA. Mocne 3ToroTwaTesbHO MPOMOWTE YaHUK NPECHOI BOLOWA.
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YanHmK npegHasHayveH ana KUnaveHua n
noporpesa BOAbI.

Mpubop He NpegHa3HaYeH A1 NCMOJb30BAHNSA
nruamMu (BKITIOYas AeTe) C MOHUKEHHBIMU
bU3NUECKNMM, CEHCOPHBIMM UM YMCTBEHHBIMM
CMOCOBHOCTAMY WAV MPY OTCYTCTBUN Y HIX
YKV3HEHHOTO OMbITa WUIN 3HAHWI, €CIIN OHU He
HaxoAATCA Nofa NPUCMOTPOM UMK He
MPOVIHCTPYKTUPOBaHbI 06 UCMOSb30BaHNM
npubopa N1LOM, OTBETCTBEHHbBIM 3a UX
6e30MacHOCTb.

[leT BOoMKHbI HAXOAUTBCSA NOJ, NMPUCMOTPOM Afls
HeAOoNYLLEHNA Urp C MPUGOPOM.

XpaHuTe npnbop 1 ero ceTeBo WHYp B
HefoCTYMHOM ANsA AeTeil MecTe.

OuncTKa 1 JOCTYMHOE MOoJb30BaTeNio TEXHNYECKoe
06CNyKMBaHVE He [OMKHO NPOV3BOANTLCA
neTbMu 6e3 npucmotpa.

B cnyyae noepexaeHns WHypa NUTaHnA BO
n36exaHne HecYaCTHOro CIly4as OH JOMKEH ObITb
3aMeHeH CreLmnanmcTom aBTOpr30BaHHOMO
CEPBUCHOrO LIEHTPa UM UHBIM CNEeLVanncTom C
Heo6X0AMMOW 1 fOCTAaTOYHOW KBanuduKaLlueil.

[laHHbIN Nprbop nNpefHasHayeH Ans

MCMOSb30BaHNA B ObITOBbIX M aHaNIOMNYHbIX

YC/IOBUAX, B YaCTHOCTW !

— B KYXOHHbIX 30HaxX A/1A NepcoHasa B MarasuHax,
oducax 1 NPoUMX NMPOU3BOACTBEHHBIX YCIIOBUAX;

YTUNU3ALNA

it

EEEE  cGopa 3n1eKTPonprbopPoB.

— B CE/IbCKOXO3ANCTBEHHbIX hepmax;

— KNVEHTaMV B FOCTUHMLIAX, MOTEJISIX 1 MPOYEn
MNHGPACTPYKTYPE XKUMOro TMNa;

— B YaCTHbIX MAHCUOHATaX.

He nomeuyaiite npmbop B BOAY VU KaKyto-nnbo
APYryto XNOKOCTb.

BHumaHue: MNpu nepenonHeHnn YanHmKa
CYLLeCTBYET PUCK, YTO KMMALLAA BOLA MOXET
BbIKMMETb 1 MPUBECTU K OXKOTY XNAKOCTbIO U
napom! Mo3ToMy HMKOrAa He HanuBanTe B YalHNK
BOJbl BbllLe MaKCMMabHOWM OTMETKN.

Hukorpa He BKtoyanTe Nprubop C OTKPbITON
KPbILLKOI.

Mpr6op MOXKHO NCNONb30BaTb TONBKO C
npunaraLLenca noaCcTaBkon.

BHumaHune! He fonyckante nonagaHuna *xnaKkoctun
Ha pa3béM 3M1eKTPUYECKOro COeANHEHUS,
PacnoNOXXeHHOro Ha NpwuaratLeinca NoacTaBkxe.

BHumaHne: nOBerHOCTb HarpesaTtesibHOro
3nemMeHTa nodcdsie NCnosib30BaHNA MOXKET COXPaHATb
OCTaTo4yHOe Tenno. |'Ip|/|6op cnenyeTt Bblkno4vaTb 1
OTCOEAVMHATb OT PO3ETKM NoCsie KaXaoro
NCNosib30BaHUA, a TakXke nepen YNCTKON 1
I'IpOd)I/IJ’]aKTI/ILIecKVIM O6Cﬂy)KVIBaHI/IeM.

[na apanTauum npr6opa K cetr 50 My unm 60 Iy He
TpebyeTca HUKaKmx fenctanii. NMprdop
afanTupyeTca aBTOMaTUYeCKu.

ITOT CMBON Ha NPUGOPE NV €70 YNAKOBKE YKasblBaeT Ha TO, YTO NPUBOP HeNb3A YTUAN3MPOBATb Kak 0bbIUHblE
6bITOBbIE OTXO/bI. [}1A BTOPUUHOII NepepaboTKM NPOCUM OTHECTV NPUBop B NMYHKT c6opa 3nekTponprbopos.
CnepyiiTe npaBunam, AeNCTBYIOLLVM B BaLLe CTPaHe, PervioHe 1/unm HacenéHHOM NyHKTe B OTHOLLEHWM Pa3fiefibHOro

Komnanus Electrolux octaBnset 3a cobon NpaBo U3MEHATb U3[ennA, |/|H¢opmauvuo N TEXHNYECKME XapaKTePUCTUKN 6e3 yBejoMNeHnA.

EAL

ABTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LEEHTP.

XapakTepuctuky 1 napameTpbl. HanpsaxeHue: 220-240 B, yactota: 50-60 I, moLyHocTb: 2400 Br.
B cnyuae noBpexaeHA LHYpa SNEKTPONUTaHKA, a Takxke Npu Heo6XoAMMOCTU peMoHTa Nprbopa obpaliaiitecs B

[laTa n3roToBneHuUs 13zenmsa ykasaHa B €ro CepuiiHoM HoMepe, riie nepsas Liyidgpa COOTBETCTBYeT NocieaHel uudpe roga
V3roTOBMEHNA, a BTOPaa U TpeTbA Ldpbl — NOPAAKOBOMY HOMEPY HeAenu.

Hanpuimep, cepuiiHbiii Homep 14512345 o3Hauaer, YTo U3fenve N3roToBeHo Ha COPOK nATon Hepene 2021 roaa.

MzroTosutenb: Electrolux Appliances AB, St. Goransgatan 143, 10545 Stockholm, LLiseuus. UsrotosneHo B Kutae.
MMnopTép 1 yrnonHoMoueHHas nsrotosuTenem opraHusaumsa: 000 «AnekTponiokc Pyc», KoxeBHuueckuii npoesa 1, 115114,

Mocksa, Ten.: 8-800-444-444-8.
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YCTPAHEHUE HEMNOJIAAOK

NMPOBJIEMA BO3MOXHAA MPUHYNHA m

Mpr6op BbIKNOYaeTcs
[0 KUMeHuns.

CnyLIKOM MHOTO HaKUMK Ha Kopnyce
YarHUKa.

MposeauTe npoueaypy
[LeKanbLyHaumm.

Mpun6op He BbIKMIOUAETCA.

3aKpoiTe KpbILKY A0
3allenknBaHus.

MNpaBunbHO BCTaBbTE CUTO.

Mpr6op He BKOUaETCH.

Mpu6op HefOCTaTOYHO OCTHINO
nocne paboTbl 63 BoAbl Man ¢
He6OoNbLIVM ee KONIMYECTBOM.

[aiiTe HEMHOro OCTbITb 1
NOBTOPUTE MOMbITKY.

Mpo6nema E1, E2, E3 unn ERR
oTo6paxaeTcs Ha gucnnee.

[aiiTe HEMHOTO OCTbITb U
NoOBTOPUTE MOMbITKY.

Ecnn npobnema coxpaHseTcs,
obpatuTech B 6nvKaniwmnia
ABTOPUW30BaHHbIN CEPBUCHBIN
ueHTp Electrolux.
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SVENSKA

Tack for att du valt en produkt fran Electrolux. For att sékerstélla basta mojliga resultat, anvand alltid Electrolux
originaltillbehor och reservdelar. De har utformats speciellt for din produkt. Produkten har designats med miljon
i atanke. Alla plastdelar ar méarkta for atervinning.

KOMPONENTER
A. Forpackning G. Vattennivéindikator
B. Borttagbart filter H. Display
C. Pip I. Temperaturviljaren nedét (V)
D. Lock J. Temperaturviljaren uppét (/\)
E. Knapp for locképpning K. START- och VARMHALLNINGS-knapp
F. Handtag L. Separat bas och stromkabel
Bild sidan 3

KOMMA IGANG
n Innan du anvénder vattenkokaren forsta gangen bor du torka av in- och utsidan med en fuktig trasa.

n still basen p4 ett plant och stabilt underlag. Satt in kontakten i ett vagguttag. Overflddig sladd kan lindas
runt basens botten.

B Tryck pa knappen for att 5ppna locket, hll vatten i vattenkokaren. Se till att vattennivan &r synlig pa
nivaindikatorn men inte 6ver Max-markeringen. Fyll med minst 0,6 liter. Det sakerstdller att temperaturen
som visas i displayen &r ratt. Rekommenderade temperaturer:

40-60 °C for barnmat

80 °C for latta tesorter (grona/vita)
90 °C for snabbkaffe eller soppa
100 °C for perfekt svart te

Sting locket och se till att det faster ordentligt. Stéll vattenkokaren pa basen. Vattenkokaren piper for att
indikera att den ar redo att anvadndas. Displayen visar vattentemperaturen.

Tryck pa START- och VARMHALLNINGS-knappen. Nir vattnet kokar, piper vattenkokare 3 gdnger och
stdngs av automatiskt.

Virma vatten till 5nskad temperatur (utan kokning): Tryck pa knapparna V eller /\ for att vilja temper-
atur. Tryck pa START- och VARMHALLNINGS-knappen. Nar den valda temperaturen har uppnétts, piper
vattenkokaren 3 ganger och stédngs av automatiskt.

Att koka vatten och halla det varmt vid 90 °C: Tryck pa START och VARMHALLNING knappen tva ganger.
Nar vattnet kokar, piper vattenkokaren 3 géanger och haller vattnet varmt i 30 minuter.

B8 a8

Att koka vatten och halla det varmt vid vald temperatur: tryck pa knapparna V eller /\ for att vilja
temperatur. Tryck pa START och VARMHALLNINGS-knappen tvé ganger. Nar den valda temperaturen har
uppnatts, piper vattenkokaren 3 ganger och haller vattnet varmt i 30 minuter. Vattenkokaren varmer
vattnet till 100 °C och haller sedan den valda temperaturen.

Funktion fér automatisk avstangning. Vattenkokaren stangs av automatiskt nér vattnet har kokat upp
eller nér den lyfts upp fran basen. Om du vill stoppa uppvarmningen innan vattnet kokar, tryck pa START-
och VARMHALLNINGS-knappen igen. Den vinstra LED-lampan pa START/VARMHALLNINGS- knappen
visar att kokning pagar, den hogra LED-lampan indikerar att VARMHALLNINGSFUNKTIONEN &r aktiv.

RENGORING OCH UNDERHALL

m Dra alltid ut kontakten ur vigguttaget innan rengéring. Skolj inte och sénk inte ned vattenkokaren i
vatten. Torka bara av den med en fuktig torkhandduk, och anvéand inte slipande rengéringsmedel. Skolj
da och da ur vattenkokaren med rent vatten.

m Rengoér filtret genom att ta tag i filterinsatsen och lyfta ut den. Rengéra virmeplattan - rostflackar kan
bildas pa varmeplattan. Ta bort dem med rengdringsmedel for rostfritt stal.

m Avkalkning bor goras regelbundet, beroende pa vattnets hardhet. Fyll vattenkokaren med vatten och
avkalkningsmedel enligt anvisningarna for avkalkningsmedlet. Koka inte I6sningen eftersom det skum
bildas. Skolj sedan vattenkokaren noggrant med rent vatten.

Mycket néje med din nya Electrolux-produkt!
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SAKERHET

Las foljande instruktion noggrant innan du anvander enheten forsta gangen.

« Denna produkt kan anvandas av barn Gver 8 dr och personer med reducerad fysisk, sensorisk
eller mental formdga eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de far tillsyn eller
instruktioner om hur man anvénder produkten pa ett sakert satt och forstar riskerna.

« Produkterna kan anvandas av personer med reducerad fysisk, sensorisk eller mental formaga
eller som saknar erfarenhet och kunskap, om de fr tillsyn eller instruktioner om hur man
anvander produkten pd ett sakert satt och forstar riskerna.

« Barn ska inte leka med produkten.

« Rengdring och underhalls som utfors av anvandaren ska inte goras av barn savida de inte ar
aldre &n 8 dr och far tillsyn.

« Produkten med sladd ska hallas utom rackhall for barn som dr yngre an 8 ar.

« Apparaten ska endast anslutas till vagguttag vars spanning och frekvens dverensstammer
med specifikationerna pd markplaten.

« Anvand eller hantera aldrig apparaten om stromkabeln eller hdljet ar skadat.

« Apparaten far endast anslutas till ett jordat eluttag. Om nddvandigt kan en forlangningskabel
for 10 A anvandas.

« Om apparaten eller sladden skadats maste den bytas ut av tillverkaren, auktoriserad
servicepersonal eller liknande kvalificerad person for att undvika fara.

« Placera alltid apparaten pa ett plant underlag.

« Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt nar den ar ansluten till vagguttaget.

« Apparaten maste stangas av och sladden dras ur efter anvandning och fore rengdring och
underhall.

« Apparaten och dess tillbehor blir heta under drift. Anvand bara sarskilt avsedda handtag och
knappar. Lat apparaten svalna fore rengdring eller forvaring.

« Sankinte ned apparaten i vatten eller ndgon annan vatska.

« Anvand eller placera inte apparaten pa ett hett underlag eller ndra en varmekalla.

« Varning: Undvik att spilla ndgot pa kontakten.

« Obs! Ytan pd varmeelementet fortsatter att vara varm en stund efter anvandning.

« Stromkabeln far inte komma i kontakt med apparatens heta delar.

« Apparaten dr endast avsedd for hushallsbruk. Tillverkaren ansvarar inte for eventuell skada
orsakad av oldmplig eller felaktig anvandning.

« Obs! Om vattenkokaren ar dverfull finns risk att kokande vatten stanker ut, med risk for
skallning och brannskador! Fyll darfor aldrig pa mer vatten an till max-markeringen.

« Anvénd aldrig apparaten med locket oppet.

» Vérm endast vatten i vattenkokaren!

« Vattenkokaren kan endast anvéndas tillsammans med medfoljande basstall.

« Varken huvudkablarna eller ndgot annat far vidrdra strémbrytaren. Om det hander kanske
inte den automatiska avstangningsfunktionen fungerar som den ska, vilket innebar risk for
overhettning eller brand.
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« Nar vattnet kokar och strax darefter ska du undvika kontakt med dngan som kommer fran

pipen. Var forsiktig ndr du tar av locket.
Den har produkten ar avsedd att anvandas i hushallet och i liknande miljoer som t.ex:
- personalkok i butiker, pa kontor och andra arbetsmiljoer

- bondgardar

- av gaster pd hotell, motell och andra typer av boendemiljoer
- miljoer av typen bed and breakfast.

FELSOKNING

PROBLEM MOJLIG ORSAK LOSNING

Vattenkokaren stangs av innan vattnet
kokar.

Kalkavlagringar i botten av
vattenkokaren.

Gor en avkalkning.

Vattenkokaren stangs inte av.

Sténg locket sa att det faster
pa plats.

Satt filtret pa ratt plats.

Vattenkokaren gar inte att starta.

Om vattenkokaren har anvéants med lite
eller inget vatten har den inte hunnit
svalna tillrackligt.

Lat den svalna en stund och
forsok igen.

Felmeddelande E1, E2, E3 eller ERR
visas pa displayen

Lt den svalna en stund och
forsok igen.

Om problemet kvarstar, hér
av dig till ndrmaste Electrolux

servicestalle.

KASSERING

VA
Atervinn material med symbolen ()

Atervinn férpackningen genom att placera den i

lampligt karl.

Sldng inte produkter mérkta med symbolen

med hushéllsavfallet. Limna in produkten pa narmaste

atervinningsstation eller kontakta kommunkontoret.

Bidra till att skydda var miljé och var hédlsa genom
att atervinna avfall fran elektriska och elektroniska

produkter.

Electrolux forbehaller sig ratten att andra produkter, information och specifikationer utan férvarning.
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SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Electrolux. Da bi zagotovili najboljse rezultate, vedno uporabljajte
originalne dodatke in rezervne dele Electrolux. Ti so bili zasnovani posebej za vas izdelek. Ta izdelek je zasnovan z
mislijo na okolje. Vsi plasti¢ni deli so oznaceni za recikliranje.

SESTAVNI DELI

A. Posoda G. Indikator viine vode

B. Odstranljiva filtrirna mrezica H. Zaslon

C. Ustnik I. Izbirnik nizje temperature V)

D. Pokrov J. Izbirnik visje temperature N\

E. Gumb za odpiranje pokrova K. Gumb START in OHRANJANJE TOPLOTE

F. Rocaj L. Loceno podnozje in napajalni kabel
Slika, 3. stran

PRIPRAVA ZA UPORABO

B a8
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Pred prvo uporaboobrisite notranjost in zunanjost grelnika z vlazno krpo.

Postavite podnozje na trdno in ravno povrsino. Vtika¢ prikljucite v vti¢nico. Ce je napajalni kabel predolg,
ga lahko zvijete v dno podnozja.

Pritisnite gumb, da se pokrov odpre. Napolnite grelnik z vodo. Dodajte toliko vode, da bo gladina vidna
na indikatorju visine vode, vendar najve¢ do oznake Max. Napolnite vsaj z 0,6 |, s ¢éimer zagotovite, da se
na prikazovalniku pokaze zanesljiva temperaturna vrednost. Priporocene temperature:

40-60C za mesanice za dojencke

80C za prefinjene caje (zelene/bele)

90C za instant kavo ali juho

100C za odli¢en ¢rni ¢aj

Zaprite pokrov in preverite, ali je pravilno zaprt. Postavite grelnik na podnozje. Kuhalnik vode zapiska, ko
je pripravljen za uporabo. Zaslon prikazuje temperaturo vode.

Pritisnite gumb START in OHRANJANJE TOPLOTE. Ko voda zavre, kuhalnik 3-krat zapiska in se samodejno
izklopi.

Ce zelite segreti vodo na izbrano temperaturo (ne do vreli$¢a): Pritisnite gumb V ali A\ in izberite tem-
peraturo. Pritisnite gumb START in OHRANJANJE TOPLOTE. Ko je izbrana temperatura dosezena, kuhalnik
3-krat zapiska in se samodejno izklopi.

Ce zelite zavreti vodo in jo ohranjati pri temperaturi 90 °C: dvakrat pritisnite gumb START in OHRANJANJE
TOPLOTE. Ko voda zavre, kuhalnik 3-krat zapiska in ohrani vodo toplo $e 30 minut.

Ce zelite zavreti vodo in jo ohraniti pri izbrani temperaturi: pritisnite gumb V ali /\ in izberite temper-
aturo. Dvakrat pritisnite gumb START in OHRANJANJE TOPLOTE. Ko je izbrana temperatura dosezena,
kuhalnik 3-krat zapiska in ohrani vodo toplo $e 30 minut. Kuhalnik segreje vodo do 100 °C in jo nato
ohrani pri izbrani temperaturi.

Samodejni izklop. Grelnik vode se samodejno izklopi, ko voda zavre ali ko ga dvignete s podnozja. Ce
Zelite ustaviti postopek segrevanja preden voda zavre, ponovno pritisnite gumb START in OHRANJANJE
TOPLOTE. Leva lu¢ka LED na gumbu START/OHRANJANJE TOPLOTE oznacuje, da je postopek vrenja v
teku, desna lucka LED oznacuje, da je aktivna funkcija OHRANJANJA TOPLOTE.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred ¢is¢enjem napravo vedno izkljuéite iz napajanja. Grelnika ali podnozja nikoli ne splakujte ali pota-
pljajte v vodo. Obrisite ju z vlazno krpo in ne uporabljajte jedkih cistilnih sredstev. Grelnik vode obc¢asno
splaknite s ¢isto vodo.

Ce zelite odistiti filtrirno mrezico, primite vstavek in ga dvignite. Ci¢enje grelne plosée - na njeni povrsini
se lahko pojavijo rjasti madezi. Odstranite jih s Cistilnim sredstvom za nerjavece jeklo.

Odstranjevanje vodnega kamna je priporocljivo izvajati redno, odvisno od trdote vode. Napolnite grelnik
z vodo in Cistilnim sredstvom po navodilih za odstranjevanje vodnega kamna. Raztopine ne zaavrite, saj
se lahko speni. Natotemeljito splaknite grelnik s svezo vodo.

Uzivajte z vasim novim Electrolux izdelkom!

2017-03-07 09:06:04 ‘



VARNOSTNI NASVETI
Pred prvo uporabo naprave natancno preberite naslednja navodila.
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To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej ter osebe z zmanjsanimi
telesnimi, Cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku3en; ter znanja
le pod nadzorom ali ¢e so dobili ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in ce se
zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

To napravo lahko uporabljajo osebe z zmanjSanimi telesnimi, cutnimi ali razumskimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkusenj ter znanja, ce so pod nadzorom ali Ce so dobili
ustrezna navodila glede varne uporabe naprave in e se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.
Otroci se ne smejo igrati z napravo.

(ié¢enja in uporabniskega vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci, mlaji od osmih let in brez
nadzora.

Napravo in kable hranite zunaj dosega otrok, mlajsih od osmih let.

Napravo lahko prikljucite samo na elektricno napajanje, katerega napetost in frekvenca
ustrezata podatkom na ploicici s tehni¢nimi lastnostmi.

Naprave ne uporabljajte ali prijemajte, ce je

— poskodovan napajalni kabel,

— poskodovano ohisje.

Napravo morate povezati v ozemljeno vtinico. Po potrebi lahko uporabite podaljek,
primeren za tok 10 A.

Ce je naprava ali elektricni kabel poskodovan, ga mora proizvajalec, serviser ali druga
usposobljena oseba zamenjati, da se izognete nevarnosti.

Napravo vedno postavite na ravno in vodoravno povrsino.

Vklopljene naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

Pred ¢iSCenjem, vzdrZevanjem in po uporabi morate vedno izklopiti napravo ter izvleci
napajalni kabel iz vticnice.

Naprava in dodatki se med uporabo segrejejo. Dotikajte se le oznacenih rocajev in
gumbov. Pred ciS¢enjem ali shranjevanjem se mora naprava ohladiti.

Naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

Naprave ne postavljajte na vroco povrsino ali v bliZino vira toplote.

Opozorilo: izogibajte se razlitju po konektorju.

Pozor: povrsina grelnega elementa je vro¢a tudi po uporabi.

Napajalni kabel ne sme priti v stik z vrocimi deli naprave.

Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Proizvajalec ne sprejema odgovornosti
za morebitno Skodo zaradi neustrezne ali nepravilne uporabe.

Pozor: Ce je grelnik prevec napolnjen, obstaja nevarnost, da se s paro, ki uhaja iz njega,
poparite ali opeCete. Zato ga nikoli ne napolnite nad dovoljeno mejo.

Ne uporabljajte naprave z odprtim pokrovom.

Grelnik uporabljajte samo za segrevanje vode.

Napravo lahko uporabljate samo s prilozenim podnozjem.
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« Elektricni prikljucni kabli in drugi deli ne smejo priti v stik z elektricnim stikalom. V
nasprotnem primeru morda funkcija samodejnega izklopa ne bo delovala pravilno, zaradi
Cesar lahko pride do nevarnosti pregretja ali vZiga izdelka.

+ Med vrenjem se izogibajte stiku s tulcem, saj lahko iz njega pride presezna para. Bodite
previdni tudi, ko voda zavre, ker se je nabrala para okoli tulca in pokrova. Preden odprete
pokrov, pocakajte, da se temperatura zniza.

Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in podobni vrsti uporabe, npr.:

- kuhinjah za zaposlene v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,

- kmeckih hisah,

- sstrani gostov v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih,

vev v

- kjer nudijo prenocisca z zajtrkom.

ODPRAVLJANJE TEZAV
TEZAVA MOREBITEN VZROK RESITEV
Naprava se izklopi pred vretjem. Na dnu grelnika so apnencaste obloge. | Po navodilih odstranite
apnencaste obloge.
Naprava se ne izklopi. Zaprite pokrov, da se zaskoci.
Pravilno vstavite cedilo.
Naprave ni mogoce vklopiti. Po delovanju z malo ali ni¢ vode se Pocakajte, da se ohladi, in
naprava $e ni dovolj ohladila. poskusite znova.
Na zaslonu je prikazano sporocilo o Pocakajte, da se ohladi, in
napaki E1, E2, E3 ali ERR. poskusite znova.
Ce tezave ni mogoce odpraviti,
se obrnite na najblizji
Electroluxov servis.
ODSTRANJEVANJE
Reciklirajte materiale, ki jih ozna¢uje simbol ) Naprav, oznacenih s simbolom mmm, ne odstranjujte z
EmbalaZo odloZite v ustrezne zabojnike za gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiralisce za
reciklazo. recikliranje ali se obrnite na ob¢inski urad.

Pomagajte zascititi okolje in zdravje ljudi ter
reciklirati odpadke elektri¢nih in elektronskih
naprav.

Electrolux si pridrzuje pravico, da brez predhodnega obvestila spremeni izdelke, informacije in specifikacije.
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SLOVENCINA

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok spolo¢nosti Electrolux. Ak chcete dosahovat najlepsie vysledky, vzdy
pouzivajte origindlne prislusenstvo a ndhradné diely znacky Electrolux. Si navrhnuté $pecialne pre vas vyrobok.
Tento spotrebic¢ bol vyrobeny s ohladom na Zivotné prostredie. Vietky plastové diely st oznacené z recykla¢nych

dévodov.

KOMPONENTY

A. Nadoba G. Indikator vodnej hladiny

B. Snimatelny sietkovy filter H. Displej

C. Zobacik I.  Ovladac zvysenia teploty M)

D. Veko J. Ovladac znizenia teploty (/\)

E. Tlacidlo na otvorenie krytu K. Tlagidlo START a UDRZIAVANIE TEPLOTY
F. Rukovat L. Osobitna zékladna s kdblom napéjania

Strana s obrazkami 3

ZACINAME
E Pred prvym pouzitim utrite navlh¢enou tkaninou vnutornu a vonkajsiu plochu kanvice.

Umiestnite zakladnu na pevny a rovny povrch. Zapojte zéstrcku do elektrickej zasuvky. Nadbytocny kabel
mozno zvinut do spodnej ¢asti zakladne.
H Stlacte tlacidlo na otvorenie krytu a viejte do kanvice vodu. Uistite sa, Ze Uroven vody je viditelna v indikatore
vodnej hladiny, ale nepresahuje znacku Max. Napliite najmenej 0,6 |, aby sa zabezpecilo, Ze sa na displeji
zobrazi spolahliva teplota. Odporucané teploty:
40 - 60 °C pre detské zmesy
80 °C pre jemné Caje (zeleny/biely)
90 °C pre instantnu kévu alebo polievku
100 °C pre vynikajuci ¢ierny caj
Zatvorte kryt a uistite sa, Ze zapadol spravne. Polozte kanvicu na zakladiiu. Kanvica pipne, ¢im sa signalizuje,
Ze je pripravena na pouzitie. Na displeji sa zobrazi teplota vody.
Stlacte tla¢idlo START a UDRZIAVANIE TEPLOTY. Po zovreti vody kanvica 3-krat pipne a automaticky sa vypne.

Ak chcete ohriat vodu na zvolent teplotu (nie zovriet): Stlacte tla¢idlo V alebo /\ a zvolte teplotu. Stlacte
tlacidlo START a UDRZIAVANIE TEPLOTY. Po dosiahnuti zvolenej teploty kanvica 3-krat pipne a automaticky sa
vypne.

Na prevarenie vody a udrzanie teploty 90 °C: stla¢te dvakrat tla¢idlo START a UDRZIAVANIE TEPLOTY. Po
zovreti vody kanvica 3-krat pipne a udrziava vodu tepld 30 minut.

Na prevarenie vody a udrzanie nastavenej teploty vody: stlacte tlacidla V alebo /\ a zvolte teplotu. Stlacte
dvakrat tla¢idlo START a UDRZIAVANIE TEPLOTY. Po dosiahnuti zvolenej teploty kanvica 3-krat pipne a udrziava
vodu teplt 30 minut. Kanvica zohreje vodu na 100 °C a potom udrziava zvolenu teplotu.

0 08 B8

Funkcia automatického vypnutia. Ked' voda zovrie alebo ked kanvicu zdvihnete zo zédkladne, kanvica sa auto-
maticky vypne. Ak chcete zastavit zohrievanie pred prevarenim vody, jednoducho znovu stla¢te tlacidlo START
a UDRZIAVANIE TEPLOTY. Lavy ukazovatel LED na tlacidle START/UDRZIAVANIE TEPLOTY indikuje, Ze sa voda
prevara, pravy ukazovatel LED indikuje, Ze je aktivna funkcia UDRZIAVANIE TEPLOTY.

CISTENIE A STAROSTLIVOST

Pred cistenim pristroj vzdy odpojte od zasuvky. Kanvicu ani zékladnu nikdy neoplachujte ani nepondrajte do
vody. Staci ich utriet navlhéenou tkaninou bez pouZzitia abrazivnych saponatov. Z ¢asu na ¢as kanvicu vyplach-
nite ¢istou vodou.

Ak chcete vycistit sietkovy filter, uchopte filter na vodny kamen a vyberte ho. Cistenie ohrevnej platne -

na povrchu ohrevnej platne sa mézu objavit hrdzavé skvrny. Odstranit ich mozno cistiacim prostriedkom na
antikoro.

m Odvapiiovanie sa odporuca vykonavat pravidelne v zavislosti od tvrdosti vody. Podla navodu na pouzivanie od-
véapnovaca naplite kanvicu vodou a odvépriovacom. Roztok nevarte, pretoze by mohol vypenit. Potom kanvicu
dokladne vyplachnite ¢erstvou vodou.

Uzivajte si svoj novy vyrobok znacky Electrolux!
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BEZPECNOSTNE INFORMACIE
Pred prvym pouzitim pristroja si dokladne precitajte nasledujice pokyny.
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Tento spotrebi¢ moZu pouzivat deti starsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami alebo nedostatkom skiisenosti a znalosti,
iba ak sd pod dozorom inej osoby, alebo ak boli inou osobou poucené o bezpecnom
pouzivani spotrebica a ak rozumeju pripadnym rizikdm.

Spotrebice mozu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a znalosti, iba ak si pod dozorom inej
osoby, alebo ak boli inou osobou poucené o bezpecnom pouZzivani spotrebica a ak
rozumeju pripadnym rizikam.

Deti sa nesm hrat so spotrebicom.

Cistenie a pouZivatelskui idrzbu by nemali vykonavat deti bez dohladu a mladsie ako 8
rokov.

Spotrebic a jeho kabel uskladnite mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Pristroj moZete zapojit len do zdroja elektrickej energie, ktory zodpoveda technickym
parametrom (napatie a frekvencia) uvedenym na typovom stitku.

Pristroj nikdy nepouZivajte ani nedvihajte, ak

— je poskodeny kdbel napdjania,

— je poskodeny plast pristroja.

Pristroj sa smie zapdjat len do uzemnenej zasuvky. V pripade potreby mozno pouzit
predlZovaci kdbel dimenzovany na 10 A.

Ak je pristroj alebo kabel napéjania poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny
technik alebo ind kvalifikovand osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Pristroj vzdy umiestiiujte na rovnd podlozku.

Ked je pristroj zapojeny do elektrickej zasuvky, nikdy ho nenechévajte bez dozoru.

Po kazdom pouziti a pred kazdym Cistenim a tdrzbou sa pristroj musi vypnit a odpojit od
zasuvky.

Pristroj a doplnky sa pocas pouZivania zahrievaju. PouZivajte len ur¢ené drzadla

a ovlddace. Pred cistenim alebo uskladnenim nechajte pristroj vychladnit.

Pristroj nepondrajte do vody ani inych tekutin.

Pristroj nepouZivajte ani nekladte na hortci povrch a do blizkosti zdrojov tepla.
Varovanie: Zabréite vyteceniu konektora.

Pozor: Povrch ohrevného prvku je po pouZiti este hordci.

Kabel napdjania nesmie prist do kontaktu s hordcimi ¢astami pristroja.

Tento pristroj je urceny len na pouZivanie v domdcnosti. Ak sa pristroj pouZiva na iné ako
stanovené Gcely alebo sa pouziva nespravne, v pripade poskodenia neposkytuje vyrobca
na pristroj zaruku.

Pozor! Ak je kanvica preplnend, hrozi nebezpecenstvo prskania hortcej vody, ¢o by mohlo
viest k obareniu alebo popéleniu pouZivatela. Kanvicu preto nikdy nepliite viac ako po
znacku maximalnej hladiny vody.
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« Pristroj nikdy nepouZzivajte s otvorenym vekom.

« Kanvicu pouZzivajte len na varenie vody.

« Kanvicu mozno pouzivat len s dodanou zakladiiou.

« Hlavny vypinac nesmie byt v kontakte s napajacim kablom ani nicim inym. Ak to
nezabezpecite, mdZe dojst k nespravnemu fungovaniu funkcie automatického vypnutia a
tym k riziku prehriatia alebo vzniku poZiaru.

« Vyhnite sa kontaktu s parou z vylevky, kym voda vrie alebo bezprostredne po vypnuti. Pri

odklpani veka budte opatrni.

Tento spotrebic je urceny na pouzitie vdomacnosti a podobnom prostredi, ako st

napr.:

vidiecke domy,

ODSTRANOVANIE PORUCH

kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kanceldridch a inych pracovnych prostrediach,

priestory urcené pre klientov v hoteloch, moteloch a inych typoch ubytovacich zariadeni,
ubytovacie zariadenia, ktoré poskytuju ranajky.

Kanvica sa vypina este pred uvarenim
vody.

Na dne kanvice sa nachadza prilis vela
vodného kamenia.

Vykonajte odvapnovanie.

Kanvica sa nevypina.

Zatvorte veko tak, aby bolo
zaistené.

Spravne umiestnite filter na
vodny kameni.

Kanvicu nemozno zapnut.

Ak ste predtym varili mensie mnozstvo
vody alebo ste do kanvice nenaliali
Ziadnu vodu, kanvica este dostatocne
nevychladla.

Nechajte ju chvilu vychladnut
a skuste znova.

Chybova sprava
+AC3Na displeji sa zobrazi E1, E2, E3
alebo ERR.

Nechajte ju chvilu vychladnut
a skuste znova.

Ak problém pretrvava,
kontaktujte najblizsi servis

spolocnosti Electrolux.

LIKVIDACIA

Materialy oznacené symbolom C._) odovzdajte

na recyklaciu. Obal hodte do prislusnych
kontajnerov na recyklaciu.
Chrante zivotné prostredie a zdravie [udi a

Nelikvidujte spotrebice oznac¢ené symbolom mmsm spolu s

odpadom z domécnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom
recykla¢nom zariadeni alebo sa obrétte na obecny alebo mestsky

urad.

recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych

spotrebicov.

Spolo¢nost Electrolux si vyhradzuje pravo zmenit vyrobky, informacie a Specifikacie bez oznamenia.
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TYRKCE

Bir Electrolux trtintinii sectiginiz icin tesekkir ederiz. En iyi sonuglari elde etmek icin daima orijinal Electrolux
aksesuarlarini ve yedek parcalarini kullanin. Uriiniiniiz icin 6zel olarak tasarlanmislardir. Bu Giriin cevre akilda
tutularak tasarlanmistir. Tum plastik parcalar geri dontisim amaciyla isaretlenmistir.

BILESENLER

A. Kasa G. Suseviyesi gostergesi

B. Cikartilabilir ag filtre H. Ekran

C. Ibik I Sicaklik segici asagi (V)

D. Kapak J. Sicaklik segici yukari N\

E. Kapak agma digmesi K. START (CALISTIRMA) VE KEEP WARM (SICAK TUTMA)
F. Sap digmesi

L. Ayn altlik ve elektrik kablosu
Resim sayfa 3

BASLARKEN
! ilk kullanim 6ncesinde, su isiticinin i ve dis kismini nemli bir bezle silin.

Althgi diiz ve saglam bir zemin tizerine yerlestirin. Gug kablosu fisini prize takin. Fazla kablo, althigin altinda
bulunan kisma sarilabilir.

H Diigmeye basarak kapagi agin, tanka su doldurun. Su seviyesinin, Max. isaretini gegmeyecek sekilde su seviye
gostergesinde gorilebildiginden emin olun. Ekranda gosterilen sicaklik derecesinin dogru olmasi icin en az
0,6 | doldurun. Onerilen sicakliklar:

Bebek karisimlari icin 40-60C

Leziz caylar (yesil/beyaz) icin 80C

cabuk kahve veya corba igin 90C

Mikemmel siyah cay i¢in 100C

Kapagi kapatin ve dogru sekilde oturdugundan emin olun. Su isiticiyr altlik Gizerine yerlestirin. Su isitici
kullanima hazir oldugunu bildirmek icin sinyal sesi verir. Ekran su sicakligini g&sterir.

START (CALISTIRMA) VE KEEP WARM (SICAK TUTMA) diigmesine basin. Su kaynadiginda, su isitici 3 defa
sinyal sesi verir ve otomatik olarak kapanir.

Suyu secilen sicakliga isitmak icin (kaynamadan): Sicakligi segmek V veya A\ diigmelerine basin. START
(CALISTIRMA) VE KEEP WARM (SICAK TUTMA) diigmesine basin. Segilen sicakliga erisildiginde, su isitici 3 defa
sinyal sesi verir ve otomatik olarak kapanir.

Suyu kaynatmak ve 90°C sicaklikta tutmak icin: START (CALISTIRMA) VE KEEP WARM (SICAK TUTMA) diigmes-
ine iki defa basin. Su kaynadiginda, su isitici 3 defa sinyal sesi verir ve suyu 30 dakika stiresince sicak tutar.
Suyu kaynatmak ve secilen sicaklikta tutmak igin: Sicakligi segmek Vv veya /\ diigmelerine basin. START
(CALISTIRMA) VE KEEP WARM (SICAK TUTMA) diigmesine iki defa basin. Secilen sicakliga erisildiginde, su isitici
3 defa sinyal sesi verir ve suyu 30 dakika stiresince sicak tutar. Su isitici suyu 100°C'ye isitir ve ardindan secilen
sicakligi korur.

H B8 oaAan

Otomatik kapanma fonksiyonu. Su kaynadiginda veya isitici altlik tizerinden alindiginda, cihaz otomatik olarak
kapanir. Su kaynamadan 6nce 1sitma islemini durdurmak isterseniz, START (CALISTIRMA) ve KEEP WARM (SICAK
TUTMA) diigmesine tekrar basin. START/KEEP WARM (CALISTIRMA/SICAK TUTMA) diigmesi tizerindeki sol LED
151k kaynama isleminin devam ettigini bildirir, sag LED 151k KEEP WARM (SICAK TUTMA) islevinin etkin oldugunu
bildirir.

TEMIZLIK VE BAKIM

Temizlemeden 6nce daima cihazin fisini prizden ¢ekin. Su isitici veya althigi kesinlik su icinde yikamayin
veya suya daldirmayin. Asindirici deterjanlar kullanmaksizin sadece nemli bir bezle silin. Isiticiyi ara sira temiz
suyla durulayin.

Ag filtreyi temizlemek icin, siizge¢ takacagini tutun ve kaldirarak disari ¢ikartin. Rezistansin temizlenmesi -
rezistansin ytizeyinde pas lekeleri gorilebilir. Paslanmaz celik temizleme maddesi ile bunlari ¢ikarin.

Kire¢ ¢c6zme igleminin suyun sertligine bagl olarak diizenli bir sekilde yapilmasi dnerilir. Kireg ¢6zlicti Griintin
talimatlarina uygun sekilde su isiticiyr su ve kire¢ ¢oziici ile doldurun. Suyu kaynatmayin, képuriip tasabilir.
Ardindan, su isiticiy taze su ile iyice yikayin.

Yeni Electrolux riiniiniizii keyifle kullanin!
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EMNIYET TAVSIYESI

Cihazi ilk kez kullanmadan once asagidaki talimati dikkatle okuyun.

« Bu cihaz, giivenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat, gozetim
veya bilgi verilmesi halinde 8 yas ve iizeri cocuklar ve fiziksel, duyumsal veya zihinsel
kapasitesi diisiik veya bilgi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

« (ihaz, giivenli gekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat, gozetim veya
bilgi verilmesi fiziksel, duyumsal veya zihinsel kapasitesi diisiik veya bilgi ve deneyimi
olmayan kisiler tarafindan kullanilabilir.

« Bu cihaz, cocuklarin oynayabilecedi bir oyuncak degildir.

« Temizlik ve kullanici bakimi, 8 yasindan kiiciik cocuklar tarafindan ve gozetim altinda
bulunmadiklar miiddetce yapilmamaldir.

« (ihazi ve kablosuna 8 yasindan kiigiik cocuklarin erismesine engel olun.

« (ihaz yalnizca, voltaj ve frekansi anma degerleri plakasindaki dzelliklere uyan bir gii¢
kaynagina baglanmalidir.

« Uriinle birlikte gelen kablo veya gévde zarar gormiisse cihazi kesinlikle kullanmayin veya
tutmayin.

« (ihaz yalnizca toprakli bir prize baglanmalidir. Gerekirse, 10 A icin uygun bir uzatma
kablosu kullanilabilir.

« Uriin veya iiriinle birlikte gelen kablo hasar gériirse, bir tehlike olasiligini ortadan
kaldirmak amaaiyla sz konusu kablo; iiretici, servis temsilcisi veya benzer niteliklere
sahip bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

« (ihazi daima diiz bir yiizey iizerine yerlegtirin.

» Prize baglyken cihazi kesinlikle ¢alisir halde birakmayin.

« Herkullanim sonrasinda ve temizlik ve bakim dncesinde cihaz kapatilmali ve fisi prizden
cekilmelidir.

« (ihaz ve aksesuarlari caligirken 1sinir. Yalnizca ilgili kol ve diigmeleri kullanin. Temizleme
veya saklama dncesinde sogumasini bekleyin.

« (ihazi suya veya herhangi bir siviya daldirmayin!

« (ihazi sicak bir yiizey tizerinde veya bir 1s1 kaynaginin yakininda kullanmayin veya bu tiir
yerlere koymayin.

« Uyan: Konektore sivi dokiilmesini dnleyin.

« Dikkat: Isitma elemaninin yiizeyi kullanimdan sonra atil isiya maruz kalabilir.

« Elektrik kablosu cihazin sicak parcalariyla temas etmemelidir.

- Bu cihaz, yalnizca ev kullanimi amacyla tasarlanmistir. Uretici, uygun olmayan veya
hatali kullanimdan kaynaklanan hasarlar agisindan herhangi bir sorumluluk kabul etmez.

« Dikkat: Isitici agin doldurulursa, kaynayan su disar tagabilir ve haslanma veya yanmaya
neden olabilir! Bu yiizden cihazi asla maksimum isaretinin iizerinde su ile doldurmayin.

« (ihazi kapagi acikken kesinlikle calistirmayin.

« Suisiticryr yalnizca su isitmak icin kullanin!

« Suisitia yalnizca standla birlikte kullanilabilir.
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« Anakablolar veya bagka nesneler agma/kapama diigmesine temas etmemelidir. Aksi
takdirde, otomatik kapanma 6zellii diizgiin sekilde ¢alismaz ve bu sebeple asiri 1sinma
veya yangin riski aciga cikabilir.

« Sukaynarken veya cihaz kapandiktan hemen sonra musluktan ¢ikan buharin cildinize
temas etmesinden kaginin. Kapagi agmak icin aceleci davranmayin.

Bu cihazlar agsagidaki gibi evle ilgili ve benzeri uygulamalarda kullanilmak iizere

tasarlanmistir:

iftlik evleri;

pansiyon tipi ortamlarda.

SORUN GIDERME

madaza, ofis ve diger calisma ortamlarindaki mutfak boliimleri;

otel, motel ve diger konaklama tarzi yerlerdeki miisteriler tarafindan;

Cihaz kaynama gerceklesmeden dnce
kapaniyor.

Su isiticinin tabaninda ok fazla kireg
birikintisi vardir.

Kire¢ ¢cozme islemini
gerceklestirin.

Cihaz kapanmiyor.

Kapagdi yerine oturtarak
kapatin.

Stizgeci dogru sekilde takin.

Cihaz calistinlamiyor.

Cihaz ¢ok az su ile veya susuz olarak
calistirildiktan sonra yeterince
sogumamistir.

Bir stire sogumasini bekleyin ve
tekrar deneyin.

Hata mesaji E1, E2, E3 veya ERR
ekranda gosteriliyor.

Bir stire sogumasini bekleyin ve
tekrar deneyin.

Sorun devam ederse, liitfen

en yakin Electrolux Servis
Merkezine basvurun.

ELDEN CIKARMA

/N
Su sembole sahip malzemeler geri dontstirdlebilir Lo-).
Ambalaji geri déniistim icin uygun konteynerlere koyun.
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri dontstimiine ve

cevre ve insan sagliginin korunmasina yardimci olun.

Ev atigi sembol(i mmm bulunan cihazlari atmayin.
Uriinii yerel geri déniistim tesislerinize génderin ya
da belediye ile irtibata gegin.

Electrolux bildirimde bulunmadan driinleri, bilgileri ve teknik 6zellikleri degistirme hakkini sakli tutar.
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YKPATHCbKA

[akyemo Bam 3a Bubip npopykLuii Electrolux. na focArHeHHs HalKkpaLwymx pe3ynbTaTiB 3aBXAN BUKOPUCTOBYITE
opwriHanbHi akcecyapm Ta 3an4yactunu Electrolux. BoHn po3pobneHi cnewianbHo Ans L4boro npopykTy. Llein
NpoAyKT po3pobneHnit 3 ypaxyBaHHAM €KOJTOTiYHIX BUMOT. Ha BCiX MNacTUKOBUX feTansax NprCyTHE MapKyBaHHA
LOAO NoAanbLUOi NepepobKu.

KOMMOHEHTHU

A. Kopobka G. |HAMKaTop piBHA BOAU

B. 3HimMHWI ciTyacTuin GinbTp H. Aucnnen

C. Hocuk . PerynaTtop Temnepatypu BHW3 W)

D. Kpuwka J.  Perynatop Temnepatypwu foropu N\

E. KHoMKa BifKpUTTA KpULLKK K. KHonku START i KEEP WARM

F. Pyuka L. NigctaBKa Ta Kabenb XUBNEHHA, OKPEMO

306paxeHHs Ha cTop.3

NMOYATOK POBOTU
Mepep nepIiMm BUKOPUCTAHHAM NPOTPIiTb YaNHWUK BCEPEAVIHI Ta 330BHi BONIOTOI0 TKAHWHOIO.

Po3micTiTb nigcTaBKy Ha CTiliKill NNOCKi NOBepXHi. YcTaBTe WwTencenb B po3eTKy. MoXXHa 3MEHLINTN AOBXKUHY
Kabens, 3ropHyBLUM 3al1BY YaCTUHY Ha AHO MiACTABKU.

H HaTuncHiTb KHONKY, W06 BiAKPUTN KPULLKY, Ta HaNWiTe B YaiiHKK Body. [lepekoHaiTech, Wo piBeHb BOoAn
MOXHa NobaunTu Ha iHAMKATOPi PiBHA BOAW, ane BiH He NMepeBULLY0 MaKCMManbHY no3Hauky (Max.). o6
3HaYeHHA TeMmnepaTypwy, Wo BifobpaxKaeTbca Ha agncnnei, 6yno TouHNM, HabepiTb He meHwe 0,6 n Boau.
PekomeHpoBaHi Temnepatypu:
40-60°C pna guTaunx cymiluei
80°C gna fenikaTHUX YaiB (3eneHnin/6inunin)
90°C pnA PO3UMHHOT KaBM um cyny
100°C AnA 4yya0BOro YOPHOTO Yako

3aKpuiiTe KpULLKY Ta NepeKoHaliTech, LU0 BOHa 3a4MHeHa NpaBuibHO. MocTaBTe YaliHMK Ha NiACTaBKY.
YaHMK Nopae 3ByKOBMIA CUrHan, Wo6 BKa3aTy, WO BiH FOTOBMIA O BUKOPUCTaHHA. Ha ancnnei BifobpaxaeTbca
TemnepaTtypa Bofu.

B

HaTtucHitb kHonky START i KEEP WARM. Konv Boaa 3akunae, YalHuK NoAae 3ByKOBWI CMrHan 3 pasu i
BUMWKAETbCA aBTOMATHYHO.

[ins HarpiBaHHA BOAM 10 BCTAHOB/IEHOI TeMnepaTypy (6e3 Kun'aTinua): Hatuchits kHonku V abo /\, 106
o6patu Temnepatypy. HatucHite kHonky START i KEEP WARM. MNpu focsArHeHHi 3agaHoi Temneparypu, YaiHuK
noJa€ 3ByKOBWI CUrHan 3 pasu i BUMMKAETbCA aBTOMATUYHO.

H B8

Ana Toro, wWo6 3akun'ATUT BoAy i TpMMaTH ii Ha piBHi 90°C: HaTucHiTb KHonKy START Ta ABiui HaTUCHITb
kHonKy KEEP WARM. Konv Bofia 3aKunuTb, YaiiHIK NOAAE 3BYKOBUIA CrHan 3 pasw i 36epirae Bogy Tensnoto
npotArom 30 XBUANH.

[nA Toro, Wo6 3akun’ATMTY BoAy | TPMMaTH ii Ha piBHi 06paHoi TemnepaTypu: HaTUCHITb KHOMKWM V a6o A\
, Wob Bnbpaty Temnepatypy. HatvcHiTb kKHonky START Ta ABiui HaTUCHITL KHONKy KEEP WARM. Mpu focArHeHHi
3afjaHoi TemnepaTypu, YaHUK NoAaE 3 3ByKOBi cMrHanu i 36epirae Bogy Tensioto npotarom 30 XBunvH. YaiHuk
HarpiBae Bogly fio 100 ° C i noTim 36epirae 3afaHy Temnepartypy.

QDyHKLiA aBTOMaTUYHOro BUMKHEHHA. [1icnA 3akunaHHA Boan abo 3HATTA YallHUKa 3 NiACTaBKU Npunaa
ABTOMATUYHO BUMMKAETHCA. AKLLO BV XOUeTe 3ynHMTI NPOLLeC HarpiBy A0 3aKMMaHHA BOAW, MPOCTO HAaTUCHITb
kHonku START i KEEP WARM. NliBuia citnogion Ha kHonui START/KEEP WARM BKasye, O KUMiHHA TPUBaAE,
npasuii ceiTnogion BKasye, Wwo ¢yHkuia KEEP WARM akTuBHa.

YULLEHHA TA oA

Mepep unieHHAM 3aBXAW Big'€AHYNTe Npunaj Bif enekTpomepexi. Hikonv He npomuBaiite YaiiHyK abo
nifCTaBKy BOAOIO Ta He 3aHypIoiTe iX y BOAY, AKLLO Npunag nigkaoueHo o mepexi. [JoctaTHbo npoTtepTy npunag
BOJIOrOt0 TKAHWHOIO, He BUKOPUCTOBYIOUM abpa3unBHIX MUIOUMX 3aco6iB. Yac Bif yacy NpomMmBaiiTe YanHNK
YMCTOIO BOAOIO.

m [nA ynweHHn cityactoro ¢inbTpa BUNMITL KaceTy ciTyacToro ¢inbTpa. YnieHHA HarpiBanbHOro enemeHTa
- Ha NOBEPXHi HarpiBasbHOro enemMeHTa MOXyTb 3'ABUTUCH NAAMU ipXi. IX MOXHa BUAANMUTM 3a AONOMOTOi0
MWIOYOTO 3acoby ANA MOBEPXOHb i3 HepKaBitoyol cTani.

[eKanbuuHaLilo PeKOMEHAYETbCA 3AiNCHIOBATU PEryNAPHO 3aNeXHO Bif »KOPCTKOCTI BOAW. 3aN0BHITb YalHWK

BOJOI0 Ta ieKanbLMHAaTOPOM BiAMOBIAHO A0 IHCTPYKUi npunagy. LLo6 yHUKHY TV CniHEHHS Ta NepenvBaHHaA
PO3UMHY, M10ro 3a60POHAETLCA KNM'ATUTW. MiCNA LbOropeTeNbHO NPOMUITE YaHIK YCTO BOLOH.

Haconopxyiitecb Balumm HoBuM npoaykTom Big Electrolux!
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no PAAU WWOAO TEXHIKU BE3MEKU
YBaXHO npouuTaiiTe Ui iHCTPYKLii nepea nepinm BUKOPUCTAHHAM npunagy.
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Lleit npunag mo>xe BUKOPUCTOBYBATICH AiTbMM CTapLue 8 PoKiB Ta 0c00aMMU i3 3HIKEHUMMY
$i3nYHIMK, CEHCOPHUMM aBO NCUXIYHIUMI MOXKNIMBOCTAMMN YK HEZIOCTATHIM JOCBIAOM i
3HAHHAMI NALLE N HarnAA0M ab0 nicnA NPOBeAEHHSA IHCTPYKTaXy CTOCOBHO 6e3neyHoro
KOPUCTYBaHHA NPUNafoM Ta PO3yMiHHA NOB'A3aHIX 3 LIUM PU3NKIB.

[litam Bikom Big 8 pokiB i 0co6am 3 0OMexeHMI Gi3NYHIMK, CHCOPHIUMI 00 NCUXIYHMMN
MOXNMBOCTAMM YIN HEAOCTATHIM [OCBIAOM i 3HAHHAMU MOXHA BUKOPICTOBYBATI NPUNaj
NMLLE Nif HArNAA0M a00 NiCNA OTPUMAHHA IHCTPYKLLiA CTOCOBHO 6e3MeYHOro KOPUCTYBaHHA
NpUNagoM 3a yMOBH, LLIO BOHI PO3YMiloTb BiANOBIAHI pU3NKY.

[liTAM He MOXHa rpaTuca i3 npunagom.

MpubupanHa Ta 06CnYroByBaHHA 34iACHIOBATUCH ILLE AITbMU CTapLLe 8 POKiB Ta nig
HarnAZoM JOpoCauX.

36epiralite npunag Ta LUHYp 40 HbOTO B MiCLAX, HEROCAKHIX AN AiTeil MONOALIMX 8 POKIB.
lpunag MoXHa nig'efHyBaTV NALLE 0 FXKepena eHepronocTayaHHaA, Hanpyra Ta yactoTa
AKOT0 BiANOBIAAIOTH CNeLMPikaLliaM, yka3aHUM Ha TabNMuL 3 TEXHIYHUMU faHumu!
3a60poHAETHCA BUKOPUCTOBYBATY ab0 MiZHIMaTU Npunag, AKLLO NOLIKOAMKEHO LHYP
IBJIEHHA YK KOpNy(C.

Mpunag MycuTb NIAKIOYATCA ML JO 3a3eMAeHOT PO3eTKI. 3a HeOOXIZHOCTI MOXHa
BUKOPUCTOBYBATM MOAOBXYBANbHUI Kabenb, AKMI MiaXoauTb Ao cTpymy 10 A.

Y BUnaaKy nowKoAXeHHaA npunady abo WHypa XNBNEHHA HOro Mae 3aMiHTI BUPOOHNK,
/10r0 CepBICHMI LiEHTP abo iHwwa KBaniikoBaHa 0co6a, 06 3an0birTin HewacHoMy BUMAKY.
3aBX A1 PO3MILLYiATe NPUNAZ HA PiBHili FOPU3OHTANbHIl NOBEPXHI.

Hikonu He 3anuwaiite 6e3 HarnAgy npunag, NigKNIOYEHNn 40 JKepena X1BNeHHA.

3aBX AN BUMIKaIATE Npunag i BUAMaiTe MepeXxXHuii LWTencenb nicna BUKOPUCTAHHA, a TaKOX
Nepes YMLLEHHAM i MOTOYHNM 06CYroBYBAHHAM.

Mig yac excnnyaravii npunaz it akcecyapu HarpisatTbea. BUKOPUCTOBYIATe NLLe PyKOATKM
Ta nepemuKayi, npu3Hayeri Ans uboro. lepes unLeHHAM i 30epiraHHAM JaiiTe npunagy
OXOJIOHYTU.

3a00pOHAETLCA 3aHyploBaTI NPUNaZ Y BOAY a00 Oyab-AKY iHLLY PignHy.

He BMKOpUCTOBYIITe Ta He PO3TaLLOBYIATe MPUAAZ Ha rapAvili moBepxHi abo nopyy i3
[Kepenom Tenna.

lonepefxeHHA: HamarailTeca He po3NBATI PIAUHN Ha 3'€[HYBaY.

YBara: HarpiBabHuiA eneMeHT Lue AeAKMi Yac NicNA BUKOPUCTAHHA 3aNULLAETBCA FapAYUM.
Kabenb XuBneHHA He NOBIUHEH TOPKATUCA OYAb-AKIUX HATPITUX YaCTUH NpUNagy.

[punap npu3HaueHmit BUKNKYHO ANA JOMALLHBOTO0 BUKOPUCTaHHA. BUpOBHUK He Bignogiaae
33 MOXJIUBY LUKOAY, CNPUYMHEHY HEHANEXHIUM Y HeNpaBUIbHIUM BUKOPUCTAHHAM.

YBara: fIKLL0 piBeHb BOAW B YaiHIKY NepeBuLLYI0 MaKCUManbHY BIAMITKY, iCHYe pu3iK
po36pu3KyBaHHA BOAM Mid YaC KUMIHHA, L0 MOXe CTPUYMHIATY ONiKi abo CnanaxyBaHHA.
Tomy HiKonn He HanuBaiiTe BOZY BULLE 32 MaKCUMaTbHY MO3HAUKY.
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« Hikonu He BMUKaiiTe Npunag 3 BiKPUTOK KPULLKOI.

« BukopuctoByiiTe YaiiHuK TiNbKu And HarpiBaHHA Bogu!

« BukopuctoByiiTe YaiiHuK TiNbKM 3 MiACTABKOH, L0 HAAAETHCA B KOMMAEKTI.

+ OcHoBHuiA kabenb Ta Byab-AKi YaCTUHY He MatoTb TOPKATUCA NepeMuKaya
XUBNEHHA. HexTyBaHHA Lii€l0 BUMOTOI0 MOXe NPU3BECTU 0 HEHANEXHOTO CMPaLiOBAHHA
(yHKLiT aBTOMATUYHOTO BUMKHEHH i B pe3ynbTaTi 10 pU3MKY NeperpiBaHHA Ui 3aiiMaHHS.

+ [loku 3aKinae Boaa, yHUKaiiTe KOHTAKTY 3 HOCUKOM, 3 AKOTO BUXOAMN Napa; byzbTe 0bepexHi,
KO/ BOAA 3aKUMUTb, aZXKe HABKONO HOCKKA i KPULLIKI HAKOMMYIIACA Napa, TOX NepLU Hix
BiIKPMBATI KPULLKY, 3a4eKaiiTe MoK NpUCTPili TPOXW OXONOHE.

Lleit npunap npu3HaveHuit ANA BUKOPUCTAHHA Y N0OYTOBUX Ta aHaNOriuyHNX cpepax

3aCTOCyBaHHA, Hanpuknap:

- Ha KyXHAX Mara3uHiB, 0iciB Ta iHLLNUX pobOYNX YCTaHOB;

- Ha pepmax;

- KNiEHTaMI roTeNiB, MOTEJTiB Ta iHLLINX XUTNIOBUX NPUMILLIEHD;
- BYCTaHOBAX, L0 MPOMOHYIOTb HANIBMNAHCIOH.

YCYHEHHA HEMOJIAAOK

MPOBJIEMA MOJINBA MPUYUNHA BUPILLEHHA

I'Ipvma,q BUMMKAETbCA Nepen
3aKMNaHHAM.

Ha pHi vaiiHyka yTBOopunoca 6arato
Hakuny.

MpoBepiTb fAeKanbumHaLlito.

Flpvma,q He BUMWNKA€ETbCA.

3aKpuiTe KpULLKY A0 NMOBHOI
dikcauii.

BcraBTe dinbTpyBanbHy ciTky
HaNeXHUM Y/HOM.

Flpvma,q He BMUKA€ETbCA.

AKLO B YaNHUKY KUM'ATUNOCH Hebarato
BOAM abo 11oro 6yno yBiMKHeHO 6e3
BOAU, MPUNAAY MOXe He BUCTaunTU Yacy
[N151 OXONOAXKEHHS.

3auekalnTe, NOKM Npunag
OXOJI0He, Ta CnpobyiiTe LWe pas.

osifomMneHHA NPo NOMUAKY
E1, E2, E3 abo ERR
BiloOpaxKaeTbCa Ha Ancnnel.

3auekaiiTe, NOKM Npunag
OXOJIOHE, Ta CNpobyTe LWe pas.
AKLIO NUTaHHA 3aNULWAETbCA
HeBupilweHnMm, byab nacka,
3BEPHITbCA [0 HANONUKYOro
cepsicHoro ueHTpy Electrolux.

YTUNI3ALUIA
3paBaliTe Ha MOBTOPHY NepepobKy maTepiany,

Nno3HayeHi BifNoBigHYM CUMBOIOM C,_)_
BriKknpanTe ynakoBky y BiANOBiAHI KOHTeHepy Ana
BTOPVIHHOI CUPOBUHM.

[lonoMOoXiTb 3aXMCTUTI HABKONMLLHE CePefOBULLE
Ta 300POB'A iHWYX Ntofel i 3a6e3neunTn BTOPUHHY
nepepobKy enekTPUYHNX i eNeKTPOHHKX NPUNaais.

He BuKnpainTe npunagm, no3Hayeri BignosigHUM CYMBOIOM mmmm,
PasoM 3 iHLWUM JOMALLHIM CMITTAM. [oBEPHITb NpoAyKT

[0 3aBofy i3 BTOPVHHOI NepepobKy y BaLlil MicLleBcA Ao
MiCLieBUX MyHiLMNasbHUX OpraHiB Bnagu.

Electrolux 3anwwae 3a coboto NpaBo BHOCKTM 3MiHM B CBOT TOBapW, iHpopmaLito Npo HMX i cneundikauii 6e3

nonepenHbLOro NMoBiJOMIIEHHSA.
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Share more of our thinking at www.electrolux.com

electrolux.com/shop Electrolux Floor Care AB
S:t Goéransgatan 143

$-105 45 Stockholm
G’ Sweden

- ‘ 75008Series_WaterKettle_Electrolux_DRAFT_NEW languges.indd 88 @ 2017-03-07 09:06:08‘ —



